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Stjarnor* 


Dår  skimrar  i  blåa  salar 
en  stjårna  så  klar  och  blid, 
hon  sander  till  berg  och  dalar 
en  hålsning  a  f  frojd  o  ch  firld, 
kring  herdar,  som  hjorden  vakta, 
hon  sveper  sitt  skimmer  sakta 
och  ofver  de  hvita  tålt. 

Ack,  aldrig  tillforne  dår  brande 
en  stjårna  så  mild  och  ren, 
och  aldrig  tillforne  sig  tånde 
i  natten  så  tin  dr  ande  sken; 
men  stjårnain  oss  ville  forklara, 
att  han,  som  skall  Frålsaren  vara, 
år  kom  men  med  I  jus  och  frid. 

Det  glimmar  af  hvita  vingiar 
i  stjårnans  drojande  ljus, 
och  hån  genom  rymderna  kl  in  gar 
af  toner  ett  boljande  brus. 
Den  himmelska  koren  de  orden 
ren  bår  till  den  Aaknande  jorden: 
"till  mlinskan  ett  godt  behag. 


An  tyckes  de  strålarna  droja 

i  lang  tans  och  lidandets  natt, 

och  likt  profetior  de  roja, 

att  en  gång  en  timme  ar  satt, 

då  ljusfloid  från  himlen  skall  bolja 

till  Joffden  ooh  morkret  bortskolja, 

då  uppgår  den  nya  dag. 

Ludvig. 


Julhålsmng* 

Varen  icke  forfårade;  ty  se,  jag 
bådar  eder  stor  glådje,  som  skall  ve- 
derfar as  dilt  folket;  ty  i  dag  år  eder 
fodd  Frålsaren,  som  dr  Kristus, 
Herren,  i  Davids  stad. 

Luk.  2:  10,  11. 

o 

A ren  fly  så  hastigt  undan,  och  evigheten  nal- 
kas  oss  narmare  for  hvarje  julhogtid  vi 
fira ;  men  med  tanken  på  årens  flykt  och  evighe- 
tens inbrott  ar  ock  forbunden  påminnelsen  om 
huru  vi  snart  skola  aflågga  råkenskap  for  hum 
vi  hafva  brukat  vår  nådatid,  såvål  våra  hogtider 
som  våra  arbetsdagar.  Nu  nalkas  oss  i  denna 
hogtid  icke  blott  evigheten,  utan  åfven  him- 
melskt  budskap  om  vår  Herres  och  Frålsares  an- 
komst till  jorden;  ja  han  kommer  sjålf  till  oss 
sand  till  vår  frålsning.  Vi,  syndiga  månniskor, 
hafva  orsak  nog  till  fruktan  vid  den  helige 
Gudens  uppenbarelser,  och  sådan  fruktan  for 
honorn  har  bott  uti  oss,  allt  sedan  vår  stamfader 
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Adam  efter  syndafallet  fruktade  for  Gud  och 
flydde  undan  från  honom.  Samvetet  och  Her- 
rens heliga  lag  saga  oss,  att  vi  åro  fortappade 
sytidare  och  brottsliga  infor  Gud,  och  dårfor 
åro  vi  af  naturen  forfårade  for  honom. 

Men  allaredan  i  det  gamla  forbundets  dagar 
gaf  Herren  sina  tjånare  den  befallningen : 
"Trosten,  trosten  mitt  folk,  sager  eder  Gud 
Talen  ljufligen  till  Jerusalem  och  forkunnen  for 
det,  att  dess  strid  år  fullbordad,  att  dess  skuld 
år  f orsonad  och  att  det  får  dubbelt  igen  af  Her- 
rens hand  for  alla  sina  syndastraff Es.  40 :  1, 
2.  Och  i  det  nya  forbundets  forstå  morgongry- 
ning  kungor  en  Herrens  angel  den  saliga  jul- 
hålsningen:  "Varen  icke  forfårade;  ty  se,  jag 
bådar  eder  stor  glådje,  som  skall  vederfaras  allt 
folket."  Huru  ofta  omtala  icke  åfven  de  heli- 
ga evangelisterna,  att  Herren  Jesus  under  sin 
vandring  hår  på  jorden  sade  till  sina  lårjungar 
och  vånner:  Varen  icke  forfårade,  frukten 
icke;  det  år  jag. 

Gud  har  icke  lust  till  de  ogudaktigas  ångest, 
pina  och  dod,  utan  hans  lust  år  till  barmhårtig- 
hot.  Han  vill,  att  syndaren  skall  omvånda  sig 
till  honom  och  sålunda  komma  till  hans  rikes 
delaktighet,  som  år  råttfårdighet,  frid  och  frojd 
i  den  Helige  Ande.  Och  dårfor  har  han  bebå- 
dal  och  bebådar  oss  alla  ånnu  på  denna  nådedag 
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en  salig  jul  med  sann  j ulf rid  och  julglådje.  Och 
dessa  julgåfvor  åro  icke  sådana  ringa  skanker, 
som  vårlden  gifver,  utan  hans  frid  ofvergår  allt 
forstand,  och  glådjen  ar  så  stor,  att  den  råcker 
till  åt  allt  folket  och  skall  fullkomnas  i  evighe- 
tens outsågliga  frojd.  På  juldagsmorgonen 
kommer  en  Herrens  angel  med  det  frojdefulla 
evangeliet  om  stor  glådje,  beredd  åt  allt  folket, 
och  med  honom  år  en  mångd  af  den  himmelska 
hårskaran,  hvilka  lofva  Gud  och  saga:  "Ara 
vare  Gud  i  hojden,  och  frid  på  jorden,  till  mån- 
niskorna  ett  godt  behag !"  Men  hvad  år  denna 
saliga  jubelklang  emot  hvad  jublet  skall  blifva 
infor  Guds  och  Lammets  tron,  dar  alla  ånglar 
och  helgon  vid  de  gyllene  harpornas  klang  prisa 
honom,  som  har  kopt  oss  åt  Gud  med  sitt  blod. 

Ja,  sådan  stor  julglådje  och  evig  himlafrojd 
vill  och  kan  vår  kåre  himmelske  Fader  gi f  va 
åfven  oss,  fattiga  syndare,  emedan  han  har  gif- 
vit  oss  sin  Son  till  vår  Herre  och  Frålsare.  Och 
når  han  i  forbarmande  kårlek  emot  en  fallen 
vårld  har  utgifvit  for  oss  alla  sin  egen  kåre  en- 
fodde  Son,  skulle  han  icke  då  också  skånka  oss 
allting  med  honom?  Åt  oss  år  denne  Sonen 
gifven,  att  vi  genom  honom,  hans  lif,  lidande 
och  dod,  skulle  hafva  evigt  lif  samt  med  honom 
vara  Guds  barn  och  himmelrikets  arfvingar. 
Hvar  och  en  som  i  tron  mottager  honom  såsom 
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sann  Guds  Son  och  såsom  sin  Herre  och  Frål- 
sare,  den  undfår  dårmed  sina  synders  forlatelse 
samt  i  och  med  denna  stor  a  skatt  a  f  ven  li  f  och 
salighet,  De  troende  aro  det  ratta  Guds  egen- 
domsfolk,  åt  hvilket  i  sin  helhet  himlens  glådje 
skal!  gifvas.  0  hvilka  frojdeåmnen  och  hvil- 
ket s  ali  gt  folk  ! 

Allaredan  de  troende  i  det  gamla  forbundets 
tider  ståmde  dårfor  in  i  profeten  Esaias;  jubel- 
sång:  "Ett  barn  varder  oss  fodt,  en  son  oss 
gifven,  hvilkens  herradome  år  på  hans  axlar, 
och  hvilkens  namn  år  Underlig,  Kåd,  Stark 
Gud,  Evig  Fader,  Fridsfurste."  Guds  loften 
till  fåderna  åro  nu  fullbordade  for  oss.  Och 
dårfor  hålsar  Herrens  ångel  de  vakande  herd  ar- 
na i  Betlehemsnejden :  "I  dag  år  eder  f  odd 
Frålsaren,  som  år  Kristus,  Herren,  i  Davids 
stad." 

Men  låtom  oss  nu  alla  gifva  granneligen  akt' 
uppå  forst  Guds  hårliga  och  nådefulla  julgåfva 
till  vårlden  och  sedan  likaledes  akta  uppå  de 
orden:  for  oss,  åt  eder.  Den  gåfvan  bår  det 
ljufva  namnet  Jesus,  Frålsaren,  "ty  han  skall 
frålsa  sitt  folk  i  f  rån  deras  synder."  De  arm  ar, 
som  Jesusbarnet  i  Betlehems  krabba  stråcker 
ut  emot  dig,  de  skola  en  gång  utstråckas  på 
korset  på  Golgata  till  din  frålsning,  liksom  i 
dag  samma  frålsarefamn  står  oppen  for  alla 
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arbetande  och  betungade.  Han  år  ock  Kristus, 
det  år  den  af  Gud  sande  och  smorde  ratte  pro- 
feten, ofverstepråsten  och  komingen.  Och  så- 
som sådan  skall  han  efter  Guds  vil  ja  och  råd 
vara  vår  visdom,  råttfårdighet,  helgelse  och 
forlossning.  Han  år  också  Herren,  som  har 
kopt  och  forvårfvat  oss  med'  sitt  heliga  och 
dyra  blod,  och  han  har  dårfor  råttighet  of  ver 
oss,  att  vi  skola  vara  hans  egen  dom  och  trogna 
undersåtar,  ja,  hans  kåra  brud  i  li  f  och  dod. 
Visserligen  nåmner  också  Guds  ord  både  i  gam- 
la och  nya  testamentet  Herren  Jesus  med  många 
andra  hårliga  nanm;  men  alla  dessa  tit! ar  gå 
dårpå  ut,  att  vi,  arma  syndare,  skulle  samlas  om- 
kring honom  och  i  tron  tillbedja  honom:  min 
Herre  och  min  Gud ! 

Dårfor  må  vi  åfven  i  julhålsningen  till  oss 
f  rån  himmelen  gifva  vål  akt  på  det  ordet  "eder" '. 
Angeln  forkunnar  icke  blott,  att  Kristus  år 
f  odd;  utan  ånglabudskapet  lyder:  "Jag  bådar 
eder  stor  glådje,  som  skall  vederf aras  allt  f oket ; 
ty  i  dag  år  eder  fodd  Frålsaren."  Detta  ord 
"eder"  gifver  och  fordrar  trogna  hjårtan,  som 
tillågna  sig  Kristus,  att  han  for  dem  år  fodd, 
dod  och  uppstånden.  Och  hvarje  enskild  nåde- 
hungrig  och  troende  sjål  har  hår  den  saliga  råt- 
tigheten  att  innesluta  sig  i  detta  ord  "eder", 
och  i  tron  får  han  utropa  och  sjunga;  det  sked- 
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de  for  mig,  for  mig  år  fodd  Prålsaren,  som 
år  Kristus,  Herren,  i  Davids  stad! 

Så  låtom  oss  då  alla  i  denna  vålsignade  jul- 
hogtid,  liksom  fordom  de  f  romma  herdarna,  gå 
nu  genast  till  Betlehem,  Davids  stad,  och  dår 
med  glådje  se  den  Son,  den  Frålsare  och  Herre 
Kristus,  som  år  oss  gifven  och  fodd.  Cruds  ord, 
den  heliga  skrift,  år  den  krubba,  dåri  han  hvi- 
lar,  och  Guds  nådeloften  åro  de  lindaklåder,  i 
hvilka  han  ligger  insvept  på  det  att  vi  skola 
tro  på  honom  och  varda  frålsta.  Låtom  oss  ock 
gladeligen  till  ropa  våra  broder,  våra  anhoriga 
och  alla,  med  hvilka  vi  kunna  komma  i  bcroring : 
"Jag  båclar  eder  stor  glådje;  ty  i  dag  år  eder 
fodd  Frålsaren."  Herren  gifve,  att  detta  saliga 
budskap  må  under  denna  julhogtid  och  alltid 
ljuda  vid  våra  gudstjånster,  i  våra  hem  och  son- 
dagsskolor,  samt  att  det  dårifrån  må  stråcka  sig 
åfven  till  fjårran  hednalånder  till  evig  frojd  åt 
oss  alla.  N.  Forsander. 


Nu  år  det  jul! 


"Nu  ar  det  jul!"  så  tempelklockan  sager, 
hvar  gång  hon  ringer  uti  juletid. 
Nu  år  det  jul,  och  tunga  malmen  våger 
i  toner  ut  den  djupa  julefrid. 

Nu  år  det  jul!    Hor  ånglasången  klingar 
i  klockeklang  och  uti  julefrojd. 
"På  jorden  frid",  den  oss  sitt  budskap  bringar, 
ooh  "åra  vare  Gud  i  himl  ens  hojd." 

Nu  år  det  jul,  och  juleljusen  brinna 
så  under  skont  i  hem  och  Her  rens  hus. 
Nu  kan  jag  visst  den  ratta  vågen  finna, 
då  ock  for  mig  gått  upp  all  vår  Idens  ljus. 

Hon  har  gått  upp  all  vårldens  morgonstjårna, 
ett  klarligt  ljus  skin'  uti  morka  land: 
Guds  ende  Son  mig  lysa  skall  och  våraa, 
till  dess  jag  hunnit  himlens  sålla  strand. 
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Nu  aj  det  ljus  i  hemmet  och  på  rutan, 
nu  år  det  ljus  på  rimfrost  och  på  sno, 
och  det  år  ljust  på  hafvet  och  på  skutan, 
och  det  år  ljust  utofver  skog  och  sjo. 

Nu,  år  det  ljust  i  sjal  f  va  hjårtegrunden, 
sen  himlens  klarhet  dår  fått  lysa  in; 
och  det  år  jul  dår  inne  f  rån  den  stunden, 
då  jag  i  trone  honom  såg  som  min. 

Nu  år  det  jul  vid  Jesu  kår  leks  hjårta, 
vid  krubban  och  i  hans  utgjutna  blod, 
Hår  år  det  frojd  i  hvarje  lifvets  smårta: 
han  gaf  sig  sjålf  for  mig  den  Herren  god. 

Nu  år  det  jul  i  sorgerna  och  noden, 
nu  år  det  jul  hår  på  bekymrens  stog; 
och  det  blir  jul  en  gång  i  sjålf  va  doden, 
då  himlens  portar  låtas  upp  for  mig. 

Ja,  det  år  jul  i  dyra  sis  ta  f  år  den 
f  dr  dem  i  tron  på  Jesus  lefvat  hår; 
och  det  år  jul  hogt  of  ver  denna  vårlden, 
en  evig,  ousåglig  jul  år  dår. 


D — . 


Den  gamlas  julfest 


(Tyskt  motiv). 

Hon  bråicttoim  hade,  dår  hon,  stodd  vid  stafven, 
gick  af  och  an  vid  nåstan  kolnad  hård. 
Ren  hennes  kåra  slumrade  i  grafven 
och  ensiam  stod  hon  i  Guds  vida  var ld ; 
och  dock  hon  hade,  gammal  vana  trogen, 
en  julgran  håmtat  f  rån  den  fjårran  skogen. 

For  henne®  blickar  drog  en  tårars  dimma, 

allt  var  så  stilla  i  den  gamlas  tjåll, 

så  matt  ock  isyntets  tradets  jull  jus  glimma, 

och  snart  de  bru  no  ned  i  dyister  kvåll, 

snart  intet  mer  bland  granens  grenar  flammar, 

och  ån  mer  dyster  blir  den  lilla  kamm  ar. 

Blott  lampan  lyser  ånnu  svagt  dårinne, 
trott  gumman  satter  sig  vid  granen  ned.  — 
"De  dogo  alla,  tungt  år  nu  mitt  sinne, 
o,  finge  jag  dårborta  hvila  med!"  — 
En  suck  hon  hores  mot  det  ho  ga  sanda: 
"O,  Herre  Jesus,  git  en  salig  ånda!" 
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Ocli  natten  gick,  och  julens  morgon  bråckte, 
och  bort  till  stugan  goda  grannar  låndt. 
Xn  stångd  var  dorren,  det  en  aning  våckte: 
"ack,  hvad  har  vål  med  gamla  gumman  håndt?" 
Med  enad  kraft  man  nu  mot  dorren  tr anger, 
och  låset,  bråckligt,  snart  man  sonder  spr  anger. 


Och  barrdoft  frisk  dem  hår  till  motes  trådde, 

och  blickar  granskade  det  lilla  rum. 

Xn  gumman  satt  vid  granen,  nyss  hon  klådde, 

men  ack,  så  kall  och  uti  doden  stum. 

Den  bon,  hon  långtanide  till  himlen  sande, 

var  nord,  hon  fått  en  stilla,  salig  ånde. 


Ludvig. 


Huru  ter  sig  vår  telugumission  for  når- 
varande  ? 


Ialla  hånseenden  har  vår  tehigumission  haft 
ett  framgångsfullt  år.  Gud  har  hållit  sin 
skyddande  hand  ofver  våra  missionårer,  så  att 
deras  led  ej  hafva  glesnat  genom  sjukdoms-  el- 
ler dodsfall,  u tan  i  stallet  stårkts  med  nya 
krafter. 

Den  20  februari  1905  landsteg  miss  Charlotte 
Svenson  for  andra  gangen  på  Indiens  kust  for 
att  åter  upptaga  zenana-arbetet  på  vårt  falt  dår- 
stades.  År  19G0  maste  hon  på  grund  af  ned- 
bruten  halsa  återvånda  till  Amerika  efter  ett 
når  a  femårigt  troget  arbete.  Sedan  dess  har 
hon  vistats  for  det  mesta  i  sodra  Kalif ornien, 
och  dår  återfick  hon  halsa  och  krafter,  så  att 
hon  kunde,  till  styrelsens  och  missionårernas 
st  ora  gl  adj  e,  återvånda  till  Indien. 

Vår  mission  har  så  utveckats,  att  ett  hus  mas- 
te hyras  i  sodra  Eajahmundry  att  anvåndas  så- 
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som  lasarett,  till  dess  vår  Lasarettsbyggnad  hin- 
ner uppforås.  Kliniken  ar  fortfarande  i  den 
s.  k.  Halkot  Garden  i  Kajahmundry.  En  ny 
kvinnlig  låkaremissionar,  froken  dr  Julia  Van 
der  Veer,  år  oekså  utsånd.  Sundagen  den  24 
september,  hol  !s  afskedsgudstjånst  for  henne  i 
St  Marks-kyrkan  i  Philadelphia.    Under  flera 


GAMLA  SKOLBYGGNADEN  I  RAJAH  MATN  DRY. 

år  har  hon  varit  anstålld  som  diakonissa  vid  mo- 
derhuset  i  Baltimore.  Hon  har  nu  senast  ge- 
nomgått  en  fullståndig  medicinsk  kurs  i  Pli  il  a- 
delphia. 

Fmn  vår  synod  har  i  host  (1905)  tvenne 
u  uga  tnissionårer  med  sina  fruar  utgått  på  vårt 
falt  i  Indien.    Missionar  0.  0.  Eckardt  har  ut- 
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bildats  vid  Upsala  College,  N.  J.,  saml  Augus- 
tana  College  och  teologiska  seminarium,  ocli 
missionår  Oscar  L.  Larson  vid  Luther  Academy, 


N~ebr.,  samt  Augustana  College  och  teologiska 
seminarium.  Båda  pråstvigdes  vid  synodalmo- 
tet  i  Stånton,  Iowa,  1905.    På  General  Coun- 


cils  mote  i  Milwaukee,  W  is.,  afskildes  do  Lill 
det  heliga  missionårskallet.  Unga,  begåfvade 
och  ni  tiska  som  de  åro,  skola  de  såkert  blifva  till 


stort  gagn  på  vårt  falt,  om  Herren  forlånar  dem 
halsa  och  krafter.  Må  der  as  arbetsdag  blifva 
lang  och  vålsignelsebringande ! 
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Skolarbetel  har  bedrifvits  med  kraft  och 
Eramgång  och  kommit  lill  en  sådan  utveckling, 
att  det  var  nodvåndigt  att  i  år  børja  ttppforan- 
det  af  tvenne  nya  skolbyggnader.  Hogskolorna 
i  Rajahmundry  och  Peddapur  åro  de  storsta  oeh 
viktigaste  på  vårt  falt.  Dar  utbildas  de  infodda 
kateketerna  och  pastorema.  Peddapur-skolan 
har  sjutton  låra re  oeh  nåra  sex  hundra  elever. 
Ena  r  elevantalet  år  i  standig  tillvåxt  och  rege- 
ringens  skolnåmnd  flera  ganger  forklarat  bygg- 
naderna  olåmpliga  och  hotat  att  berofva  oss  re- 
geringens  understod,  om  icke  nya  och  åndauiåls- 
cnliga  byggnader  uppforas,  måste  st}' reisen  vid- 
taga  matt  och  steg  for  ny  skolhyggnads  uppfo- 
rande  så  vill  i  Pajahmundry  som  i  Peddapur. 
Byggnadsarbetet  har  våekt  nytt  intresse  bland 
de  kristna  och  okat  fortroendet  for  vår  mission. 
Tjugu  tusen  dollars  erfordras  for  att.fullborda 
detta  foretag.  Dessutom  måste  en  del  repara- 
tioner  goras  i  år  på  andra  byggnader,  tillhoran- 
de  vår  mission.  Kateketens  hus  i  Samalkot 
var  så  forfallet,  att  ett  nytt  hus  måste  uppforas 
åt  hon  om.  Ett  tillbygge  måste  goras  vid  vårt 
zenanåhem  i  Eajahmundry  for  att  bereda  rum 
for  våra  nya  zenanasystrar.  En  ny  kyrka  måste 
uppforas  i  Samalkot,  dår  missoinår  Isaacson  år 
anstålld,  och  for  det  åndamålet  håller  hedna- 


De  kristnas  antal  har  under  det  gångna  året 
okats  på  vårt  falt  med  1,991  personer.  Hela 
antalet  af  kristna  dår  år  nu  något  ofver  12,000. 


26 

B^rnens  a  utal  i  våra  skolor  har  okats  med  453 
barn,  så  att  5,227  barn  for  nårvarande  bevista 
våra  skolor.  leke  mindre  an  2,228  personer 
beredas  genom  undervisning  for  mottagandet  af 
det  heliga  dopet.  Ett  antal  af  46  nya  byar  haf- 
va  under  året  oppnats  for  evangelii  forkunnan- 
de.   Mission  bedrifves  nu  i  387  byar. 

Herren  vare  lack  och  åra  for  den  framgång, 
vår  telugumissicn  haft  detta  år,  och  hågne  och 
skydde  han  i  nåd  våra  missionårer,  och  krone 
han  deras  arbete  under  ett  kommande  år  med 
riklig  framgang. 

Carl  A.  Blomgren. 


Den  lutherska  reformationens  grund- 
tankar. 


En  katolik  frågade  en  gang  en  luthersk  kristen, 
hvar  kyrkan  varit  fore  Luther.  Lutheranen 
svarade,  att  kyrkan  fore  Luther  varit,  dar  hon 
ånnu  år  och  alltid  skall  forbi if va.  Katoliken 
frågade  då,  hvad  betydelse  den  så  kallade  refor- 
matorn  i  så  fall  hade  for  kyrkan.  "Å",  svarade 
lutheranen,  "Gud  hade  kallat  honom  att  rentvå 
kyrkan  i  f  rån  all  den  smuts,  som  under  medel - 
tidens  natt  lågrat  sig  på  hennes  annars  klara 
panna.  Men  till  en  sådan  rengoring  hade  den 
romerska  kyrkan  visat  sig  lika  motvillig  som  en 
smutsig  pojke,  kvikens  moder  måste  tvinga  ho- 
nom fram  till  tvåttkaret."  Detta  år  en  kort 
bcskrifning  på  reformationen !  Af  Guds  nåd 
fick  Luther  rentvå  kyrkans  anlete  och  dymedelst 
oppnå  hennes  ogon  for  de  nådeskatter,  som  Gud 
vål  gifvit  henne,  men  hvilka  hon  nåstan  glomt, 
att  hon  ågde.  Sålund  a  vardt  det  henne  gifvet 
att  återigen  kanna  sin  kallelse  i  denna  vårld 
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Klart  år,  att  a  i  med  ordet  fCkyrkan"  har  icke 
mena  någol  annat  an  Guds  nåderike  på  jorden, 
sådant  som  det  består  af  nådehungrande,  troen- 
de och  frålsta  syndare. 

Men  hvilken. år  då  den  vålsignelse,  som  Gud 
genom  reforma!  ionen  återgifvit  sin  forsamling, 
eller  med  and  ra  ord :  hvilka  åro  de  skatter,  som 
vi  såsom  reformationens  barn  från  denna  kyr- 
kans  sanna  pånyttfodelse  såsom  ett  dyrbart  arf 
fått  att  forvalta?  For  att  klart  se  dessa  skat- 
ter bora  de  helst  betraktas  infor  den  morka  bak- 
grund,  som  en  akta  kyrkobild  från  medeltiden 
visar  oss.  Bud  oeli  stadgar,  forestafvade  af 
hårsklystna  prelater,  stora  kyrkor  och  leende 
madonnabilder,  vallfartsorter  med  dubiosa  hel- 
gon  och  reliker  i  mångd,  vald  i  ga  katedraler  med 
pråster,  konfessorer  och  fattiga  syndare,  kloster 
med  från  vårlden  vånda  munkar  och  nunnor 
med  vårldsligt  sinne,  flagellanter  och  sjålf- 
spåkare  af  alla  slag,  helvete,  skårseld  och  aflat, 
sådant  se  vi  i  en  oredig  massa  på  denna  tafla; 
men  Fadern  i  himmelen,  som  i  Jesus  Kris- 
tus, Frålsaren  och  forlossaren,  forbarmat  sig 
of  ver  en  forlorad  månsklighet,  hvilken  genom 
tron  erbjudes  nåd  och  salighet  i  ordet  och 
sakramenten  utan  penningar  och  for  intet,  en 
forsamling,  medveten  om  synd,  men  också  om 
pyndernas  forlåtelse,  sjålar,  som  med  fortroen- 
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de  nalkas  Gud  såsom  sin  kåre  himmelske  Fader 
och  som  mbordes  lefva  med  hvarandra  såsom 
lemmar  i  en  lek  amen,  haf  vande  ett  gemensamt 
evighetshopp,  sådant  soka  vi  dår  forgåfves.  Or- 
det,  som  innehåller  grunden  for  all  Guds  nåd 
till  månniskor,  taladt  genom  heliga  profeters 
mim  och  en  gång  i  tidens  fullbordan  personli- 
gen  uppenbaradt  uti  Jesus  Kristus,  hade  af 
månskliga  traditioner  ofverholjts  och  undan- 
trångts.  Jesus  Kristus  kunde  icke  upptåckas 
på  kyrkans  himmel  annat  an  igenom  helgonens 
forboners  och  goda  gårningars  f  jårrglas.  Dår- 
for  var  också  frigorelsen  och  den  sanna  frihe- 
ten i  honom  forsvunnen  och  månskligheten  for- 
vandlad  till  en  elåndig  hop  af  slafvar  eller  i 
basta  fall  af  romerska  myndlingar. 

Dessa — kånnedomen  om  Fadern,  ordet,  Kris- 
tus, forsamlingen  och  gudstjånsten  —  åro,  kor- 
teligen  antydt,  de  nådeskatter,  som  Gud  genom 
reformationen  återgifvit  sin  forsamling.  Men 
vilj  a  vi  se  huru  Herren  utforde  detta  storverk, 
så  måste  vi  framfor  allt  betrakta  reformationens 
man,  hos  hvilka  reformationens  grundtanlcar 
tanktes,  och  ailra  synnerligast  dr  Mårten  Lu- 
ther, som  i  sitt  eget  inre  mer  ån  någon  annan 
genomlefde  dem. 

Han  år  i  kyrkans  historia  lika  enastående  som 
Paulus,  till  hvilken  Plerrens  apostel  han  åfven 
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uigor  en  den  allra  fulltonigaste  motbild.  Ing- 
en nekar  garna  Luthers  storhet.  Knappt  nog 
den  afvogaste  katolik  vågar  gora  det,  åfven  om 
någon  dumdristig  och  nitisk  pater  från  det  bi- 
gotta  Bajern  eller  någon  annan  obskur  ort,  oåt- 
komlig  for  sanning  och  civilisation,  skulle  i  ro- 
merskt  nit  våga  påstå,  att  Luther  lefde  såsom 
en  bof  i  utsvåfningar  af  allehanda  slag,  hån- 
gifvande  sig  åt  det  mest  obåndiga  lynnes  nye- 
ker,  lidande  en  sjålfmordares  dod,  i  det  han 
skulle  hafva  hangt  sig  i  dorrhandtaget  till  sitt 
studierum,  samt  att  djåfvulen  ur  graf  ven  bort- 
tog  hans  doda  kropp,  låmnande  efter  sig  den 
grufligaste  stank.  Sådant  har  nåmligen,  och 
det  helt  nyligen,  blifvit  från  katolsk  sida  på- 
stådt.  "0  tempora,  o  mores"  vilja  vi  nåstan  ut- 
ropa i  likhet  med  den  gamle  romare,  som  i  lju- 
set  framdrog  sin  tids  logn  och  galenskaper.  An- 
nars  torde  ingen  neka  Luthers  storhet,  men  få 
åro  de,  som  val  kanna  Luther,  Den,  som  skall 
kånna  honom,  måste  lefva  och  roras  på  religio- 
nens område,  ej  i  bocker  allenast,  ibland  pennor 
och  black,  utan  i  anden  och  sanningen.  Han 
måste  hafva  ett  klart  oga  for  Guds  ords  inne- 
håll  såsom  ett  frålsningsord,  men  han  måste 
åfven  kånna  den  nod  och  det  djupa  elånde,  som 
månniskan  genom  synden  kommit  uti.  Detta 
senare  hade  alldeles  forkroppsligat  sig  hos  Lu- 
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ther.  Få  ha  Eva  kant  syndanoden  såsom  han, 
och  ånnu  fårre  hafva  uppskattat  Jesus  Kristus; 
såsom  han  det  gjorde.  Den,  som  nåra  skall 
kanna  Luther,  måste  vara  hemma  i  andens 
vårld  framfor  allt;  en  sådan  måste  icke  blott 
hafva  uppfattat  i  skapelsen  det  ångestfulla  ut- 
ropet om  f orlossning,  hvilket  for  oss  framstålles 
uti  romarebrefvets  7  och  8  kapitel,  utan  sjålf 
hafva  erfarit  det  i  sitt  hjårta;  han  måste  icke 
blott  kunna  tala  om  publikanen  i  templet,  utan 
sjålf  kanna  sig  såsom  en  sådan;  han  måste  icke 
blott  kanna  till  Jesu  Kristi  kors,  utan  sjålf  haf- 
va slutit  sig  till  detsamma  och  erfarit  kraften 
dåraf ;  han  måste  icke  blott  hafva  hort  om  To- 
mas' konflrmationsbekånnelse  inf  or  Jesus,  då 
han  sade :  "Min  Herre  och  min  Gud",  utan  han 
måste  sjålf  hafva  gjort  den  till  sin.  "Hjårtat  år 
det,  icke  forståndet",  sade  den  gamle  Neander, 
"som  gor  teologen."  Så  år  det  framforallt  med 
reformatorn  i  kyrkan  på  jorden.  En  sådan  mås- 
te icke  blott  vara  en  lårare  i  Israel,  utan  fram- 
for allt  sjålf  kanna  Gud  och  den  han  såndt  haf- 
ver,  Jesus  Krislus.  Blott  en  sådan,  såga  vi, 
kan  kanna  Luther  uti  hans  sanna  storhet  såsom 
kristen  och  kyrklig  reformator. 

Om  Luthers  barndoms-  och  ungdomstid  veta 
vi  alla  det  hufvudsakligaste  såvål  som  om  hans 
framtrådande  infor  Guds  Israel  uti  reforma- 
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fcionsverket.  Han  varfodd  i  Eisleben  1483  och 
son  till  en  strang  bonde  och  bergsman,  Hans 
Luther.  Han  studerade  i  Magdeburg  och  Eise- 
riach,  blef  student  i  Erfurt  och  sedermera 
cf  ter  aflagd  filosofisk  doktorsgrad  professor  i 
AYittenberg.  År  1512  blef  han  teologie  doktor, 
<>i' ver  hvilket  han  ni  veket  glad  des,  emedan  det 
gaf  honom  storre  lårofrihet.  Han  hade  nåmli- 
gen  såsom  augiistinermunk  redan  allvarligt  bor- 
j'at  soka  Herren  och  åf  veidedes  genom  den  kara 
bibeln,  som  han  fann  fastkedjad  i  det  dystra 
klostret  i  Erfurt,  funnit  honom,  om  det  ock  i 
hans  forstå  trosiif  var  myeket  dunkelt.  Vål 
hade  han  såsom  andra  på  andra  vågar  sokt  att 
vinna  s jålens  frålsning,  ja,  till  och  med  i  sjålfva 
Rom,  den  då  for  honom  hcliga  staden,  hade  han 
krupit  uppfor  Pilati  trappa  for  att  komma  når- 
mare  nådens  tron  och  blifva  mera  helig.  Dår- 
skapen af  detta  forsok  forstod  han  dock  i  sam- 
raa  ogonblick,  han  utforde  detsamma,  ty  våldi- 
gare  ån  någonsin  ljod  det  i  hans  inre :  "Den 
af  tron  råttfårdige  skall  lefva." 

I  stallet  for  att  vara  kristenhetens  heligaste 
platSj  på  grund  af  att  den  helige  fadern  dår  tro- 
nade  på  Petri  stol,  tedde  sig  Kom  for  honom  så- 
som en  skoka.  Medan  han  var  dår,  kom  han  i 
synnerhel  tillsammans  med  pråster  och  munkar 
af  lagre  grader  och  erfor  af  doras  ord  och  vandel 


det  påtagligaste  vittnesbord  ora.  kyrkans  forfall. 
Med  bitter  sorg  i  sitt  hjårta  reste  han  hem  till 
sitt  kåra  Wittenberg,  tankte  noga  efter  hvad 
han  om  salighetens  våg  redan  lårt  och  rannsa- 
kade  noggrant  i  skrifterna,  om  det  ock  forhelle 
sig  så.  Lj.uset  gick  upp  klarare  i  hans  hjårta 
med  hvarje  blad,  han  i  den  heliga  boken  låste, 
tills  —  for  att  tala  med  en  stor  svensk  tånkare, 
som  gjort  erfarenheter  på  detta  område,  liknan- 
de  Luthers  —  " tills  omsider  med  en  glans,  som 
solens  måktig  och  som  månens  likvåi  stilla,  brot 
i  oster  fram  en  stjårna;  morgonstjårnan  ock  sig 
stållde  ofver  Betlehem,  dår  fordom  hon  for  Os- 
terns  vise  teddes."  Så  fann  han  barnet,  yng- 
lingen, mannen  och  profeten  ifrån  Nasaret, 
Guds  Son,  den  våntade  Messias.  Så  horde  han 
huru  ljuft  hans  maning  lydde:  "Kommen,  I 
alle,  som  arbeten  och  betungens,  jag  skall  ve- 
derkvicka  eder."  Så  erholl  han  for  sin  andes 
hunger  lifvets  evigt  friska  manna.  Så  kånde 
han  allt  tydligare  och  tydligare  igen  lionom, 
som  hans  hjårta  långe  sokt  och  åfven  stundom, 
ehuru  med  båfvan,  trott  sig  finna,  och  utropade : 
"Jag  har  funnit  Messias!"  Han  fann  det  or- 
det: "Den  a  f  tron  råttfårdige  skall  lefva."  Ee- 
tormationens  forstå  grundtanke  var  tånkt  i  Lu- 
thers sjal  och  genom  honom  i  forså  ml  ingen. 
Meii  daruti,  atl  han  hade  funnit  Jesus,  bade 
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lian  åfven  funnit  Fadern.  Lår  jungen  Filip  pus 
hade  en  gång  till  Herren  Jesus  sagt :  "Visa  oss 
Fadern,  så  hafva  vi  nog."  Jesus  svarade  ho- 
nom :  "Den  mig  ser,  han  ser  Fadern."  Detta 
hade  nu  åfven  for  Luther  blifvit  en  sanning. 
Vål  hade  den  romerska  kyrkan  en  fader,  men 
det  var  icke  vår  Herre  Jesu  Kristi  Fader,  utan 
det  var  den  helige  fadern  i  Eom.  Han  talade 
ju  också  om  den  himmelske  Fadern,  men  talet 
och  forestållningarna  om  hon  om  voro  hart  nå- 
ra  så  dan  a,  att  man  icke  kunde  kanna  i  gen  ho- 
nom  såsom  den  Gud,  som  i  ordet  uppenbarat  sig 
till  månniskornas  frålsning.  Det  var  påfvedo- 
mets  Gud  det  gallde,  då  det  var  fråga  om  Gud 
i  himmelen.  Denne  Gud  hade  af  Thomas  Aqui- 
nas, Duns  Scotus  och  andra,  på  bestållning  af 
påfvekyrkan,  blifvit  tillverkad  enligt  Aristote- 
les' plan  och  specifikation.  Påfvekyrkans  teolo- 
giska  seminarier  voro  ett  slags  andliga  dissek- 
tionsrum,  och  teologien  var  en  andlig  anatomi, 
hvars  resultat  blef  en  Gud,  som  man  kånde  både 
till  långden,  bredden,  djupet  och  innehållet. 
Denne  Gud  hade  aldrig  kunnat  tillfredsstålla 
salighetssokan.de  sjålar  och  i  synnerhet  aldrig 
Luther.  Då  han  nu  funnit  Jesus  och  uti  honom 
Fadern,  så  var  det  en  helt  ann  an  Gud  ån  den 
skolastiska.  Det  var  ju  "den  gamle  af  dagar", 
full  af  forbarmande  och  innerlig  kårlek.  Det 
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var  Fadern,  som  långtade  efter  att  få  taga  do 
irrande  och  vilsekomna  barnen  i  sin  famn  och 
gi  f  va  dem  forlatelsens  och  fridens  kyss,  iklåda 
dem  sin  Sons  råttfårdighet  och  tillclela  dem  alla 
barnaskapets  råttigheter.  Detta  år  således  re- 
form ationens  andra  grandtanke:  en  i  Jesus 
Kristus  nådig  Gud  och  Fader. 

Men  hur  kom  Luther  till  en  sådan  kånnedom 
om  Gud?  Utan  tvekan  svara  vi:  genom  tron 
allena,  sådan  denna  år  grundad  uti  Guds  rena 
ord.  Luther  hade  samvetsgrant  forsokt  alla 
andra  medel,  som  dårtill  anvisats,  men  utan 
framgång.  Aristoteles'  metafysik  studerade  han 
med  noggrannhet  och  forelåste  dårofver  vid 
hogskolan  i  Wittenberg,  tills  han  kom  till  det 
resultat,  att  "Aristoteles  var  en  åsna",  som 
visserligen  formådde  gifva  sparkar  åt,  men  ej 
leda  in  uti  Guds  kånnedom. 

De  humanist iska  kunskaperna  skattade  Lu- 
ther hogt,  for  så  vidt  de  nåmligen  brukas  inom 
sitt  eget  område,  men  i  forhållande  till  teolo- 
gien menade  han,  att  filosofien  blott  vore  en 
"tjånstepiga".  Till  ett  liknande  resultat  torde 
dock  hvar  och  en  komma,  som  med  samma  be- 
hof  och  allvar,  som  f  anns  hos  Luther,  soker  att 
bli  f  va  salig.  Skolastiker  var  Lucher  aldrig,  det 
vill  såga,  konstiga  definitioner  och  begreppsbe- 
ståmningar  ville  han  ogårna  se  i  teologien,  åfven 
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om  man  maste  medgifva,  att  han,  icke  mindre 
an  Melanchton,  fattade  dem.  På  Fadern,  Sonen 
och  den  Helige  Ande  trodde  han  af  allt  sitt 
hjårta,  men  sjålfva  ordet  "treenighet"  tyckte 
han  icke  mycket  om.  "Trehet  och  enhet  åro  ma- 
tematiska  formler",  sade  han;  "trefaldighet  ar 
dålig  tyska,  men  i  gudomen  år  den  hogsta  en- 
het. Dårfor  låter  det  mycket  båttre  att  tala  om 
Gud  ån  om  treenigheten,  hvilket  ord  icke  fore- 
kommer i  skriften.  Hvad  man  utom  Kristus 
tanker  om  Gud,  det  år  idel  onyttiga  tankar. 
Forvandt  år  det  att  ofvanifrån  och  oberoende 
af  Kristus  predika  om  Gud.  Man  skall  utom 
den  Gud,  som  år  vår  Herre  Jesu  Kristi  Fader, 
ingen  åra  eller  tillbedja.  På  Kristus  bygg  din 
konst  vid  allt  ditt  studerande;  han  år  trappan, 
som  for  oss  upp  till  Fadern.  Gud  år  ingenstådes 
att  soka  utom  i  Kristus,  som  ligger  i  krubban, 
hånger  på  korset,  finns  i  dopet,  nattvarden  och 
ordet!"  Så  talade  Luther,  och  så  sade  åfven  Me- 
lanchton.  I  sina  loci  sager  denne:  "Soker  man 
Gud  utom  Kristus,  så  råkar  man  in  uti  det  oge- 
nomtrångligaste  morker."  Om  den  grekiska  teo- 
logi ens  filosofiska  uppfattning  af  Kristi  person 
cnligt  formeln :  en  och  samme  Kristus  i  två  na- 
turer, utan  sammanblandning,  utan,  åtskillnad, 
brydde  Luther  sig  foga.  "Når  jag  foreståller 
mig  Kristus,"  sade  han,  "då  målår  jag  honom 
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rått  och  egentligt,  griper  och  har  den  ratte 
Kristus,  såsom  han  målår  sig  sjålf,  och  låter  så 
alla  tankar  och  spekulationer  om  det  gudomliga 
majeståtet  och  hårligheten  fara,  hanger  och  hål- 
ler  mig  fast  vid  Kristi  månsklighet,  uti  hvilken 
gudomen  bast  smakas  och  betraktas."  Begrep- 
pet  af  Kristi  två  naturer  uti  samma  person 
fanns  vål  hos  Luther,  såsom  vi  se  af  hans  natt- 
vardslåra,  men  det  hvilar  uteslutande  på  det 
heliga  ordet,  ej  på  skolastiska  beståmningar, 
hvilka  aldrig  for  honom  blefvo  nå  gon  våg  till 
saligheten. 

På  gårningarnas  område  var  Luther  vål  hem- 
mastadd.  Han  var  trogen  sina  munkloften  och 
arbetade  natt  och  dag  på  att  komma  till  frid 
med  Gud.  Men  intet  gårningsvåsen  kunde  gif- 
va  honom  ett  nytt  hjårta  eller  skånka  honom 
medvetande  om  syndernas  forlåtelse.  "Har  nå- 
gonsin  en  munk  kommit  in  i  himmelen  genom 
sitt  munkvåsen/'  sade  han  sedermera,  "så  skulle 
jag  ha  kommit  dit."  Men  hans  gårningar  visa- 
de  sig  for  honom  såsom  ofullkomliga  och  otill- 
råckliga  att  gifva  honom  sjålafrid.  Gårningar- 
nas våg  var  icke  for  honom  vågen  till  salighe- 
ten. 

Men  hvar  var  det  då,  hvar  fann  han  den  frid, 
som  han  så  if  rigt  sokte  ?  En  gammal  man  hån- 
visade  honom  till  trons  ord :    "Jag  tror  på  syn- 
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dernas  forlåtelse" ;  detta  var  borjan  till  det  nya 
ljus,  som  uppgick  uti  hans  hjårta.  Omsider 
fick  lian  dock,  såsom  vi  sett,  se  råttfårdighetens 
sol  med  salighet  under  sina  vingar.  I  Erfurt 
fann  han,  såsom  forut  nåmnts,  den  heliga  skrift. 
I  den  låste  han  de  dyrbara  orden:  "Tro  på 
honom,  som  gor  den  ogudaktige  råttfårdig", 
och :  "Den  af  tron  råttfårdige  skall  lefva !"  leke 
blott  ett  nytt  ljus  uppgick  hårvid  for  Luther, 
utan  han  gjorde  en  alldeles  ny  erfarenhet,  en 
ny  månniska  oppstod  i  honom  och  satte  nytt  lif 
i  honom;  kyrkans  reformator  var  f  odd.  Bibeln 
studerade  han  flitigt  från  denna  stund,  och  ju 
mer  han  studerade  den,  ju  mera  lefvande  vardt 
ordet  for  honom.  Bibeln  blef  den  ofver  allt  gal- 
lande auktoriteten,  regeln  och  råttesnoret  for 
hans  lif,  ljuset  på  hans  lefnadsstig  och  vånnen 
i  de  ljusaste  så  vål  som  i  de  morkaste  stunder. 
Eeformationens  tredje  grundtanke  var  hos  Lu- 
ther tånkt  och  upplefvad,  och  på  riksdagen  i 
Worms  uttalade  han  den  på  det  hårligaste,  då 
han  sade :  "Mitt  samvete  år  bundet  i  Guds  ord, 
hår  står  jag  och  kan  icke  annat.  Gud  hjålpe 
mig!  Amen."  Dessa  tre  grimdtankar :  Jesus 
Kristus  år  oss  af  Gud  gjord  till  visdom,  till  rått- 
fårdighet,  till  helgelse  och  till  forlossning;  jag 
bojer  mina  knån  till  vår  Herre  Jesu  Kristi  Fader, 
den  dår  ratte  Fadern  år  ofver  allt  hvad  Fader 
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heter  i  himmelen  och  på  jorden;  och,  vi  hafva 
det  fasta  profetiska  ordet,  och  I  goren  vål,  att  I 
akten  dårpå  likasom  på  ett  ljus,  som  skiner  i  ett 
morkt  rum,  utgora  tillsammans  hvad  vi  kalla 
den  lutherska  kyrkans  material-  och  formal- 
princip.  Luther  låste  ordet,  men  uti  detta  ord 
fornam  han  Guds  rost.  Hvad  denna  rost  sade 
honom,  det  trodde  han,  och  denna  tro  råknade 
Gud  honom  till.  råttfårdighet. 

Men  tron  maste  hos  Luther  profvas.  Luthers 
inre  lif  fick  ej  vara  så  alldeles  lugnt.  Luther  var 
en  stridsman.  Det  skulle  man  kunna  såga  om 
honom  ,  d  å  m  an  nå  r  mare  beaktar  hans  yttre  del- 
tagande  i  reformationsverket,  men  det  egentliga 
slagfålt,  på  hvilket  han  maste  kampa,  var  i  an- 
dens vårld.  Dår  utstod  han  mången  het  kamp 
med  den  grufligaste  bland  fiender,  djåfvulen. 
Luthers  tro  på  Gud  var  stark,  men  hans  tro  på 
djåfvulens  ingrepp  hos  mårmiskor  till  skada  och 
undergång  var  ej  mindre  utpråglad.  Grufliga 
tvifvel  måste  han  utstå.  Men  så  profvar  Gud 
dem,  hvilka  han  valt  till  fanbårare  uti  sina  le- 
der. Ordet  var  det  enda,  som  i  all  denna  nod 
hjalp  te,  trostade  och  styrkte  den  of  ta  dignan- 
de  stridsmannen.  Det  var  då  han  sjtfng  ord  så- 
dana  som  dessa :  "Guds  ord  och  lofte  skall  be- 
stå, vi  det  i  hjartat  båre.  For  himmel,  ej  for 
jord  vi  gå  till  strids  och  glada  åre.    Åro  alltid 
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vål  till  mods,  fast  vi  våga  gods  och  åra,  lif  och 
al  lt;  ske  blott  som  Gud  befallt!  Guds  rike  vi 
behålle. 

Men  Guds  ord  hos  Luther  och  i  den  lutherska 
kyrkan  var  ej  hvad  det  blef  hos  Kalvin  och  i  den 
kalvinska  och  zvinglianska  reformationen, 
nåmligen  en  naken  bokstaf.  Hos  Luther 
vardt  ordet  ande  och  lif.  Man  måste  sjålf  haf- 
va  någon  erfarenhet  af  detta  på  sitt  eget  hjårta 
for  att  forstå  det.  For  mången  gåller  vål  Guds 
ord  såsom  sanning  och  auktoritet,  men  det  upp- 
fattas  så  efter  bokstafven,  att  evangelium,  i  stal- 
let for  att  vara  ett  ljufligt  och  gladt  budskap,  så- 
som det  i  verkligheten  år,  blir  en  ny  lag,  och 
Kristus  varder  mera  lagstiftare  ån  frålsare.  I 
detta  hånseende  år  den  reformerta  kyrkan  mera 
katolsk  ån  sjålf  va  den  romersk-katolska.  Hon 
har  på  denna  grund  blifvit  den  tjånande  Marta, 
som  beskymrar  sig  om  mångahanda  åfven  i 
fråga  om  Guds  ords  tolkning,  såsom  t.  ex.  i  pre- 
destinationsfrågan  o.  d.,  under  det  den  luthers- 
ka kyrkan  odmjukt  tagit  sin  plats  vid  Jesu  f  ot- 
ter for  att  hora  det  lefvande  ordet,  som  utgår 
ifrån  hans  mim.  Denna  hennes  berommelse 
kan  hon  icke  undvara  och  på  samma  gång  vara 
luthersk  kyrka.  Efter  bokstafven  handlade 
Luther  ganska  fritt  med  den  heliga  skrift.  Han 
ville  framfor  alJt  uti  sin  ofversåttning  af  bibeln 
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få  fram  skriftens  andemening,  och  dårvid  hån- 
de det  ej  sållan,  att  han  fann  det  ganska  svårt 
att,  såsom  han  sager,  få  de  heliga  f  or  f  attarna  att 
tala  tyska.  Likvål  gaf  han  kyrkan  en  sådan  6f- 
versåttning  af  den  heliga  skrift,  som  aldrig  har 
blifvit  ofvertråffad,  åfven  om  man  i  textkritiskt 
hånseende  lyckats  gora  forbåttringar. 

Men  i  och  med  det  att  Luther  genom  tron  på 
en  i  J esus  Kristus  nådig  Gud  och  Fader  erhållit 
sina  synders  forlåtelse,  blef  det  ock  klart  for 
honom,  att  detta  var  något,  som  icke  tillhorde 
honom  allena,  utan  hela  forsamlingen  i  gemen. 
Han  vardt,  såsom  Paulus  efter  sin  omvån deise, 
en  gåldenår  både  for  greker  och  barbarer,  både 
for  visa  och  ovisa.  Klarare  och  klarare  fattade 
han  forsamlingens  bedrofliga  tillstånd,  hvilket 
gick  honom  så  m  jcket  mer  till  hjårtat,  som  han 
såg,  att  ingen  forbåttring  från  romerskt  håll 
stod  att  vanta.  I  synnerhet  sårade  honom  det 
grufliga  aflatskråmeriet,  sådant  det  bedrefs  af 
Tetzel  och  andra  Guds  nåds  entreprenorer,  ut- 
sånda  af  den  helige  f  adern.  For  Luther  var  det 
en  gruflig  hådelse  att  hora  dessa  salighetens  mi- 
nuthandlare  skrika,  att  de  aflidnes  sjålar  från 
skårselden  hoppade  in  i  himmelen  i  samma 
ogonblick,  som  aflatspenningarna  skramlade 
ned  i  kistan.  Detta  och  mera  sådant  dref  Lu- 
ther att  uppslå  sina  95  beromda  teser  på  slotts- 
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kyrkodorren  i  Wittenberg.  Detta  skedde  den 
31  oktober  1517.  Såsom  buret  af  heliga  ånglar 
flog  budskapet  om  dessa  hammarslag  ofver 
Tyskland.  Folket  vaknade  likasom  ur  en  dvala 
och  bor  jade  så  småningom  fatta  sitt  tillstånd, 
men  också  sin  befrielses  annalkande.  I  anda  och 
kraft  fortsatte  Luther  sitt  verk,  skref  1520  bo- 
ken om  kyrkans  babyloniska  fångenskap  samt 
ord  till  den  tyska  adeln  "om  en  kristen  månni- 
skas  frihet."  Dessa  bocker  framkall  ade  den 
mest  obegrånsade  fiendskap  ifrån  Eoms  sida. 
Luther  blef  kallad  att  stå  till  ansvar  inf  or  veder- 
borande  myndigheter.  Han  tog  sin  sjal  i  sin 
hand,  ofverlåmnade  sig  åt  Gud  och  drog  åstad  i 
den  forvissningen,  att  om  Gud  behofde  honom 
till  forsamlingens  tjånst,  så  skulle  han  ock  be- 
vara honom  dårfor.  Det  var  i  denna  tro,  han 
yttrade,  med  hånsyn  till  Roms  ondska:  "Om 
de  an  upptånde  ett  bål  meil  an  Wittenberg  och 
Worms,hvars  lågor  råckte  upp  till  himlen,  skulle 
jag  åndå  visa  mig  i  Herrens  namn,  tråda  Behe- 
mot  i  gapet  mel  l  an  hans  stora  tander,  bekånna 
Kristus  och  låta  honom  råda."  Då  man  påmin- 
de  honom  om  Huss'  matyrdod.  svarade  han: 
"Er  Huss  år  brand,  men  sanningen  år  dårfor 
icke  brand.  Om  det  ån  vore  så  många  djåflar  i 
Worms  som  taktegel  på  husen,  skall  jag  likvål 
dit."    Styrkt  genom  brinnande  bon  gaf  han  sig 
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åstad,  och  Gud  var  med  honom.  Kedan  forut 
var  han  bannlyst  och  hans  bocker  domda  att 
brånnas,  och  nu  var  han  forklarad  fågelfri  och 
såsom  hvars  mans  niding  ofverlåmnad  åt  doden. 
På  vågen  från  Worms  vardt  han,  såsom  fordom 
Johannes,  flyt  tad  till  Patmos,  såsom  han  plåga- 
de  kalla  den  gamla  riddarborgen  Wartburg,  dit 
trogna  hånder  ledsagande  ryckt  honom  undan. 
Hår  bodde  Luther  under  en  tid  af  10  månader, 
men  forsamlingens  nod  låt  honom  icke  vara  i 
stillhet.  Nya  testamestet  och  psaltaren  ofver- 
satte  han  under  denna  tid  till  tyska,  det  mesta 
af  sin  kyrkopostilla  skref  han  med  en  forsam- 
ling af  gråspinkar  ock  kråkor  utanfor  sitt  fons- 
ter,  hvilka  åhorare  han  tyckte  voro  lyckligare  ån 
forsamlingen  i  Wittenberg,  ty  de  hade  den  adla 
friheten  och  lofvade  Gud  på  sitt  satt.  Så  fick 
han  ock  veta,  hvilken  jammer  som  hade  upp- 
stått  i  Wittenberg  genom  Karlstadts  fanatiska 
bildstormande  ifver.  1  trots  af  att  han  var  pro- 
skriberad,  begaf  sig  Luther  till  Wittenberg,  pre- 
dikade  for  den  upprorda  folkmassan  outtrottli- 
gen  under  åtta  dagars  tid,  lugnade  sinnena  och 
borjade  så  att  samla  och  ordna  forsamlingen. 
Eeformationens  grundsatser  hade  blifvit  vidlyf- 
tigt  kånda.  Tyskarna  med  sitt  frihetssinne  los- 
g  jorde  sig  all  t  mer  från  det  romer  ska  oket,  men 
de  voro  i  saknad  af  den  mognad,  som  fordras  for 
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att  med  vålsignelse  och  framgång  kunna  bor  ja 
något  nytt  uti  Guds  rike.  En  kristen  månniskas 
frihet  var  for  dem,  såsom  for  judarna  fordom, 
frihet  från  yttre  fortryck  i  form  af  stadgar  och 
skattepenningar.  Luther  kånde  detta,  och  hans 
våldiga  alltomfattande  ande  kunde  icke  gifva 
sig  någon  ro,  f  or  rån  han  gjort  allt  som  stod  uti 
hans  makt  for  att  hjålpa  folket.  Han  reste  ut 
i  bygderna,  visiterade  forsamlingarna  och  blef 
mer  bekant  med  det  andliga  morkret  an  någon- 
sin.  Med  sorg  i  sitt  hjårta,  men  med  en  årlig 
vilja  och  med  hopp  till  Gud  och  Herren  Jesus 
Kristus,  sjålarnas  råtte  herde  och  biskop,  reste 
han  tillbaka,  skref  sina  tvenne  katekeser,  utfår- 
dade  en  ny  gudstjånstordning,  forfattade  några 
af  sina  hårligaste  psalmer  och  befordrade  så- 
ledes forsamlingarnas  tillvåxt  och  utveckling. 

Under  sådana  omståndigheter  var  det  som 
Luther  fann  Kristi  forsamling,  och  hvilken  for- 
samling var  det,  som  han  fann?  Icke  var  det 
en  forsamling  af  scharlakansklådda  romerske 
dignitårer  och  vasaller;  icke  var  det  en  forsam- 
ling af  tiggaremunkar  och  klosterbroder,  hvilka 
folket  hittills  hade  trott  voro  de  fornåmsta  i 
Guds  rike ;  icke  heller  var  det  en  forsamling  af 
flagellanter  och  svårmare,  såsom  mången  enfal- 
dig  trodde  att  man  måste  vara  for  att  ingå  i 
himmelen,  utan  det  var  en  forsamling  af  vanliga 
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månniskor,  sysselsatta  med  lifvets  allvarliga  ar- 
beten :  en  forsamling  af  arbetande  och  betunga- 
de  sjålar,  som  sokte  frålsning  och  frid,  och  som. 
når  hon  i  J esus  Kristus  hade  f unnit  f riden,  dag- 
ligen  behofde  syndernas  forlåtelse,  och  for  hvil- 
ken hoppet  om  det  eviga  lifvet  såsom  en  fri  gåf- 
va  af  Gud  framstod  i  sin  lef vande  verklighet. 

Af  egen  erfarenhet  visste  Luther,  hurudan 
denna  forsamling  var,  ty  han  var  sjålf  en  med- 
lem dåruti.  Hans  framstållning  af  forsamlingen, 
sådan  vi  finna  den  i  hans  forklaring  till  tredje 
artikeln,  var  dårf  or  icke  en  blott  tankebild .  utan 
hade  framgått  af  lefvande  erfarenhet  hos  honom 
sjålf  och  samtida.  Denna  forsamling  uppkom- 
mer  på  så  sått,  sager  han,  att  den  Helige  Ande 
kallar  henne  genom  evangelium;  hon  skapas  ic- 
ke genom  korståg  och  maktbud ;  hon  upplyses  af 
den  Helige  Ande  genom  hans  gåfvor,  men  icke 
genom  konsiliibeslut,  traditioner  och  tvifvelak- 
tiga  helgons  uppdiktade  uppenbarelser ;  hon  be- 
hålles  af  samma  Helige  Ande  genom  ordet  och 
sakramenten  uti  den  ratta  tron,  icke  genom 
bullor,  encyklikor,  inkvisition,  tortyrkammare, 
stegel,  hjul  och  bål;  hon  åger  syndernas  forlå- 
telse  rikligen  och  dagligen  i  Jesu  namn  och  for 
Jesu  skull,  icke  for  penningar,  spåkningar,  vall- 
fårder  och  testamenten;  hennes  medlemmar 
skil  jas  hådan  och  varda  når  Kristus  utan  att 
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dessforiiman  af  skårseldens  kval  renas  for  den 
kommande  hårligheten ;  hon  åger  det  eviga  lif- 
vet  redan  hår  och  står  icke  i  behof  af  tonserade 
pråsters  sjålamåssor  och  vigda  klockors  ljud; 
hon  vet,  att  hennes  tro  år  sann,  och  att  hon  dår- 
på  kan  både  lefva  och  do,  ty  hvad  hon  tror,  det 
står  i  Guds  ord,  hvilket  evinnerligen  blifver. 

Luther  hade  af  egen  erfarenhet  funnit  for- 
samlingen, och  reformationens  f  jårde  grundtan- 
ke  var  tånkt,  hvilken  uti  skriftens  ord  lyder  så- 
lunda:  "I  åren  Guds  husfolk,  uppbyggda  på 
apostlarnas  och  profeternas  grund,  dår  hornste- 
nen  år  Jesus  Kristus  sjålf,  i  hvilken  hela  bygg- 
naden  sammanfogas  och  våxer  till  ett  heligt 
tempel  i  Herren,  i  hvilken  åfven  I  med.  upp- 
byggens  till  en  Guds  boning  i  Anden." 

Men  dår  denna  forsamling  finns,  dår  måste 
ock  den  råtta  gudstjånsten  vara.  Denna  år  icke 
en  bokstafstråldom  enligt  gifna  bud  och  stad- 
gar,  utan  en  gudstjånst  i  anda  och  sanning  i  en- 
lighet  med  Jesu  ord  till  den  samaritiska  kvin- 
nan.  Så  år  den  ock  i  den  lutherska  kyrkan  till- 
finnandes.  Ordet  och  sakramenten  hafva  dår  fått 
sin  tillborliga  plats,  utan  att  någotdera  skjutes 
till  sidan.  Dår  år  icke  detta  något  for  mycket 
och  något  for  litet,  som  vi  finna  å  ena  sidan  i 
den  katolska  och  å  andra  sidan  i  den  reformerta 
kyrkan.    Vål  kan  det  blifva  formvåsen  inom 


47 


den  hitherska  kyrkan,  val  har  renlårigheten  un- 
der stundom  drifvits  till  den  yttersta  grad,  ja, 
så  langt,  att  det  mera  blef  en  hufvudets  uppfatt- 
ning  af  låran  ån  en  hjårtats  erfarenhet  af  det 
heliga  ordet,  som  man  betonade.  Vål  kan  man 
å  andra  sidan  råka  en  tåmligen  naken  guds- 
tjånst  också  hos  oss,  men  i  det  stora  hela  torde 
man  vål  kunna  saga,  att  gudstjånsten  inom  den 
lutherska  kyrkan  tilltalar  hela  månniskan:  att 
ordet  och  sakramenten  erbjudas  uti  en  åfven  for 
det  yttre  sinnet  anslående  form,  ja,  att  den  lu- 
therska kyrkans  gudstjånst  år  såsom  gyllene 
åpplen  i  silfverskålar.  Forsamlingens  guds- 
tjånst i  full  ofverensståmmelse  med  Guds  ord 
år  reformationens  femte  grundtanke,  och  all- 
denstund  denna  gudstjånst  ånda  ifrån  Luthers 
tid  varit  hvad  den  ånnu  år,  ja,  åfven  till  formen 
år  oss  hufvudsakligen  af  Luther  gifven,  så  såga 
vi,  att  åfven  denna  grundtanke  var  i  hans  sjal 
tånkt  och  genomlefvad. 

Dessa  åro  de  grundtankar,  som  vi  uti  luthers- 
ka kyrkoreformationen  mota.  De  hafva  alltid 
utgjort  de  ledande  dragen  i  vår  kyrkas  utveck- 
ling,  och  det  år  detta  f  orhållande,  som  intill  den- 
na stund  har  gjort,  att  vår  kyrka  kunnat  vara 
hvad  hon  i  dag  år.  Med  hånsyn  hårtill  såga  vi 
såsom  forsamling:  "genom  Guds  nåd  år  jag 
hvad  jag  år,  och  denna  nåd  har  icke  varit  fåfång 
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i  mig."  Vi  hafva  intet  att  saga  gentemot  ten- 
denserna  uti  våra  dagars  kristendom  inom  den 
lutherska  kyrkan;  sådant  hor  icke  till  åmnet  for 
denna  uppsats,  men  ehuru  vi  af  hjårtat  åro 
tacksamma  for  den  nåd,  Gud  genom  ordet  och 
lårdomen  vid  kyrkans  lårosåten  så' vål  som  uti 
det  praktiska  arbetet  i  forsamlingarna  gifvit 
oss,  så  tro  vi  dock  att  ett  årigt  och  oskrymtadt 
vidblifvande  vid  reformationens  grundtankar 
år  det  enda,  som  i  allt  kan  hjålpa  oss  och  som 
kan  tillforsåkra  oss  samma  Guds  mångfaldiga 
nåd  for  kommande  dagar,  som  han  våra  fader 
bevisat  hafver.  Åro  vi  dessa  grundtankar  trog- 
na,  både  såsom  enskilda  medlemmar  af  kyrkan 
och  såsom  forsamling,  så  skola  vi  vid  hvad  som 
hånder  triumferande  kunna  saga:  "Guds  rike 
vi  behålle." 

S.  G.  YOUNGERT. 


Gustaf  II  Adolfs  faltpredikant 

Ef ter  tyska  kållor. 

Istorre  svenska  historiska  arbeten  omnåmnes 
visserligen  konung  Gustaf  II  Adolfs  "hof pre- 
dikant" Jakob  Fabricius,  men  de  uppgifter,  som 
meddelas  rorande  hans  lefnad  oeh  verksamhet, 
åro  ytterst  sparsamma.  Så  t.  ex.  åtnojer  sig 
prof.  Martin  Veibull  med  att  i  forbigående  om- 
nåmna,  att  "i  Augsburg  hade  han  (konungen) 
låtit  sin  hof predikant  Fabricius  predika  mot 
trosf  orf  oljelse :  Gud  fordrade  frivillig  tillbedjan, 
och  ingen  borde  tvingas  till  samvetet.  Sådan 
visar  sig  Gustaf  Adolf,  når  han  stod  på  hojden 
af  sin  bana." 

Och  Geijer,  som  i  korta,  strangt  afmåtta  sat- 
ser skildrar  staden  Augsburgs  intagande  den  10 
april  1632,  beråttar  i  en  not  efter  Eikets  råds 
registratur:  "Konungens  hofpredikant  dr  Ja- 
kob Fabricius  predikade,  då  evangelisk  guds- 
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tjånst  å  ter  holls  i  St  Anna-kyrkan  i  Augsburg 
den  14  april.  Vi  anfora  ur  denna  predikan  fol- 
jande  etc. .  .  .  Sådana  ord  voro  ur  Gustaf  Adolf s 
hjårta."  Åfven  i  storre  uppslagsbocker  soker 
man  forgåfves  efter  namnet  Jakob  Fabricius, 
och  dock  stod  denne  feldprediger,  såsom  han 
kallas  i  tyska  arbeten,  under  en  synnerligen  vik- 
tig tidsperiod  den  store  hjåltekonungen  mycket 
nåra.  Det  kan  ju  vara,  det  bor  for  oss  vara  af 
intresse  att  låra  nårmare  kanna  den  person, 
som  under  konungens  sista  dagar  var  hans  for- 
trogne,  hans  biktfader  och  sjålasorjare;  och  jag 
har  trott  mig  gora  kalenderns  låsare  en  tjånst 
genom  att  hår  sammanfora  de  uppgifter,  jag 
lyckats  samla  rorande  hans  lif  och  verksamhet. 

Jakob  Fabricius  eller,  såsom  hans  namn 
egentligen  och  ursprungligen  var,  Jakob 
Schmid,  f  oddes  den  19  juni  1593  i  Koslin, 
Tyskland,  hvarest  hans  fader,  Joakim  Schmid, 
var  skomakare.  Denne  gjorde  allt  hvad  i  hans 
formåga  stod  for  att  gi  f  va  den  begåfvade  sonen 
en  god  uppfostran.  Ehuru  det  visserligen  foll 
sig  svårt  for  den  foga  bemedlade  fadern,  låt  han 
dock  sin  åldste  son  bevista  latinskolan  i  Koslin. 
Han  hade  ock  glådjen  att  se  gossen  gora  fram- 
steg och  genom  sin  flit  och  sitt  uppforande  vin- 
na sina  lårares  aktning  och  fortroende.  Snart 
våckte  han  uppmårksamhet  genom  sin  begåf- 
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ning  som  diktare  och  talare,  och  ingen  festtill- 
stållning  tirades  vid  låroanstalten  utan  att  han 
påkallades  att  medverka.  Skolans  rektor  vid 
denna  tid  var  den  beromde  poeta  coronatus  Ja- 
kobus  Volsius. 

Sedan  han  afslutat  skolgången  i  Koslin,  in- 
tr adde  den  nu  adertonårige  ynglingen  i  den  her- 
tigliga  storskolan  eller  Pådagogium  i  Stettin. 
Paderns  medel  råckte  nu  på  långt  når  ej  till. 
att  underhålla  honom  hår,  och  Jakob  nodgades 
dårfor,  i  likhet  med  så  många  andra  fattiga  lår- 
jungar,  att  sbka  forvårfva  det  bristande  genom 
att  undervisa  sindra.  Hans  flit  och  hans  blyg- 
samhet  tillvunno  honom  flera  ansedda  personers 
uppmårksamhet,  och  en  af  dem,  en  lårare  vid 
namn  Burchhardt,  upptog  honom  i  sitt  hem  och 
anfortrodde  honom  sina  barns  undervisning. 
Forbindelsen  med  denne  Burchhardt  vardt  se- 
nare  af  den  storsta  betydelse  for  Fabricius.  År 
1610  blef  nåmligen  Burchhardt  kallad  till 
Lubeck,  och  han  tog  sin  skyddsling  med  sig  dit. 
Och  i  Burchhardts  hem  i  Lubeck  blef  Fabricius 
bekant  med  en  adelsman  f  rån  Holstein,  hvilken 
antog  honom  som  informator  for  sin  son  och 
sande  dem  båda  till  universitetet  i  Eostock.  På 
så  satt  blef  det  den  stråfsamme  ynglingen  moj- 
ligt  att  fortsåtta  sina  studier.  Foretrådesvis 
ågnade  han  nu  sin  tid  åt  teologien,  och  synes 
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han  hafva  gjort  lika  stora  framsteg  i  denna  ve- 
tenskap  som  forut  i  de  forberedande  studierna. 

I  hans  fodelsestad  hade  man  ånnu  i  friskt 
minne  den  forne  studenten  och  festtalaren,  och 
då  en  lårareplats  vid  latinskolan  blef  ledig,  kal- 
lade magistraten  i  Koslin  den  nu  23-årige  teolo- 
gie  kandidaten  till  ordinarie  lårare  vid  hans 
alma  mater.  leke  utan  tvekan  afbrot  Fabricius 
sina  studier  och  antog  denna  kallelse,  och  han 
kom  ej  heller  att  lange  skota  denna  befattning. 
Eedan  1619  erlioll  han  nåmligen  enhållig  kal- 
lelse till  pråst  vid  stadskyrkan  i  Koslin,  och  det 
drojde  ej  lange,  forrån  han  kom  i  ropet  som  ut- 
mårkt  predikant.  Eyktet  dårom  nådde  ånda  till 
hertig  Bogislav  XIV,  och  i  trots  af  Koslin-for- 
samlingens  alla  forestållningar  dåremot  kallade 
han  den  unge  predikanten  till  hofpredikant  i 
Eugenwald  och  sen  are,  då  han  blifvit  hertig  of- 
ver  hela  Pommern,  till  samma  åmbete  i  Stettin. 

Hofpredikantbefattningen  i  Stettin  var  ej  en 
latmanssyssla.  I  vanliga  fall  måste  dess  inne- 
hafvare  predika  minst  fyra  gånger  i  veckan,  och 
infollo  hogtidsdagar,  kunde  han  få  predika  ån- 
da till  sju  gånger  i  veckan.  Och  det  var  visser- 
ligen  ett  både  hårdt  och  svårt  arbete,  ty  i  jåmfo- 
relse  med  vår  tids  predikningar  voro  sjuttonde 
århundradets  ungefår  dubbelt  så  långa  och  en- 
ligt  tidens  sed  belamrade  med  mycken  lård  bal- 
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last.  Och  om  man  till  predikoverksamheten 
lagger  det  myckna  arbete  han  hade  som  lårare 
for  furstens  page,  hvilket  tyckes  hafva  ålegat 
hof  predikanten,  och  den  stora  tidsspillan  han 
måste  underkasta  sig  på  grund  af  mångahanda 
resor  i  sållskap  med  hertigen,  så  inser  man  lått, 
att  ej  mycken  tid  blef  honom  of  rig  for  enskildt 
arbete.  leke  desto  mindre  fordrade  hertigen, 
att  hans  hofpredikant  skulle  forvårfva  sig  en 
teologie  doktors  rang  och  vårdighet.  På  den  ti- 
den var  det  af  noden  att  for  erhållande  dåraf 
underkasta  sig  tvenne  examina,  en  forberedande 
licentiat-  och  sedermera  den  egentliga  doktors- 
examen,  och  det  hade  foga  anstått  en  hofpredi- 
kant eller  generalsuperintendent  att,  såsom  nu 
så  of  ta  sker,  mottaga  en  hedersgrad.  Doktors- 
titel  vanns  då  endast  efter  genomgången  sår- 
skild  studiekurs.  Fabricius  underkastade  sig 
också  dessa  villkor,  och  på  hertigens  bekostnad 
vistades  han  en  tid  i  Greifswald,  hvarifrån  han 
1626  återvånde  till  Stettin  med  hogvordiga 
fakultetens  intyg  om  forvårfvad  teologie  dok- 
torsgrad,  for  att  sedan  såsom  forut  återupptaga 
sin  verksamhet  dårstådes. 

Den  stora  våndpunkten  i  hans  lif  intråffade 
f  yra  år  senare.  Den  20  juli  1630  ankom  konung 
Gustaf  TI  Adolf  till  Stettin,  och  efter  någon  un- 
derhandling formådde  han  den  motstråfvige 
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hertigen  ofver  Pommern  att  ingå  forbund,  hvar- 
igenom  den  svenske  konungen  med  sin  hår  fick 
intråda  i  staden  och  Gustaf  Adolf  åtog  sig  Pom- 
merns  befrielse.  Då  de  kejserliges  utdrifvande 
f  rån  Pommern  utgjorde  den  nodvåndiga  forut- 
såttningen  for  konungens  vidare  framfart  på 
tysk  mark,  så  foll  det  sig  helt  naturligt,  att  han 
tills  vidare  skulle  droja  kvar  i  Stettin.  Konung- 
en var  såsom  bekant  en  flitig  gudstjånstbeso- 
kare,  och  vid  ett  besok  i  det  hertigliga  hofkapel- 
let  fick  han  hora  dr  Jakob  Fabricius  predika  och 
fann  stort  behag  i  honom.  Hans  forre  ofver- 
hofpredikant  och  fåltprost,  dr  Johannes  Both- 
vidi,  hade  han  kort  forut  befordrat  till  biskop  i 
Linkoping,  och  ånnu  hade  han  ej  utnåmnt  nå- 
gon  att  beklåda  befattningen.  Konungen  beslot 
sig  nu  for  att  kalla  Fabricius  till  hans  eftertrå- 
dare  och  begårde  af  hans  furstliga  nåde  her- 
tigen, att  han  af  broderlig  kårlek  skulle  tillåta 
sin  hofpredikant  att  någon  tid  tråda  i  konung- 
ens tjånst.  Mindre  af  vålvilja  ån  af  politisk 
beråkning,  i  det  han  fruktade  for  att  stota  sig 
med  sin  måktige  bundsforvant,  bifoll  han  denna 
begåran  och  be  vil  jade  sin  hofpredikant  ett  års 
tjånstledighet,  så  att  han  under  denna  tid  måt- 
te kunna  tjåna  konungen  som  sjålasorjare  och 
fåltprost.  På  så  sått  kom  Fabricius  i  svensk 
tjånst  endast  så  att  såga  på  prof,  och  allt  fort- 
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farande  var  Bogislav  XIV  hans  egentlige  herre 
och  ofverman. 

Det  var  en  tvåfaldig  tjånst  Fabricius  nu  åtog 
sig.  Han  skulle  icke  blott  skota  sitt  åmbete 
som  konungens  hofpredikant  och  sjålasorjare 
och  i  sådan  egenskap  hvarje  dag  forråtta  mor- 
gon-  och  af tonandakt  hos  konungen ;  han  skulle 
dårjåmte  ofvertaga  ledningen  af  det  kungliga 
konsistorium  inom  arméen,  d.  v.  s.  tjåna  som 
fåltprost,  och  som  sådan  ålåg  det  honom  att 
examinera,  kalla  och  i  sina  åmbeten  insåtta  nya 
fåltpredikanter  och  att  vaka  ofver  dessa  och 
sådana,  som  redan  voro  tjånstgorande.  Denna 
verksamhet  kra  f  de  for  visso  helt  sin  man,  och 
Fabricius  lår  ej  hafva  sparat  sina  krafter,  utan 
skott  sin  befattning  på  ett  i  allo  utmårkt  och 
hedr  ande  satt  och  gjort  vida  utofver  det,  som 
egentligen  ålåg  honom. 

Den  29  januar  i  1631  af  reste  han  i  konungens 
sållskap  for  att  sedan  bestandigt  tjåna  honom 
under  hans  fålttåg  genom  de  tyska  lånderna. 
Fabricius  fick  alltså  tillfålle  att  med  egna  ogon 
se  och  på  nåra  håll  låra  grundligt  kanna  till- 
ståndet  i  kyrkligt  hånseende  i  de  olika  land,  som 
genomtågades.  Sorgligt  nog  såg  det  ofverallt 
ut.  Det  s.  k.  restitutionsediktet,  hvarigenom  de 
tyska  protestanterna  anbefalldes  att  till  katoli- 
kerna  återstålla  alla  sedan  fordraget  i  Passau 
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1552  ofvertagna  kyrkor  och  andliga  gods,  och 
hvars  verkstållande  hade  anfortrotts  åt  jesuiter- 
na,  tillåmpades  nu  af  de  kejserliga  trapperna 
på  det  mest  hånsynslosa  och  våldsamma  satt  och 
hade  svårt  triiffat  protestanterna  ofverallt;  ja, 
åfven  stader  och  lander,  hvilkas  befolkning  var 
vida  kand  for  sin  fasthet  i  evangelii  bekånnelse, 
hade  måst  bo  ja  sig  under  det  romer  ska  oket.  I 
reformationens  fodelsekyrka  i  Augsburg  hade 
katolikerna  helt  och  hållet  forhindrat  evange- 
lisk gudstjånst,  och  forsamlingen  hade  på  år  och 
dag  saknat  såvål  predikan  som  sakrament.  På 
ungefår  liknande  satt  forholl  det  sig  i  många 
andra  i  synnerhet  sydtyska  stader. 

Med  bedrofvelse  såg  Fabricius  allt  detta,  och 
med  konungens  bistånd  sokte  han  så  mycket  i 
hans  makt  stod  forbåttra  stållningen.  Han 
delade  sina  krafter  mellan  tjånsten  i  falt  och  i 
det  borgerliga  li  f  vet  och  predikade  icke  blott 
for  trupperna,  utan  jam  vål  i  de  staders  kyrkor, 
hvilka  konungen  på  sina  tåg  kom  nåra.  Och 
han  lade  i  dagen  lika  stor  duglighet  som  organi- 
sator som  i  ordets  frimodiga  f orkunnelse.  I  rent 
katolska  stader,  såsom  t.  ex.  Wurzburg,  Mainz 
och  Munchen  upptrådde  han  kraftigt  emot  de 
katolska  ordnarna,  sårskildt  jesuiterna.  I  rent 
protestantiska  orter  dåremot  och  i  sådana,  hvil- 
kas befolkning  utgjordes  af  olika  bekånnelse, 
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sokte  han  samla  de  skingrade  i  forsamlingar  och 
att  upplifva  det  tryckta  kyrkliga  lifvet  genom 
att  kalla  dugliga  predikanter  och  genom  åter- 
uppråttande  af  ordentlig  evangelisk  gudstjånst. 
På  denna  hans  verksamhet  syfta  de  latinska 
verserna  under  hans  bild. 

Genom  krigets  gynnsamma  utgang  for  protes- 
tanterna  tillf  orsåkrades  många  af  de  inråttning- 
ar  han  grundade  framtida  bestand,  och  må  sår- 
skildt  bland  dessa  namnas  forsamlingen  i  Augs- 
burg. 

Hvad  Fabricius  var  for  den  evangeliska  saken 
i  allmånhet,  det  var  han  i  ånnu  hogre  grad  for 
konungen  personligen,  en  sjålasorjare  och  råd- 
gifvare  i  ordens  basta  betydelse.  Det  år  visser- 
ligen  ej  en  lått  sak  att  i  religiosa  sporsmål  råda 
och  leda  en  forsamling,  men  långt  svårare  år 
det  dock  att  i  långden  tillgodose  de  religiosa  be- 
hofven  hos  en  hogt  stående,  rikt  utrustad  och 
om  sina  inre  behof  medveten  månniska.  Och 
om  då,  såsom  hos  Gustaf  Adolf  tvifvelsutan  var 
fallet,  det  religiosa  krafvet  ej  år  en  konvenan- 
sens  sak,  utan  yttrar  sig  i  ett  verkligt  inre 
behof,  som  dagligen  gor  sig  gallande  och  kråf- 
ver  ny  nåring,  så  stegras  anspråken  på  den  and- 
lige  rådgifvaren,  och  hans  uppgift  kan  lyckligen 
losas  endast  af  en  andligen  begåfvad  och  djupt 
religios  personlighet.    Att  Fabricius  visade  sig 
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dåraf,  att  konungen  icke  villfor  hertigens  begå- 
raii  att  vid  årets  slut  återsånda  honom,  utan 
genomdref  sin  onskan  att  allt  fortfarande  få 
behålla  Fabricius  i  sin  tjånst. 

De  intryck,  hvilka  Fabricius  fått  af  konung- 
ens  person,  har  han  meddelat  dels  i  sin  Justa 
Gusiaviana,  "eine  christliche  Klag-  und  Eh- 
renpredigt",  som  han  den  16  juli  1633  holl  i 
slottskyrkan  i  Wolgast,  då  det  kungliga  liket 
skulle  dårifrån  ofverforas  till  Sverige,  dels  i 
den  lefnadsteckning  of  ver  konungen,  som  han 
utgaf  samtidig  t  med  likpredikans  offentliggo- 
rande  i  tryck.  Såsom  var  att  vanta  redogor 
Fabricius  i  dessa  skrifter,  såvål  som  i  ett  senare 
utgifvet  håfte,  i  hvilket  han  tager  konungens 
forsvar  gent  emot  kryptokalvinismens  anklagel- 
ser,  for  konungens  religiosa  lif  och  låmnar  låsa- 
ren  dårjåmte  mången  inblick  i  den  store  Gustaf 
Adolfs  sjålslif. 

Då  svenskarna  hade  slagit  låger  utanfor  Wit- 
tenberg, beråttar  Fabricius,  kornmo  många  stu- 
denter ut  till  lagret  for  att  få  se  det  svenska 
majeståtet.  Konungen  tilltalade  dem  nådigt 
och  kallade  dem  Luthers  ratte  soner.  Synner- 
lig  bevågenhet  visade  han  de  teologie  professo- 
rerna.  Han  låt  inbjuda  dem  till  audiens  i  sitt 
låger,  underholl  sig  lange  med  dem  och  yttrade 


60 


vid  afskedet:  "Från  eder  å  denna  ort,  mina 
herrar,  hafva  vi  i  Sverige  mottagit  evangelii 
ljus,  men  då  det  nu  genom  fiendernas  anlopp 
blifvit  fordunkladt  hårstådes,  ha  vi  måst  kom- 
ma hit  for  att  med  Guds  hjalp  återtånda  lju- 
set." 

Vid  ett  tillf alle,  då  Fabricius  som  sjålasorjare 
samspråkade  med  konungen,  kom  han  att  nåm- 
na  hurusom  konungens  vedersakare  uttalat  tvif- 
vel  betråffande  hans  oegennyttiga  och  årliga  af- 
sikter,  och  skall  Gustaf  Adolf  då  hafva  yttrat: 
"På  det  man  må  kunna  inse  huru  årligt  och 
uppriktigt  jag  menat  det  med  mina  trosforvan- 
ter,  har  jag  ju  vågat  det  som  år  mig  allra  kårast. 
Ingenting  hår  i  vårlden  vår  der  ar  jag  nåst  Gud 
hogre  ån  mitt  eget  li  f,  och  det  vill  jag  for  denna 
saks  skull  gifva  och  gårna  uppoffra,  så  må  man 
dåraf  doma,  om  jag  handlat  efter  egennyttiga 
bevekelsegrunder."  Att  doma  af  yttranden,  som 
konungen  fållde  och  Fabricius  horde  af  hans 
egen  mun,  umgicks  konungen  ofta  med  aningar 
om  doden.  Och  sårskildt  tydligt  framtrådde 
detta  drag  af  svårmod  i  konungens  karaktår 
omedelbart  fore  hans  dod.  I  sin  likpredikan 
omnåmner  Fabricius  detta,  och  i  det  han  erin- 
rar  om  konungens  tal  till  soldaterna,  då  han 
den  odesdigra  novembermorgonen  drog  ut  med 
sina  blå  och  gula  regementen :    "I  dag  skola  vi 


01 


forgåta  alla  våra  lidanden",  yttrar  han:  "For 
visso  har  konungen  på  denna  dag  forgåtit  alla 
sina  utståndna  lidandem  då  han  f  rån  jordisk 
oro  och  strid  ingick  i  den  himmelska  hvilan." 
Fabricius  hade  ledsagat  konungens  stoft  till 
tyska  kusten  och  i  AVolgast  hållit  denna  likpre- 
dikan  med  text  ur  Jeremias  klagovisor  5 :  16 — 
"Kronan  år  fallen  från  vårt  hufvud.  Ve  oss, 
ty  vi  hafva  syndat."  Det  var  den  sista  tjånst 
han  kunde  gora  sin  konungslige  herre.  Från 
Wolgast  vånde  han  åter  till  Stettin  och  åter- 
upptog  sitt  forrå  åmbete. 

Vid  1634  års  slut  vardt  Fabricius  utnåmnd 
till  generalsupérintendent  i  Hinter-Pommern 
och  kyrkoherde  vid  St  Maria-kyrkan  i  Stettin. 
Drottning  Christina  godkånde  och  stadfåstade 
denna  utnåmning,  och  han  innehade  sedan  des- 
sa  befattningar  till  sin  dod. 

Det  var  den  forste  och  ende  af  svenska  re- 
geringen  tillsatta  generalsupérintendent  i  Pom- 
mern,  och  detta  lands  evangeliska  kyrka  har 
mycket  att  tacka  honom  for.  Han  tog  sig  med 
all  kraft  an  de  kyrkliga  angelågenheterna  och 
inforde  ordning  och  reda.  Och  jamte  sin  egent- 
liga  och  mycket  vidstråckta  verksamhet  fann 
han  också  tillfålle  till  en  ej  obetydlig  forfatta- 
reverksamhet.  En  hans  biograf  omnåmner  bi- 
yer  ett  trettiotal  skrifter,  som  den  outtrottlige 
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mannen  hade  forf attåt,  dels  homiletiska,  dels 
polemiska  och  historiska  skrifter. 

Den  8  augusti  1654  tråffades  han  på  predik- 
stolen  af  ett  slaganfall,  och  tre  dagar  senare 
afled  han  i  kretsen  af  sin  familj.  Hans  hustru, 
Esther,  en  syster  till  den  pommerske  skolman- 
nen  Micrålius,  och  fyra  dottrar  ofverlefde  ho- 
nom.  Tre  soner  hade  fore  honom  gått  hådan.  I 
St  Maria-kyrkan,  hvarest  han  i  tjugu  år  hade 
forvaltat  sitt  åmbete,  vardt  han  ock  begrafven. 

Mot  slutet  af  adertonde  århundradet  blef  den 
gamla  årevordiga  Maria-kyrkan  lågornas  rof, 
och  då  forstordes  åfven  minnesvården  ofver 
Fabricius.  For  vanner  af  denna  orts  historia 
och  minnesmårken  var  det  visserligen  en  rått 
kånnbar  forlust,  men  någon  skada  kunde  det 
dock  ej  tillfoga  den  aflidnes  åminnelse;  ty 
långre  ån  en  minnesvård  varar,  skall  .den  for- 
bindelse, i  hvilken  han  stått  till  den  store  Svea- 
konungen,  båra  hans  namn  och  minne,  ja,  san- 
nolikt  ånda  intill  senaste  eftervårld. 


Iowa-konferensens  barnheiru 


Iowa-konferensens  barnhem,  belaget  en  engelsk 
mil  soder  om  Stantom  Iowa,  grundlades 
1872  .  Den  forstå  byggnaden,  som  var  36x36 
och  två  våningar  hog,  uppfordes  1881.  År  1891 
utvidgades  hemmet  med  ett  tillbygge  30x20. 
1903  uppsattes  en  fristående  byggnad,  22x36 
och  18  fot  hog,  hvartill  ritning  gjorts  af  arki- 
tekten herr  Olof  Cervin.  Den  nya  byggnaden 
sammanbindes  med  den  gamla  medelst  ett  s.  k. 
"solnim",  22  fot  långt.  Samtidigt  med  detta 
tillbygge  gjordes  forbåttringar  på  den  gamla 
byggnaden. 

Hemmet  ar  forsedt  med  nutidens  bekvamlig- 
heter,  såsom  badrum,  vårmledning  och  tvåttrum 
i  nedre  våningen,  hvartill  vatten  pumpas  me- 
delst en  "gasoline  engine"  o.  s.  v. 

Ett  ant  al  af  50  barn  kunna  vårdas  på  hem- 
met. For  nårvarande  åro  35  barn  inskrifna. 
Verksamheten  underhålles  medelst  inkomster- 


65 


na  från  240  acres  land,  en  frivillig  insamling, 
som  årligen  gores  af  konferensens  sondagssko- 
lor,  samt  medelst  en  kollekt,  som  inom  konfe- 
rensen  upptages  på  tacksagelsedagen. 

Hemmet  forestås  sedan  1892  af  herr  och  fru 
C.  G.  Lind. 

Vålsigne  Herren  denna  anstalt ! 

Styrelsen. 


■3, 


Upsala  College* 


r)edan  tidigt  bor  jade  svenskar  bosatta  sig  i  de 

I  *  ostra  staterna,  och  den  kyrkliga  verksamhe- 
ten  borjade  nåstan  samtidigt.  Man  trodde  forst 
icke,  att  våra  landsmån  hade  någon  framtid  i 
ostern.  De  stannade  har,  menade  man,  till  dess 
de  fortjånat  nog  att  begifva  sig  våsterut.  Det 
kyrkliga  arbetet  bland  dem  betraktades  som  ett 
missionsarbete.  Man  borde  forbereda  folket, 
så  att  det  blef  passande  for  att  intagas  i  for- 
samlirjgarna  i  Illinois,  Iowa  eller  Minnesota, 
hvarest  det  slutligen  komme  att  hamna.  Men  så 
småningom  visade  det  sig,  att  vårt  folk  åmnade 
stanna  hårute,  ty  åfven  på  Atlantens  strander 
erbjuder  Amerika  den  idoge  invandraren  obero- 
encle  och  vålstånd.  De  små  missionsplatserna 
blefvo  ordna  de,  allt  mer  tillvåxande  forsam- 
lingar.  De  oansenliga  samlingslokalerna  gåfvo 
mm.  for  stora  och  vackra  kyrkor.  Det  kyrkliga 
arbetet  gick  framåt.  Snart  hade  man  en  hel 
kon  ferens  med  många  forsamlingar,  delade  i 

II  era  missions-distrikt. 
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Men  New  York-konferensen  år  långt  från 
Augustana  College,  och  tidigt  kåndes  behofvet 
af  en  låroanstalt,  dels  att  forberecla  unga  man 
till  predikokallet,  dels  att  gifva  den  uppvåxan- 
de  ungdomen  formanen  af  en  kristlig  skolbild- 
ning. 

Från  år  1885  till  1893  diskuterades  skolfrå- 
gan  vid  nåstan  hvarje  konferensmote.  Sist- 
nåmnda  år,  den  3  oktober,  kom  Upsala  College 
till  stand.  Borjan  var  ringa  och  bekymmersam. 
Det  forstå  året  holls  skolan  i  Bethlehems-for- 
samlingens  gamla  kyrka  på  Pacific  st.,  Brooklyn, 
IST.  Y.  Sexton  elever  inskrefvos  forstå  dagen. 
Eedan  forstå  året  var  skolan  indelad  i  akade- 
misk, affårs-  och  musikskola.  Den  akademiska 
afdelningen  bestod  de  två  forstå  åren  af  tre 
klasser.  Den  var  då  en  forberedande  skola.  År 
1895  tillades  en  freshmanklass.  År  1902  be- 
slots  att  hoja  skolan  till  fullståndigt  college,  ocb 
1905  utgick  den  forstå  klassen.  De  fyra  ringa 
man,  som  då  fått  sin  fulla  akademiska  bildning 
vid  Upsala,  åro  nu  alla  inskrifna  i  vårt  semina- 
rium i  Kock  Island,  Ul.,  hvarest  de  forberedas 
till  det  heliga  pråståmbetet. 

Upsala  Colleges  lårarekår  har  foråndrats  nås- 
tan hvarje  år.  Dock  hafva  flera  skickliga  lårare 
tjånat  vid  skolan  en  foljd  af  år,  såsom  pastor 
Philip  Andreen,  dr  V.  H.  Hegstrom,  dr  P.  A. 
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Kydberg,  dr  A.  J.  Pearson,  prof.  C.  E.  Carlton, 
prof.  A.  Kempe  m.  fl.  Of  ver  ett\tusen  af  vår 
konf  erens'  ungdom  haf  va  en  långre  eller  kortare 
tid  åtnjutit  undervisning  i  skolan.  Af  dessa 
åro  nu  flera  pastorer  inom  vår  synod,  och  andra 
innehafva  andra  viktiga  åmbeten  inom  kyrkan 
eller  staten. 

I  ekonomiskt  hånseende  har  TJpsala  College 
haft  en  hård  kamp  for  sin  tillvaro.  Endast  ett 
år  forblef  hon  i  bottenvåningen  i  Bethlehems- 
kyrkan.  Andra  året  fingo  vi  flytta  upp  i  tredje 
våningen  i  St  Paul-kyrkan,  som,  innan  hon  blef 
kyrka  och  skollokal,  varit  ett  judiskt  barnhem. 
Hår  forblef  skolan  under  fyra  år.  Dårpå  flyt- 
tades  TJpsala,  år  1898,  till  New  Orange,  IST.  J., 
som  numera  kallas  Kenilworth.  Hår  inkorpo- 
rerades  anstalten  under  statens  lagar  med  alla 
råttigheter,  som  dårmed  folja.  Ett  jordområ- 
de af  15  acres  skånktes,  och  dårpå  uppf  ordes  en 
inbjudande  och  åndamålsenlig  byggnad.  I  sju 
år  har  nu  skolan  fortgått  på  denna  plats,  och 
fastån  det  varit  starkt  ifrågasatt  att  flytta  till 
ett  af  svenskar  mera  talrikt  bebodt  samhålle,  så 
år  det  dock  sannolikt,  att  hon  kommer  att  for- 
blifva  hår  i  ånnu  många  år. 

Folkets  intresse  for  skol verksam heten  var  att 
borja  med  icke  synnerligen  stort,  men  år  efter 
år  har  det  tillvåxt,  så  att  i  detta  stycke  har  det 
gått  efter  onskan. 


UPSALA  COLLEGES   FORSTÅ  ABITURIENTEK. 


Korsbaneret  3 
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Elevantalet  vid  TJpsala  har  aldrig  varit  stort. 
Det  år  icke  heller  troligt,  att  det  i  en  snar 
framtid  kommer  att  blifva  stort.  Det  finnes 
allt  for  många  skolor  af  alla  slag  hårute  att 
konkurrera  med,  och  vårt  folk,  som  år  bosatt 
i  ståderna,  år  icke  i  allmånhet  i  sådana  ekono- 
miska  omståndigheter,  att  dess  ungdom  kan 
underhållas  i  skolor.  Men  hvad  som  saknas  i 
kvantitet,  vil  ja  vi  ersåtta  i  kvalitet.  TJpsala 
College  år  en  kristlig  skola,  och  sin  kristliga  ka- 
raktår  vill  den  stådse  bibehålla.  Skolan  soker 
ingjuta  en  allvarlig  kristlig  anda  i  alla  sina 
elever,  vare  sig  de  studera  i  akademiska,  musik- 
eller  affårsskolan.  Anstaltens  uppgift  år  att 
tjåna  forsamlingen.  De  unga,  som  komma  hit, 
bora  bildas  till  goda  forsamlingsmedlernmar 
genom  sin  vistelse  hårstådes.  Vinnes  ej  detta, 
har  hufvudåndamålet  forfelats. 

Hurudan  ter  sig  framtiden?  Hvarifrån  skall 
TJpsala  få  sina  tusen  och  millioner  for  framtida 
behof?  Några  stora  donationer  ha  ånnu  ej 
kommit  på  denna  anstalts  lott.  Men  år  for  år 
hafva  vi  i  forsamlingarnas  och  enskildas  små 
bidrag  fått  nog  for  verksamhetens  uppråtthål- 
lande.  De  storre  summorna  komma  nog  i  sinom 
tid,  då  Gud  ser,  att  de  åro  nodvåndiga  for  arbe- 
tets  bedrifvande  och  utveckling.  I  fortrostan 
på  Guds  hjålp  och  i  medvetandet  om  denna 
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verksamhets  nodvåndighet  påborjades  foreta- 
get,  och  i  fortrostan  till  Gud  se  vi  framtiden 
tryggt  an.  Ett  verk,  som  år  nodvåndigt  for 
Guds  rikes  utveckling  på  jorden,  låter  han  ej 
upphora.  Upsala  Colleges  framtid  år  dårfor 
betryggad,  ty  den  år  i  Guds  hånder. 

L.  H.  B. 


Sr 


Bethesda  Hospital*  och  diakonissherru 


Tidigt  våcktes  tanken  på  barmhårtighetsverk- 
samhet  inom  Minnesota-konferensen.  "Re- 
dan  1861  talades  om  onskvårdheten  af  en  di- 
akonissanstalt  for  vårdandet  af  vårnlosa  barn. 
Ett  barnhem  kom  också  snart  dårefter  till 
stånd.  Dr  E.  Norelius  var  den,  som  inom 
Minnesota-konferensen  forst  tog  sig  an  de  vårn- 
losa barnen.  Småningom  kom  ett  barnhem  till 
stånd,  hvilket  efter  elfva  års  verksamhet  ofver- 
togs  af  konferensen. 

Pastor  A.  P.  Montén  år  hospitalsverksamhe- 
tens  nestor  inom  vårt  samfund.  Ofver  25  år 
sedan  våckte  han  f  rågan  om  ett  sjukhus  i  Min- 
nesota; och  1880  inkjopto  han  for  detta  ånda- 
mål  en  egendom  vid  Como  Park  i  St  Paul.  Egen- 
domen  ofverlåts  sedermera  till  konferensen  for 
en  summa  af  sex  tusen  dollars.    Ett  storre  hus 


*  Ordet  "Hospital"  begagnas  i  amerikansk  betydelse.  Det  år 
har  liktydigt  med  det  svenska  lasarett,  sjukhus. 
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farms  på  den  inkopta  egendomen,  hvilket  med 
få  omåndringar  kunde  tjåna  som  sjukhus  en 
tid.  Den  fjårde  april  1882  oppnades  det  for 
sjuka  och  lidande.  Sarama  dag  kom  den  forstå 
sjuklingen.  Verksamheten  fortsattes  till  den 
23  februari  fol j ande  år,  och  under  denna  tid 
vårdades  dår  156  sjuka.  Detta  visar,  att  det 
redan  då  f oref anns  behof  af  ett  sjukhus.  På 
grund  af  fmansiella  svårigheter  oeh  brist  på 
låmpliga  personer  att  vårda  de  sjuka  måste 
verksamheten  nedlåggas.  Alla  forsok  att  åter 
få  den  i  gång  syntes  fruktlosa.  Nara  tio  år  låg 
arbetet  nere.  Konferensen  kallade  tid  efter  an- 
nan  icke  mindre  an  aderton  sårskilda  pastorer 
till  foreståndare,  men  ingen  ville  eller  vågade 
antaga  kallelsen.  Under  tiden  våxte  skulderna, 
och  efter  tio  år  belopte  sig  dessa  till  åtta  tusen 
dollars. 

På  våren  1891  kallades  den  nuvarande  fore- 
ståndaren,  pastor  C.  A.  Hultkrans,  som  då  var 
pastor  i  Geneseo,  IU.?  att  åter  upptaga  arbetet. 
Han  antog  kallelsen  och  tilltrådde  sin  nya  be- 
fattning  den  1  oktober  1891.  Det  blef  snart 
uppenbart,  att  hospitalsegendomen  vid  Como 
Park  låg  for  aflågset  for  att  kunna  anvåndas 
for  en  framgångsfull  sjukvårdsverksamhet.  Det 
gållde  dår  for  att  skaffa  en  mera  central  lågen- 
het  samt  att  åiervmna  folkets  fortroende  for 
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denna  verksamhet.  Det  forrå  lyckades  ganska 
snart;  till  det  sen  are  har  åtgått  år  af  arbete  och 
bekymmer.  Eedan  samma  host  (1891)  erbjod 
sig  ett  tillf alle  att  få  kopa  en  utmårkt  vål  be- 
lågen  egendom  nåra  stadens  centrum,  på  hvil- 
ken fanns  ett  stort  residens,  som  utan  många 
åndringar  kunde  anvåndas  till  sjukhus.  Detta 
inkoptes  for  en  summa  af  $13,000.  Den  8 
mars  1892  kunde  Bethesda  Hospital  åter  oppnå 
sina  dorrar  for  de  lidande.  Åfven  nu  var  hos- 
pitalet litet  och  anspråkslost,  ehuru  det  var  be- 
tydligt  storre  an  det  forstå.  Dess  centrala  låge 
och  den  skickliga  låkarestab,  som  hospitalet  ge- 
nast  lyckades  erhålla,  gjorde,  att  det  snart  blef 
alldeles  for  litet.  Likvål  måste  det  tjåna  som 
det  var  ofver  fyra  ar.  Till  foreståndarinna 
kallades  en  diakonissa  från  diakonissanstalten  i 
Omaha,  ISTebr.  Syster  Fredina  såndes,  och  hon 
tjånade  såsom  Bethesda  Hospitals  forstå  fore- 
ståndarinna. Hennes  arbetstid  blef  ej  lång. 
Under  andra  sommaren  erholl  hon  permission 
att  besoka  sina  foråldrar  i  Sverige.  På  resan 
dit  insjuknade  hon  mycket  allvarsamt,  och  hon 
kunde  icke  sedermera  återvånda  till  sin  post 
vid  Bethesda  Hospital.  Hennes  minne  bevaras 
dock  i  kår  hågkomst  vid  Bethesda.  Efter  hand 
kallades  flera  diakonissor,  så  att  år  1898  tjåna- 
de icke  mindre  ån  sex  diakonissor  från  Omaha 
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i  Bethesda  Hospital.  Såsom  foreståndarinnor 
hafva  foljande  systrar  tjånat:  Syster  Emma 
Skagerberg,  syster  Cecilia  Nelson,  syster  Tina 
Peterson  och  under  de  senare  sju  åren  samt 
fortfarande  syster  Bothilda  Sxvenson. 

På  hosten  1894  togs  ett  stort  steg  framåt  i 
verksamheten  genom  uppforandet  af  ett  låmp- 
ligt  boningshus  midt  emot  hospitalet  på  andra 
sidan  gåtan  for  foreståndaren  och  hans  familj 
samt  for  en  del  af  arbetspersonalen. 

Den  8  juli  1896  stångdes  åter  Bethesda  Hos- 
pital, denna  gång  dock  icke  i  afsikt  att  nedlag- 
ga  dess  verksamhet,  utan  for  att  tillbygga  och 
omåndra  detsamma,  på  det  det  måtte  kunna, 
så  långt  som  mojligt,  motsvara  anspråken  på 
ett  modernt  sjukhus.  Genom  detta  tillbygge 
nek  Bethesda  Hospital,  utom  nodiga  moder- 
na  hospitalsbekvåmligheter,  rum  for  sextio  sjuk- 
sångar.  Den  10  november  blef  det  af  konfe- 
rensens  ordforande,  dr  E.  Norelius,  invigdt  for 
sitt  åndamål.  Det  har  sedan  dess  varit  i  oaf- 
bruten  verksamhet. 

År  1901  inkoptes  ett  stort  vackert  residens, 
belaget  på  norra  håiften  af  det  kvarter,  på  hvil- 
ket hospitalet  år  uppfordt.  Denna  vårdefulla 
och  vålbelågna  egendom  inkoptes  i  afsikt  att 
dår  uppråtta  ett  diakonisshem  i  forening  med 
hospitalet.    Det  blef  ock  så  beslutadt  af  kon- 
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ferensen  på  motet  i  New  London  1902.  Kristi 
forklaringsdag  år  1903  upptogos  de  forstå  prof- 
systrarna  vid  konferensens  diakonisshem.  Den 
1  oktober  1905  råknade  anstalten  18  profsyst- 
rar  och  elever. 

År  1904  tillbyggdes  åter  Bethesda  Hospital, 
och  den  sista  fjårdedelen  af  det  kvarter,  på 
hvilket  hospitalet  år  belaget,  inkoptes.  Hos- 
pitalbyggnaden  år  nu  150  fot  lång  och  cirka  45 
fot  bred.  Den  år  3  våningar  hog,  kållarvåning- 
en  undantagen,  samt  innef attar  fem  storre  sjuk- 
salar  och  33  enskilda  rum  med  inalles  85  sångar. 
Dessutom  finnas  2  operationsrum,  ett  sterilisa- 
tionsrum,  3  badrum,  ett  apoteksrum,  3  tekok, 
till  hvilka  maten  uppfores  från  koket  i  botten- 
våningen  medelst  en  s.  k.  "dumb  waiter."  Från 
dessa  tekok  serveras  sedan  maten  till  de  sjuka 
i  de  olika  våningarna.  Hospitalet  har  vidare 
ett  mottagningsrum  samt  ett  vackert,  kyrkligt 
inredt  kapell  med  sittplatser  for  omkring  125 
personer.  Hela  byggnaden  genom  skåres  i  hvar- 
je  våning  af  en  bred  korridor.  Kummen  åro. 
hoga  och  vål  ventilerade,  målade  med  hvit 
emalj  och  upplysta  med  elektricitet.  I  botten- 
våningen  finnas  kok,  kållare,  isrum,  tvåttrum, 
arbetspersonalens  matsal  m.  m.  En  vacker 
cederhåck  omsluter  hela  kvarteret,  såsom  synes 
af  hår  inforda  bilder. 
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Konferensen  åger  ånnu  den  gamla  hospital- 
egendomen  vid  Como  Park.  Den  kommer  att 
blifva  en  utmårkt  passande  plats  for  ett  invalid- 
hem,  af  hvilket  ett  stort  behof  forefinnes. 

Den  senaste  utgreningen  af  barmhårtighets- 
verksamheten  inom  Minnesota-konferensen  år 
uppråttandet  af  ett  ålderdomshem  vid  Green 
Lake,  Chisago  City,  Minn.  Detta  hor  vål  icke 
strangt  tåget  till  hospitalsverksamheten,  men 
emedan  det  står  under  samma  styrelse  och  år 
det  forstå  i  sitt  slag  inom  vårt  samfund  samt 
afser  varden  af  de  gamla,  så  forsvarar  sig  om- 
nåmnandet  håraf  i  detta  sammanhang.  Det 
sammanlagda  egendomsvårdet  af  Minnesota- 
konferensens  barmhårtighetsinråttningar,  un- 
dantagandes  barnhemmet,  uppskattas  till  ett- 
hundra  elfva  tusen  dollars  ($111,000). 

Sålunda  ter  sig  den  yttre  råmen  af  konferen- 
sens  verksamhet  bland  sjuka  och  ålderstigna. 
Att  gifva  låsaren  en  inblick  i  detta  arbete  år 
ingen  lått  sak.  Det  mesta  som  tillhor  det  inre,  * 
det  egentliga  arbetet  vid  en  dylik  anstalt,  måste 
forblifva  en  oskrifven  historia. 

Sedan  arbetet  åter  upptogs  den  8  mars  1892 
till  den  1  oktober  1905  hafva  7,773  sjuka  vår- 
dats  dår  en  långre  eller  kortare  tid.  Denna 
siffra  år  lått  uttalad,  men  det  låter  sig  knappast 
tånkas  af  en  utom  anstalten  stående,  huru  mye- 
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ket  arbete,  nattvak  m.  m.,  som  varden  af  en 
sådan  skara  innebår.  Hvilka  sjukdomar  alla 
dessa  lid  ande  varit  behåftade  med,  hvilken  lå- 
karebehandling  de  åtnjutit,  och  hvad  resultatet 
af  behandlingen  blifvit,  år  noga  bokf ordt  i  hos- 
pitalets "Kecord"  och  kan  låsas  når  som  helst. 
Men  hvad  hafva  vi  kunnat  gora  for  denna  skara 
sjuka  i  andligt  af  seende  ?  Huru  mycket  af  det- 
ta arbete  år  af  forblifvande  art?  Att  en  mån- 
niska  hjålpes  ur  en  sjukdom,  år  ju  redan  i  och 
for  sig  något  stort,  men  om  hon  dårigenom 
blott  såttes  i  stånd  att  synda  igen,  så  vederfa- 
res henne  dock  något  vårre  ån  hennes  forrå 
sjukdom.  Huru  många  hafva  gått  hem  stårkta 
till  sin  invårtes  månniska,  huru  många  hafva 
låmnat  sjukhemmet  med  det  fasta  beslutet  i  sitt 
hjårta  att  lefva  helt  for  Herren?  Gud  vet  det. 
Såkert  år,  den  kristliga  sjukvårdens  betydelse 
kan  gårna  icke  ofverskattas.  Låt  mig  hår  med 
några  ord  visa  låsaren  den  husordning,  som  år 
och  varit  gållande  vid  Bethesda.  Hvarje  mor- 
gon  samlas  arbetspersonalen  klockan  half  sju 
till  gemensam  morgonbon,  hvilken  ledes  af 
foreståndarinnan  eller  den  af  systrarna,  som 
hon  tillsåtter.  I  de  olika  sjuksalarna  bor  jas 
likaledes  arbetet  med  Guds  ords  låsning  och 
bon.  Denna  morgonandakt  forråttas  af  den 
syster,  som  har  ledningen  ofver  afdelningen. 


Regelbundna  gudstjånster  hållas  tvenne  gånger 
i  veckan.  Sedan  hospitalet  fick  kapell,  halles 
hogmåssogudstjånst  dår  hvarje  sondagsformid- 
dag  och  aftonsångsgudstjånst  hvarje  onsdags- 
kvåll.  Hvarje  fredagskvåll  samlas  systrarna  i 
diakonisshemmets  formak  till  bibelsamtal.  Des- 
sa  gudstjånster  och  samtalsmoten  ledas  af  fore- 
ståndaren.  I  den  mera  enskilda  sjålavården 
bland  de  sjuka  bitråda  systrarna  pastorn  och 
han  dem.  På  så  sått  helgas  systrarnas  arbete 
bland  de  sjuka, och  ett  jåmnt,  stilla  inflytande  af 
Guds  ord  utofvas  inom  hela  inråttningen.  Hvad 
nu  Herren  genom  sin  egen  vålsignelse  ofver 
detta  arbete  får  utråtta  till  sjålars  frålsning 
och  bevarande  i  nåden,  måste  låmnas  till  den 
dag,  då  han  skall  lona  hvar  och  en  efter  den 
trohet,  med  hvilken  han  eller  hon  deltagit  i 
detta  arbete.  Många  uppmuntrande  exempel 
kunde  anforas,  men  utrymmet  for  denna  skild- 
ring medgi  f  ver  icke  att  i  detalj  ingå  på  detta 
område.  Den  kristliga  sjukvården  har  emeller- 
tid  ett  falt,  som  borde  komma  till  storre  erkån- 
nande  inom  vårt  samfund  an  hittills  skett.  Na- 
gon  har  sagt :  den  pastor,  som  onskar  skorda  rika 
frukter  af  sitt  arbete,  skall  taga  vål  vara  på  de 
sjuka  i  forsamlingen.  År  det  sant  for  den  en- 
skilde,  så  år  det  ock  sant  om  samfundet.  En- 
ligt  Kristi  foredome  och  befallning  skulle  vår- 
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den  af  de  sjuka  stallas  sida  vid  sida  med  evan- 
gelii  predikan  på  det  kristna  samfundets  verk- 
samhetsprogram.  Ett  hoppfullt  intresse  synes 
hafva  vaknat  hår  och  dår  for  verksamheten 
bland  sjuka,  men  icke  år  det  ånnu  hvad  det  bor- 
de vara. 

Hvad  som  sårskildt  behofves  for  ett  kraftiga- 
re  bedrifvande  af  kristlig  sjukvårdsverksamhet, 
år  ett  okadt  antal  kristligt  sinnade  personer, 
som  vil  ja  stalla  sig  i  Herrens  och  forsamlingens 
tjånst.  Herren  uppvåcke  ibland  oss  det  råtta 
tjånaresinnet,  så  att  åtminstone  de  anstalter, 
som  åro  påborjade,  icke  må  behofva  inskrånka 
sin  verksamhet  på  grund  af  brist  på  villiga  och 
dugliga  tjånarinnor.  Han  vålsigne  den  ringa 
begynnelse  som  år  gjord  till  sitt  namns  pris 
och  de  lidandes  hjålp  och  råddning ! 

C.  A.  HULTKRANS. 


Vill  du  blifva  helbragda? 

Joh.  5:  6. 

Så  tillfrågar  den  store  ofverlåkaren,  Jesus, 
hvarje  sjukling,  som  behofver  denne  låka- 
res  hjalp.  Den  som  denna  fråga  narmast  gal- 
ler hade  varit  sjuk  i  trettioåtta  år.  Han  borde 
dårfor  vara  viss  i  sitt  sinne  och  veta,  hur  han 
skulle  besvara  frågan.  Sjukdomen  hade  berof- 
vat  honom  hans  kraft,  och  dock  måste  han  i 
Bethesda-dammen  for  att  blifva  botad.  Eme- 
dan  hans  krafter  voro  nåstan  uttomda,  såg  han 
ingen  mojlighet  att  blifva  helbrågda,  åfven  om 
han  ville.  Och  dock  var  helbrågdagorelsen  ho- 
nom nårmare  an  han  anade. 

Prån  samma  mun,  från  hvilken  frågan  kom 
till  den  sjuke,  kom  också  helbrågdagorelsen  i 
foljande  ord:  "Stå  upp,  tag  din  sång  och 
gå."  Och  strax  blef  den  mannen  helbrågda 
och  tog  sin  sång  och  gick.  Han  låmnade  hvar- 
ken  sång  eller  kryckor  kvar  såsom  minne  vid 
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hålsoanstalten.  Hålsan  återgafs  honom  till  den 
grad,  att  han  kunde  med  egna  hånder  båra 
hem  sin  hvilobådd.  Kåre  låsare,  kanske  du  lider 
af  någon  sjukdom,  som  ingen  annan  låkare  kan 
bota.  Tillat  mig  att  med  dessa  rader  fororda 
denne  låkare  till  din  hjålp,  i  synnerhet  till  din 
sjals  hålsa.  Han  såger :  "Den  till  mig  kommer, 
honom  kastar  jag  icke  ut."  Du  år  vålkommen 
att  anlita  honom,  och  du  skall  blifva  helbrågda 
eller  fri  f  rån  din  krankhet,  och  det  till  både 
kropp  och  sjal.  Men  åfven  du  ser  torhånda  ej 
i  denne  Jesus  den  hjalp,  som  du  behofver.  Du 
vill  kanske  med  mannen  vid  Bethesda.hålla  for- 
klaringar  ofver  din  svåra  belågenhet,  som,  så- 
som du  menar,  ej  år  så  lått  att  ofvervinna. 
Kåre,  vånd  dig  icke  ifrån  låkaren  och  inpå  dig 
sjålf.  Våga  forsoket  och  tro  mig  sedan,  om  ej 
nu,  att  den  store  låkaren,  Jesus,  kan  gora  dig 
samma  tjånst,  som  vederfors  den  sjuke  vid 
Bethesda-dammen.  J.  Wikstrand. 


II. 


Julottor  i  nordvastra  Minnesota  for 
trettio  år  sedan* 


Att  i  synnerhet  de  yttre  omståndigheterna 
vid  julens  firande  i  nordvastra  Minnesota 
for  30  år  sedan  voro  ganska  olika  de  nårvaran- 
de,  då  vårt  folk  år  vålbårgadt  och  rikt,  och  då 
vi  aga  prydliga  och  bekvåma  kyrkor,  goda  or- 
gelverk  och  vål  ofvade  sångkorer,  ligger  i  oppen 
dag  for  en  hvar  som  forstår  hvad  som  ligger  i 
ordet  nybygge.  Att  det  i  många  afseenden  icke 
var  då  som  nu,  kommer  såkerligen  att  framgå  af 
foljande  julberåttelser  från  dessa  trakter  for  30 
år  sedan. 

L 

Då  jag,  beråttade  en  pastor,  holl  den  forstå 
julottan  hår  i  F.,  var  det  35  grader  under  frys- 
punkten  och  således  en  ganska  bister  kold.  Kyr- 
kan  var  ett  ytterst  dåligt  stockhus,  och  stockar- 
na  voro  icke  tiJlyxade,  ej  ens  afbarkade.  Många 
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voro  till  hal  f  ten  ruttna  eller  af  skogseid  brånda, 
då  de  inlades  i  kyrkovåggen.  Våggarna  voro  så 
illa  sammanfogade,  att  stora  springor  funnos 
mellan  stockarna.  Genom  dessa  springor  inkom 
tillråckligt  med  frisk  luft,  så  att  man  aldrig  be- 
hofde  oppnå  en  dorr  eller  ett  fonster.  I  kyrkan 
funnos  två  små  fonster,  hvilkas  rutor  genom 
imman  ocli  den  starka  kolden  blifvit  tumstjoc- 
ka.  Några  ohyflade  bråder  utgjorde  kyrkans 
hvalf,  hvilket  blifvit  så  gistet,  att  man  ledigt 
kunnat  få  ett  finger  mellan  bråderna.  Na- 
gon  predikstol  f  anns  naturligtvis  icke.  En  liten 
rostig  jårnkamin  med  litet  eld  uti  f  anns  vis- 
serligen  i  kyrkan,  men  varmen  var  knappt  for- 
nimbar  i  de  35  graders  kold,  som  trångde  in  ge- 
nom de  många  och  stora  springorna  i  tak  och 
våggar.  Inom  parentes  må  nåmnas,  att  pastorn 
var  något  flintskallig,  fros  och  måste  dårfor 
hafva  hatten  eller  mossan  på  sig,  under  det  han 
predikade  i  ottan.  Orsaken  till  att  han  var 
flintskallig  var  icke  mångåriga  och  hårda  stu- 
dier —  ty  det  var  icke  så  vårst  med  den  saken 
—  men  att  han  var  bar  i  och  på  hufvudet,  torde 
varit  ett  arf  i  slåkten. 

Då  ofvan  nåmnda  julotta  tirades,  intråffade 
en  håndelse,  som  kan  tjåna  att  belysa  forhållan- 
dena. 

Då  pastorn  kommit  till  sjålfva  kulminations- 
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punkten  i  sin  predikan,  sprang  en  glasruta  son- 
der. Att  detta  våckte  både  pastorns  och  folkets 
uppmårksamhet,  år  klart.  Men  hvarfor  gick 
rutan  sonder?  Jo,  det  var  en  håst,  som  stod 
bunden  utanfor  fonstret  och  hade  på  nosen  is 
och  frost,  som  han  ville  hafva  bort.  Han  råka- 
de  att  begagna  f onsterrutan  for  att  skubba  af 
detta,  och  foljden  blef  den  ofvannåmnda.  Men 
icke  nog  harm  ed  :  håsten  stack  hufvudet  in  i 
kyrkan  liksom  for  att  se  och  hora,  hvad  dår  for- 
siggick.  "Detta  icke  allenast  storde  pastorn, 
utan  hade  den  verkan,  att  han  holl  på  att  tappa 
koncepterna.  Sedan  någon  hjålpt  håsten  få  ut 
hufvudet,  gick  allt  sin  gilla  gång  och  jul  var 
det. 

II. 

Foregående  fragmentariska  beråttelse  har 
hufvudsakligen  gifvit  oss  en  bild  af  en  af  ny- 
byggarnas  kyrkor,  rummet  dår  en  julotta  fira- 
des  for  omkring  30  år  sedan.  Hur  annorlunda 
då  mot  nu !  Från  en  annan  svensk  koloni  i  den 
for  30  år  sedan  "vilda  nordvåstern"  låmna  vi 
hårmed  en  skildring  af  en  julotta  från  den 
tiden. 

Det  var  ett  svenskt  settlement  i  en  af  våra 
numera  borthuggna  stora,  beryktade  urskogar. 
Den  hade  delvis  hårjats  af  en  stor  skogseid  for 
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ett  par  decennier  sedan,  och  i  dess  stalle  hade 
uppvuxit  småskog.  Hår  bodde  i  små  stock- 
hyddor,  kållare  eller  jordkulor  en  30  @  35 
svenska  familjer.  I  borjan  af  december  1874 
begynte  dessa  fråga  sin  pastor,  om  de  finge  nå- 
gon  julotta  det  året. 

Pastorn  svarade:  "Nej,  det  tror  jag  icke." 
"Hvarfor  icke?"  "Nej,  ty  vi  ha  ingen  kyrka 
eller  något  ordentligt  hus,  i  hvilket  vi  kunna 
samlas."  "Ha  vi  icke  något  ordentligt  hus  att 
samlas  i?  Hvad  sager  pastorn?  Den  dår  ung- 
karlen  N".  N.  har  ju  ett  så  stort  och  pråktigt 
hus,  som  man  kan  onska  sig.'  Dårtill  ligger  det 
midt  i  forsamlingen,  och  det  rymmer  nog  sina 
75  @  100  personer,  om  vi  packa  oss  vål.  Jul- 
otta måste  vi  vål  åndå  få,  fastån  vi  kommit  hit 
ut  i  vildmarken."  Att  protestera  håremot  var 
omojligt.  "Nåja,  låt  då  budkafvelen  gå  om- 
kring, att  juldagsmorgon,  den  25  dennes,  få 
vi  ottesång  hos  ungkarlen  N".  N".,  och  att  den 
bor  jar  precis  klockan  half  sex  på  morgonen." 
Till  all  lycka  hade  ett  vackert  snofall  kommit 
ett  par  dagar  forut;  och  det  ovanliga  hade  in- 
tråffat,  att  denna  sno  fick  ligga  stilla  i  flera  da- 
gar. Hår  fanns  nu  spårsno,  och  spår  af  mån- 
niskor  funnos  i  denna  sno  mellan  hvarje  koja 
i  hela  nybygget.  De  fårdades  gående  eller  ock 
åkande  i  hemmag jorda  slådar,  af  det  mest  pri- 
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mitiva  slag,  dragna  af  en  eller  två  oxar.  De 
flesta  begagnade  dock  sina  egna  fortkomstleda- 
moter  —  somliga  gingo  på  skidor.  Hade  hus- 
fadern  2  @  3  i  "boxen",  så  gick  han  sjålf  vid 
sid  an  af  eller  snarare  fore  oxarna  och  ledde 
dem  med  ett  rep.  En  och  annan  gång  svångde. 
han  sin  piska  och  skrek  till :  "ha,  gi,  hå"  o.  s.  v. 
Lyktor  och  bloss  medf  orde  de,  som  hade  råd  till 
denna  lyxartifcel.  Att  komma  till  julottan  i 
sina  hvardagsklåder  var  helt  naturligt,  ty  de 
fiesta  hade  endast  en  klådnad.  Ingen  kånde 
sig  generad  harof ver,  och  hvarf  or  behof  des  det  ? 
Pastorn,  som  på  den  tiden  var  en  gammal  ung- 
karl,  hade  rest  upp  till  forsamlingen  julaftons- 
dagen.  Han  och  ungkarlen  firade  julafton  till- 
sammans  —  och  så  kåndes  det  icke  så  ensligt. 

Vår  julaftonvard  bestod  af  hvetebrod  och 
flask  samt  kaffe,  dock  utan  mjolk  eller  grådde. 
Vi  låste,  sjongo  och  bådo  tillsammans,  språka- 
de  om  ett  och  annat  och  sårskildt  om  huru  vår 
forstå  julotta  i  detta  land  skulle  komma  att  te 
sig,  och  så  gingo  vi  till  hvila,  ofverlåmnande  oss 
i  den  Hogstes  beskydd.  Vi  lågo  i  den  ljufva  som- 
nens  skote  i  allskons  ro  och  frid,  till  dess  vi 
våcktes  af  ett  buller  ntanfor  huset  och  af  en 
stark  rost,  som  ropade :  "Ha,  gi,  hå !  Åro  de 
icke  uppe  ånnu?  Gå  och  knacka  på  dorren  och 
hor  ef  ter,  om  de  åro  vakna,"   Allt  detta  lågo  vi 
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och  horde  i  halft  vaket  tillstånd.  Vi  stego  has- 
tigt  upp,  och  då  var  pråstens  klocka  jåmnt  fyra. 
Orsaken,  hvarfor  de  fiesta  kornmo  så  tidigt  till 
julottan,,  var  helt  enkelt  den,  att  de  allra  fiesta 
i  nybygget  icke  hade  några  klockor.  De  sågo 
på  månen  och  stjårnorna,  men  på  dessa  voro  de 
icke  så  synnerligen  kloka.  Sedan  vi,  jag  och 
min  kamrat,  klådt,  tvåttat  och  kammat  oss, 
fingo  vi  oss  en  skifva  brod  och  flask  samt  en 
kopp  kaffe,  åfven  nu  utan  mjolk  eller  grådde. 

Då  vi  voro  fårdiga  for  julottan,  var  klockan 
half  5.  Vi  hade  sålunda  ånnu  en  timme,  in- 
nan  julottan  skulle  borja,  klockan  half  6. 

De  fiesta  julotte-besokarna  hade  en  talgdank, 
lunta,  "pråsa"  eller  i  basta  fall  ett  ljus  med  sig 
for  att  lysa  sig  sjålfva  och  andra,  då  gudstjåns- 
ten  bor  jade.  Enligt  den  tidens  fordringar  hade 
vi  en  bra  sångledare.  Han  hade  lårt  sig  sjunga 
och  spela  psalmodikon  och  var  något  notkån- 
nare.  Vid  ottan  voro  vi  inalles  50  @  60  perso- 
ner, små  och  stora.  Vi  uppståmde  den  skona 
julpsalmen  n  :r  55  : 

aVar  hålsad,  skona  morgonstund, 
som  af  profeters  helga  mun 
år  oss  bebådad  vorden! 
Du  stora  dag,  du  sålla  dag, 
på  hvilken  himlcns  vålbehag 
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ånnu  besoker  jorden! 
Unga  sjunga  med  de  gamla: 
sig  forsamla  jordens  boner 
kring  den  storste  af  dess  soner." 

Alla  stodo  upp,  då  de  borjade  att  sjunga,  och 
de  sjongo  med  klam.  Månget  oga  tårades  hår- 
vid;  åfven  hos  en  och  annan  hård  gubbe  fick 
man  se  något  vått  i  ogonvrån. 

Pastorn  upplåste  juldagens  episteltext,  Es.  9 : 
2 — 7,  och  forråttade  bon,  hvarefte.  forsamling- 
en sjong  några  psalmverser.  Dårefter  holl  pas- 
torn sin  forstå  ottesångspredikan,  och  han  gjor- 
de det  så  godt  han  kunde.  Något  långt,  kons- 
tigt  åmne  brukade  han  aldrig  att  ha.  Åmnet 
blef  denna  gång  helt  kort :  "Det  folket,  som  i 
morkret  vandrar,  ser  ett  stort  ljus."  Han  tala- 
de  om  huru  det  folket,  som  saknar  Guds  ords 
ljus,  vandrar  i  morkret.  Vi  må  vål  saga,  att 
hår  ute  i  denna  vildmark,  denna  odemark,  år 
det  niorkt,  vi  hafva  hittills  varit  i  saknad  af  det 
predikade  ordet.  Ett  stort  ljus  uppgår  ofver 
dem,  som  bo  i  ett  morkt  land,  då  evangelii  ljus 
kommer  till  dem.  Det  hår  varit  morkt  for 
eder  hår  i  odemarken  under  den  tid,  som  I  haf- 
ven  bott  hår  och  vandrat  hår  utan  Guds  ords 
predikan  och  sakramentens  forvaltning. 

Men  nu  vill  det  stora  ljuset,  Jesus  Kristus, 
uppgå  och  ingå  uti  edra  hjårtan.    Får  det  ske. 
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då  blifven  också  I  ljus  i  Herren,  såsom  han  sade 
till  sina  lårjungar :  "I  åren  vårldens  ljus."  "Så 
låten  nu  edert  ljus  lysa  for  månniskorna,  att  de 
må  se  edra  goda  gårningar  och  prisa  eder 
Fader,  som  ar  i  himmelen."  Det  andliga  mork- 
ret  skingras,  dår  detta  ljus  får  trånga  in.  Alla 
krig  skola  upphora,  om  detta  fridens  ord  får 
genomtrånga  kropp  ,  sjal  och  ande  hos  hvarje 
månniska.  "Ty55,  sager  profeten,  "oss  år  fodt  ett 
barn,  en  son  år  oss  gifven,  hvilkens  herradome 
år  uppå  hans  axlar,och  han  heter  Underlig,  Eåd, 
Gud,  Hjalte,  Evig  Fader,  Fridsfurste."  Detta 
år  några  få  hufvudrag  af  pastorns  predikan, 
hvilken  afhordes.  som  det  syntes,  med  mycken 
uppmårksamhet.  Såsom  redan  nåmndt  var  den- 
na  ottesångspredikan  den  forstå,  som  den  nye 
pastorn  holl;  och  gjorde  denna  predikan  icke 
något  djupt  och  varaktigt  intryck  på  någon 
annan,  så  gjorde  hon  det  på  pastorn  sjålf. 

Forsamlingen  i  detta  nybygge  har  vuxit  upp 
till  en  stor  blomstrande  forsamling.  Hon  har 
nu  en  stor  vacker  kyrka,  en  stor  pråktig  ring- 
klocka,  en  snåll  och  begåfvad  lårare  och,  som 
vi  veta,  icke  så  få  på  Kristus  troende  sjålar. 

Må  Herren  få  vålsigna  mer  och  mer  både 
denna  och  alla  våra  forsamlingar  inom  hela 
vår  synod,  detta  onskar  och  beder  en  medtjå- 
nare  i  Herren.  S.  J.  K. 


Mitt  forstå  verksamhetsfålt 


Det  var  ett  litet  svenskt  lutherskt  nybygge  i 
staten  I.  Flertalet  af  dess  invånare  voro 
komna  från  Småland,  Sverige,  och  voro  drifti- 
ga  och  goda  farmare.  Mindretalet  ågde  den 
jord  de  brukade.  Några  hade  kopt  ouppodlad 
mark  på  en  af  utkanterna,  men  den  var  af 
dålig  beskaffenhet.  Vålmågan  bland  luthera- 
nerna  var  ingalunda  allmån.  De  hade  dock 
slutit  sig  tillsamman  till  en  svensk  luthersk 
forsamling  och  gjort  sitt  basta  for  att  ibland 
sig  få  Guds  ord  predikadt  och  de  heliga  sakra- 
menterna  forvaltade  i  enlighet  med  vår  kyrkas 
hårliga  bekånnelse.  Plera  framstående  lårare 
hade  från  tid  till  annan  besokt  dem,  och  dess 
emellan  hade  studerande  från  Augustana  Col- 
lege tidtals  predikat  dår  samt  hållit  forsam- 
lingsskola.  De  hade  dock  ej  ånnu  lyckats  få 
egen,  på  platsen  boende  lårare.  Att  få  sådan 
var  dock  så  mycket  svårare  som  på  platsen  f  anns 
svensk  forsamling  med  egen  pastor  af  annan 


100 

bekånnelse,  hvilken  ej  forsummade  de  tillf  allen, 
som  erbjodo  sig,  att  soka  gora  proselyter.  For- 
soken  voro  ej  heller  alldeles  fruktlosa. 

Sommaren  187 —  kom  undertecknad  direkt 
från  synodalmotet  I  J.  såsom  pastor  till  den 
lutherska  forsamlingen  dår.  Forsamlingen  hade 
en  liten  oansenlig  kyrka,  som  dock  var  stor  nog 
att  rymma  forsamlingsmedlemmarna.  Arbetet 
begyntes  forhoppningsfullt.  Folket  besokte 
gudstjånsterna  ganska  allmånt  och  lyssnade 
med  uppmårksamhet  till  det  predikade  ordet. 

Kort  efter  ankomsten  dit  holls  extra  socken- 
ståmma,  hvarvid  det  beslots  att  bygga  pråsthus. 
Ett  sådant  uppfordes  på  sensommaren.  Verk- 
samheten  fortgick  rinder  omsesidig  glådje  och 
tillfredsstållelse.  Forsamlingsmedlemmarna  in- 
funno  sig  ofta  i  pråstgården,  alltid  medforan- 
de  vårdefulla  gåfvor,  an  ett  och  ån  ett  annat, 
de  till  mat  och  klåder  for  pråstfamiljen.  De 
gåfvo  ock  uttryck  åt  sin  glådje  dårofver,  att 
Herren  hade  såndt  dem  en  lårare.  Det  var  en 
ljus  och  behaglig  tid,  helst  som  många  tycktes 
med  all  var  taga  Guds  ord  till  hjårtat.  Fåltet 
utvidgades,  och  arbetet  tilltog.  En  nårgrånsan- 
de  liten  forsamling  blef  vakant  och  måste  regel- 
bundet besokas.  Flera  platser,  hvarest  lands- 
mån  bosatt  sig,  besoktes  dessutom  så  ofta  tiden 
det  medgaf . 
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Vid  denna  tid  bedrefvo  Moody  och  vissa  af 
hans  lårjungar  —  åfven  vissa  efterapare  — ,  de 
fiesta  engel  sk-tal  ande,  ehuru  en  oeh  annan  var 
svensk,  bland  dessa  sårskildt  den  s.  k.  "svenske 
Moody",  en  mycket  vidt  utgrenad  religios  verk- 
samhet.  Af  den  andliga  rorelse,  som  dåraf 
uppstod,  smittades  en  och  annan  af  våra  for- 
samlingar,  ja,  till  och  med  en  och  annan  af  våra 
pastorer,  och  det  icke  blott  så,  att  de  vid  afton- 
sånger  och  veckogndstjånster  begagnade  sig 
af  deras  metod,  utan  åfven  vid  hogmåssoguds- 
tjånster  sjongo  af  deras  låtta  sånger.  Efter- 
dyningar  af  denna  rorelse  nådde  åfven  vårt  lilla 
nybygge,  och  de,  som  uppvaknat  till  bekymmer 
om  sina  sjålars  frålsning,  skaff ade  sig  med  be- 
gårlighet  de  antydda  sångerna,  hvilka  blifvit 
ofversatta  till  svenska.  Åfven  vi  sjongo  dem 
vid  våra  kvåll-  och  veckogndstjånster,  omvåx- 
lande  med  våra  gamla  Hemlandssånger.  Ehuru 
flertalet  af  dessa  sånger  kunde  anses  oklander- 
liga  och  några  voro  akta  evangeliska,  funnos 
många  alltfor  ytliga,  och  några  innehollo  den 
krassaste  verklåra  samt  alstrade  egenkårlek  och 
sjålfupphojelse.  Detta  jamte  de  låtta  visme- 
lodier,  hvarpå  de  sjongos,  bidrog  i  hog  grad  att 
bereda  och  fostra  icke  så  få  af  vårt  evangelisk- 
lutherska  folk  till  omfattande  af  sektmakarnas 
ytliga  och  falska  låror.    Dessa  hade,  såsom  re- 

Korsbaneret.  4 
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dan  år  antydt,  en  aldre  forsamling  på  platsen, 
men,  af  gammalt  vål  kånda,  kunde  de  foga  eller 
intet  utråtta  for  att  draga  de  våckta  och  ny- 
kristna från  vår  forsamling.  —  Men  skrifter 
af  den  beryktade  Waldenstrom  hade  banat  sig 
våg  till  vår  lilla  vrå,  och  waldenstromska  pre- 
dikanter kornmo  snart  ef ter.  Några  af  de  våck- 
ta, tillhorande  den  lutherska  forsamlingen, 
hade  redan  fattat  behag  for  den  socinianska 
villfarelsen  och  sokte  få  vår  kyrka  oppnad  for 
de  nya  proselytmakarna.  Då  detta  ej  lyckades, 
hånvånde  de  sig  till  den  icke-lutherska  forsam- 
lingen, som  med  glådje  omfattade  tillfållet  och 
oppnade  sin  kyrka  for  dem.  Dessa  arbetade 
sedan  tillsammans  for  att  så  mycket  som  moj- 
ligt  skada  vår  forsamling.  De  vunno  dock  en- 
dast  några  få,  hvilka  senare  delade  sig,  så  att 
nåmnda  lokalforsamling  fick  dela  frukten  af  de 
waldenstromska  predikanternas  sondringsarbe- 
te.  Några  af  de  nyvåckta  jåmte  ett  par  famil- 
jer  åldre  kristna  flyttade  till  Nebraska.  End  ast 
helt  få  af  dem,  som  Herren  fått  våcka  och  fora 
till  lif  och  frid.  i  sig,  blefvo  kvar,  och  dessa  haf- 
va,  efter  hvad  med  glådje  och  tacksamhet  till 
Herren  forsports,  forblifvit  ståndande  i  nåden. 

Emellertid  hade  den  redan  forut  svaga  for- 
samlingen genom  nåmnda  utflyttning  blifvit  så 
forsvagad,  att  hon  ej  långre  formådde  under- 
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halla  egen  lårare,  och  då  undertecknad  erholl 
kallelse  till  ett  annat  falt,  som  visserligen  var 
hårdare  och  vidstråcktare,  men  ock  mera  aflåg- 
set  från  andra  forsamlingar  och  dårfor  i  storre 
behof  af  stationerad  lårare,  så  beslutade  han 
efter  mycken  bon  och  tvekan  att  antaga  den- 
samma  och  flytta. 

Hvad  som  år  sårskildt  anmårkningsvårdt  i 
nåstan  alla  fall,  liknande  detta,  år,  att  de,  som 
under  lårarens  ledning  genom  Grids  nåd  blifvit 
våckta  och,  som  man  hoppats,  antingen  redan 
hafva  kommit  till  frid  med  Grid  eller  upprik- 
tigt  soka  dårefter,  blifva  sin  forrå  lårares  bitt- 
raste  fiender,  så  snart  de  intagits  af  villoandar- 
nas  forforiska  låror.  Vål  har  hvarje  ung  och 
oerfaren  lårare  orsak  att  frukta,  att  han  genom 
omogna  råd  och  ovisligt  tillvågagående  mojli- 
gen  direkt  eller  indirekt  har  mer  eller  mindre 
skuld  i  dylika  splittringar ;  men  når  han  sam- 
vetsgrant  infor  Gud  handlat  efter  båsta  for- 
stånd  och  f  ormåga,  så  stå  alla  brister  och  skrop- 
ligheter  under  den  dagliga  syndaforlåtelsen. 
Detta  år  en  bristfållig  lårares  trost  och  frids- 
grund.  X. 


Minnen  f  rån  bor  jan  af  vår  kyrkliga  verksam- 
het  i  Red  River-dalen  och  N.  Dakota* 

J^vå  man  under  denna  tid  talar  och  skrifver  så 
mycket  om  Eed  Eiver-dalen  och  N.  Dakota 
och  om  vår  kyrkliga  verksamhet  i  dessa  trakter, 
hvarest  vi  redan  hafva  många  blomstrande  for- 
samlingar  med  egna  lår  are,  torde  det  icke  vara 
ur  vågen  att  på  historiens  blad  rista  några  runor 
från  nybyggarelifvets  forstå  dagar.  Det  år  en- 
dast  25  år,  sedan  Minnesota-konferensen  med 
allvar  upptog  verksamheten  på  detta  falt  genom 
att  for  ett  år  bevilja  ett  anslag  af  $300  till  un- 
derhåll  af  en  missionår  dårstådes.  Missionårens 
verksamhetsfålt  var  ungefårligen  250  engelska 
mil  långt  och  130  mil  bredt  med  Moorhead, 
Minnesota,  såsom  utgångspunkt. 

Sådant  var  det  falt,  undertecknad  hade 
glad j en  begyrma  beså  med  evangelii  såd,  samt 
på  hvilket  han  sokte  att  hår  och  dår  samla 
små  hopar  af  vårt  svenska  folk  till  forsamling- 
ar.    Jag  sade  glådjen,  men  uttrycker  dårmed 
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endast  svagt  hvad  jag  kånde  vid  åsynen  af  den 
tillfredsstållelse  och  tacksamhet,  som  dessa  be- 
sok  åstadkommo.  Ingen  pastor,  som  icke  under 
någon  tid  fått  tjåna  på  ett  verkligt  missionsfålt, 
har  den  ringaste  aning  om  huru  saligt  det  år 
att  predika  evangelium  for  sådana,  som  ålska 
sin  Jesus,  men  kånna  sig  såsom  får  utan  herde. 
Nara  slutet  af  en  rått  tung  arbetsdag,  under 
hvilken  jag  verkat  både  inom  gamla  s.  k.  ordna- 
de  forsamlingar  och  på  så  hårda  missionsfålt, 
att  till  och  med  allvarliga  broder  ansågo  dem 
fullkomligt  hopplosa,  aflågger  jag  det  vittnes- 
bordet,  att  den  pastor  år  att  lyekonska,  som  får 
tillfålle  till  och  åger  mod  att  under  någon  tid 
underkasta  sig  en  missionårs  forsakelser.  Och 
jag  långtar  att  ånnu  en  gång  på  gamla  dagar  få 
utgå  till  hyddornas  barn  i  forskingringen. 

Men  det  var  om  den  gamla  tiden  jag  åmnade 
skrifva.  Se  då  hår  ett  och  annat,  framtaget  ur 
minnets  fatbur. 

Det  var  i  borjan  af  mars  1878,  jag  for  forstå 
gången  besokte  dessa  trakter  och  då  utan  någon 
annan  kallelse  ån  en  hjårtlig  inbjudning  af  en 
gammal  gudfruktig  man,  som  kort  forut  f  rån 
sodra  Minnesota  inflyttat  till  Cass  county,  N. 
Dakota.  Mina  erfarenheter  i  Fargo  och  Dakota 
vid  det  tillfållet  forbigår  jag,  men  alldenstund 
jag  åfven  stannade  en  dag  i  Moorhead,  som 
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sedan  under  många  år  blef  medelpunkten  for 
vår  kyrkliga  verksamhet  i  norden,  skall  jag  be- 
skrifva  min  forstå  erfarenhet  i  den  staden.  Så- 
som sagts  stannade  jag  en  dag  i  Moorhead,  och 
på  aftonen  hade  min  ciceron  från  Dakota  f oran- 
staltat  om  en  gudstjånst  i  det  af  alla  gamla 
Moorheaditer  kånda  Erickson  house.  Guds- 
tjånstlokalen  var  icke  den  mest  passande,  men 
den  basta  vi  kunde  få.  Når  tiden  var  inne,  sam- 
lades  10  eller  12  personer  till  en  andaktsstund 
omkring  Guds  ord  i  det  s  k.  "dining-rummet"= 
under  det  att  i  rummet  nåst  intill  en  annan  hop 
frambar  offer  till  guden  Bacchus.  Huru  det 
kåndes  att  under  sådana  omståndigheter  vittna 
om  Gud,  kan  jag  icke  beskrifva.  Till  Ericksons 
berom  bor  dock  sågas,  att  han  allvarligt  forma- 
nade  deltagarna  i  dryckeslaget  att  hålla  sig  stil- 
la, ty,  sade  han,  dår  år  en  svensk  luthersk  pråst 
som  håller  "meeting"  i  dining-rummet.  Efter 
slutad  gudstjånst  kom  han  in  och  tackade  for 
besoket,  f  astån  han  icke  hort  ett  ord  af  hvad  jag 
sagt.  Sådan  var  min  forstå  erfarenhet  i  Moor- 
head.  Foga  anade  jag  då,  att  två  år  dårefter 
ett  lutherskt  Bethesda  —  det  år  forsamlingens 
namn  —  dår  skulle  uppstå,  och  ånnu  mindre  att 
jag  från  bor  jan  skulle  blifva  dess  pastor  samt 
nedlågga  hela  min  mannakraft  dår  under  långa 
10  år.   Underliga  åro  i  sanning  Herrens  vågar 
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med  oss  månniskobarn.  Andligen  fortorkadt 
och  dodt,  som  det  under  denna  tid  såg  ut  på 
denna  plats,  hade  dock  Gud  åfven  dår  någon 
som  ropade  efter  andligt  brod. 

Såsom  svar  på  dessas  boner  stiftades  på  våren 
1880  forsamlingen  i  Moorhead.  Vid  organisa- 
tionen  anmålde  sig  14  till  medlemskap,  men 
endast  11,  4  familjer  och  3  ungkarlar,  voro  och 
forblefvo  aktiva  medlemmar.  Eedan  samma 
host  kallade  och  erholl  denna  lilla  forsamling 
pastor,  hvilken  icke  blott  lof vades  en  anstandig 
lon,  utan  åfven  på  beståmd  tid  erholl  hvarje  cent 
som  lofvats.  Under  många  år  insamlades  alla 
medel  for  verksamhetens  bedrifvande  genom  fri- 
villiga  bidrag.  Alla  gåfvo  något.  och  dår  voro 
ynglingar,  hvilkas  bidrag  under  några  år  stego 
till  40  dollars  om  året.  Såsom  var  att  vanta 
ronte  verksamheten  till  en  borjan  starkt  mot- 
stånd  från  flera  håll  på  denna  vilda  "frontier" 
plats.    Se  hår  blott  några  exempel : 

En  svensk  kvinna  varnade  alla  som  hon  sam- 
mantråffade  med  for  den  lutherska  forsamling- 
en, och  for  att  gif va  ef tertryck  åt  sina  ord  tillade 
hon  åfven  den  behjårtansvårda  underråttelsen, 
att  hon  dagligen  bad  till  Gud,  att  han  skulle 
skona  Moorhead  for  någon  Augustana-pråst. 
Stackars  gumma,  helt  visst  steg  icke  hennes  bon 
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upp  till  Jesu  Kristi  Fader,  ty  allt  intill  denna 
dag  har  hon  icke  fått  bonhorelse. 

Nagra  veckor  efter  vår  ankomst  skref  red  ak- 
toren for  stadens  enda  tidning  en  smådeartikel 
mot  forsamlingen  och  dess  pastor  samt  hotade 
den  senare  att  blifva  bortdrifven  från  staden 

eller  ,  om  han  icke  upphorde  att 

genom  båttringspredilaiingar  stora  friden  i  det 
frihetsålskande  samhållet.  Att  hotelsen  gjorde 
på  mig  ett  djupt  intryck,  vill  jag  ieke  forneka, 
men  som  det  aldrig  varit  min  svaga  sida  att  i 
strid  med  hemliga  eller  uppenbara  motståndare 
visa  f ruktan,  fortsattes  vårt  kyrkliga  arbete  som 
om  ingenting  håndt.  Med  tystnadens  forakt  be- 
svarades  dårf  or  hans  hotelse  och  hån ;  två  år  dår- 
efter  gjorde  han  genom  sin  fader  odmjuk  afbon. 

Ungkarlar,,  f.  d.  jårnvågsarbetare,  funnos  rått 
många  i  staden.  De  fiesta  af  dessa  lefde  ett 
mycket  utsvåfvande  lif  och  smådade  oppet  all 
religion. 

En  sodagsmorgon,  just  som  gudstjånsten 
skulle  bor  ja,  kom  en  af  våra  diakoner  fram  till 
mig  och  sade :  "N.  NT.  ligger  f arligt  sjuk  nere 
på  Erickson  house"  —  just  samma  plats,  dår  vi 
hade  hållit  vår  forstå  guds tj  anst  —  "och  onskar 
att  tala  med  eder  så  fort  ske  kan."  "JST.  N.  tala 
vid  mig",  svarade  jag  ofverraskad,  ty  sagde  per- 
son var  mycket  djupt  fallen  och  okånd  af  alla. 
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Efter  gudstjånstens  slut  skyndade  jag  till  hans 
sjuklager,  men  hvad  jag  dår  fick  se  och  hora, 
kan  ej  på  månskligt  språk  fullkomligt  återgif- 
vas.  Så  snart  han  fick  se  mig,  utropåde  han  i 
fortviflan:  'Tastor,  nu  betviflar  jag  icke  långre, 
att  hår  finnes  en  råttfårdig  Gud  och  en  evig 
fortappelse,  och  att  jag  år  på  vågen  dit." 

Jag  skall  nu  icke  trotta  låsaren  med  anf  oran- 
den  ur  våra  samtal  under  hans  långa  sjukdom, 
hans  tillfrisknande,  hans  ombyte  af  bonings- 
plats,  hans  gudstjånstbesok  m.  m.,  m.  m.,  men 
af  allt  framgick,  att  Herrens  hogra  hand  behål- 
ler  segern,  och  att  Jesu  lilla  hop  aldrig  har  or- 
sak  till  missmod  eller  forfåran,  så  lange  den 
stannar  vid  nådastolen. 

Tank,  hvilken  lefnadsfrisk  forsamling  och 
hvilket  skont  tempel  vi  nu  hafva  i  det  en  gång 
så  dystra  Moorhead. 

*    *  * 

"the  lord  has  paid  it." 
Så  snart  jårnvågen  blifvit  fårdig,  drogo  några 
behjårtade  mån  till  Kittson  county,  Minnesota, 
och  bland  dessa  en  gammal  from  man  från  en 
af  våra  forsamlingar  långre  soderut.  Tidigt  på 
våren  1881  skref  denne  man  och  bad  mig  på  det 
mest  bevekande  satt  att  aflågga  ett  besok  i  deras 
nybygge.  Saken  uppgjordes,  dagen  for  besoket 
dårstådes  kom,  och  på  beståmd  tid  steg  jag  af 
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tåget  i  Hallock.  Ingen  var  mig  till  motes,  och 
staden  var  endast  en  stad  till  namnet  med  im- 
dantag  af  ett  rått  ståtligt  jårnvågshotell,  på 
hvilket  jag  fick  taga  in.  Fore  och  vid  min  an- 
komst folio  våldiga  regn  ofver  hela  dalen,  hvil- 
ket tillsammans  med  vårfloden  gjorde,  att  hela 
slåtten  stod  under  vatten.  Jag  stannade  på  plat- 
sen  tvenne  dagar,  men  alla  forsok  att  komma 
ut  till  vår  man,  som  erhållit  land  ungef år  10 
mil  från  staden,  voro  fåfånga.  Forgåfves  var 
den  ofver  100  mil  långa  resan  gjord,  tånkte  jag, 
och  med  oforråttadt  årende  stod  jag  fårdig  att 
antråda  återresan.  Under  det  jag  en  stund  fore 
tågets  ankomst  från  norr  satt  i  hotellets  våntsal 
och  sorjde  ofver  mitt  missode,  oppnades  dorren. 
och  in  tråder  en  gammal  man,  som  vid  åsynen 
af  mig  foll  i  bitter  gråt  och  utropade :  "0  Gud, 
skall  jag  ånnu  en  gång  få  se  en  af  våra  prås- 
ter!" 

Endast  jag  och  hotellvården  voro  inne  vid 
tillfållet,  och  upptrådet  gjorde  på  oss  båda  ett 
djupt  intryck.  Strax  igenkånde  jag  mannen  så- 
som en  gammal  bekant  från  Vasa.  Det  ovånta- 
de  motet  framkallade  omsesidig  glådje,  och  i 
hast  uppgjordes  nu  ett  annat  besok,  till  hvilket 
vår  Vasa-bo  lofvade  gifva  alla,  som  han  kånde, 
bud.  Med"  tacksamhet  till  Gud  skildes  vi  åt  den 
gången,  och  kort  dårpå  holls  den  forstå  svenska 
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lutherska  gudstjånsten  med  nattvardsgång  i 
Kittson  county,  Minnesota. 

Når  den  gamle  mannen  från  Vasa  var  ut- 
gangen och  jag  stod  fårdig  att  resa  hem,  gick 
jag  till  varden  for  att  betala  min  rakning.  På 
min  fråga:  "Hvar  år  jag  skyldig?"  fick  jag  det- 
ta svar :  "Ni  år  icke  skyldig  något."  "Hvad", 
sade  jag,  "icke  skyldig  något?"  "No,  the  Lord 
has  paid  it",  var  hans  ofverraskande  svar.  Dår- 
ef ter  tillade  han :  "I  am  glad  you  came  to  look 
after  your  people,  and  whenever  you  are  able  to 
call  again,  you  are  welcome  to  stop  with  us." 
Så  kan  Gud  forvandla  vår  sorg  och  klagan  i 
frojd  och  gamman  samt  våra  felslagna  planer 
till  riklig  vålsignelse  for  nutid  och  framtid. 

J.  0.  C. 


En  sorglig  forandring* 


For  att  rått  forstå,  hvad  hår  nedan  beråttas, 
år  det  nodvandigt  att  låsa  det,  som  omtalas 
på  sidan  118  och  foljande  i  sistlidna  års  Kors- 
baner.  Den  underbara  foråndring,  som  Her- 
ren verkade,  fortgick  under  åren  1858 — 1860. 
Lekmannapredikanten,  som  sistnåmnda  år  åter- 
upptagit  sin  a  studier  for  intråde  i  predikoåmbe- 
tet,  brukade  under  ferierna  besoka  den  forut 
omtalade  forsamlingen  och  trakten  dåromkring. 
Den  6  januari  1861  var  han  i  kyrkan,  hvarest 
pastorn  predikade.  Predikan  forbryllade  ho- 
nom;  ty  både  innehåll  och  framstållningssått 
voro  annorlunda  an  forr.  Dårtill  pålystes,  emot 
vanan,  inga  sammankomster  under  veckan,  ja, 
icke  ens  for  eftermiddagen,  ehuru  det  var  tret- 
tondedagen.  Men  den  tanken,  att  pastorn  moj- 
ligen  vore  sjuk,  lugnade  honom  något.  Denna 
hans  f ormodan  bekråf tades  ock  vid  ett  besok  hos 
honom  på  eftermiddagen,  men  på  ett  annat  satt 
ån  han  tånkt.    Pastorn  var  sjuk.    Han  hade 
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knapp t  besvarat  den  besokandes  hålsning,  innan 
han  utropade :  "Vi  haf va  predikat  falskt,  varit 
losa  bestrykare.  och  nu.  visa  sig  frukterna."  Dår- 
efter  beråttade  han,  att  en  af  de  mera  framstå- 
ende kristna  var  infor  domstol  anklagad  for  be- 
drageri, en  ung  man  och  flicka  hade  bedrifvit 
otukt  o.  s.  v.  De  beråttelser,  som  han  framståll- 
de,voro  bekymrande,  och  de  blefvo  det  ånnu  mer 
gen  om  det  satt,  hvarpå  han  beråttade  dem.  — 
Efteråt  fick  man  emellertid  veta,  att  det  be- 
stållsamma  ryktet  dels  "f årglagt",  dels  f orstorat, 
ja,  åfven  diktat  dem.  Så  var  det  t.  ex.  med  an- 
klagelsen  for  bedrågeri :  mannen  hade  varit  kas- 
sor  for  en  kyrkobyggnadskassa  och  vid  redovis- 
ningen  felråknat  på  några  ore.  Vid  flera  andra 
beråttelsers  omtalande  hade  "låsarehatet"  fort 
ordet.  De  bada  predikanterna  hade  ock  i  sin 
oerfarenhet  varit  allt  for  låttrogna,  råknat  dem 
såsom  kristna,  hos  hvilka  ordet  (såden)  fallit 
"på  stengrunden" ;  och  når  nu  det  "fortorka- 
des",  så  forstodo  de  ej,  att  det  måste  gå  på  det 
såttet. 

Det  blef  nu  bon,  tårar,  rannsakning  af  Guds 
ord,  samtal  o.  d.  flera  dagar  och  ofta  långt  på 
nåtterna,  och  slutresultatet  håraf  blef,  att  lek- 
mannen påstod :  "Vi  haf  va  icke  predikat  vill- 
farelse, utan  både  lag  och  evangelium  i  ofver- 
ensståmmelse  med  Eom.  3 :  10 — 31.  Formaning 


114 


till  helgelse  hafva  vi  icke  heller  forsummat, 
ehuru  vi  ej  drif vit  så  mycket  dårpå,  emedan  till- 
ståndet  bland  åhorarna  år  sådant,  att  den  goda 
såden  forst  måste  ufsås  och  rota  sig,  innan  man 
kan  vanta  frukt.  ISTu  torde  ratta  tiden  vara 
inne,  då  formaning  till  helgelse  bor  mera  beto- 
nas,  utan  att  den  predikan,  vi  hittills  f  ramstållt, 
bor  forsummas;  ty  många  sof vande  behofva 
våckas  och  bekymrade  lockas  till  nådastolen  ge- 
nom  evangelium."  Pastorn  dåremot  sade: 
"Nej,  nej,  vi  hafva  predikat  falskt,  vi  hafva 
gjort  den  trånga  porten  vid  genom  vårt  idkeliga 
ropande:  'Allt  år  redo,  blott  kommen  sådana 
I  åren',  hvilket  ju  år  sant  och  rått,  om  man 
blott  tillåmpar  det  på  de  råtta  personerna.  Hår 
måste  predikas  både  lag  och  evangelium  på  ett 
annat  sått,  icke  utkasta  det  så  dår  i  hogen.  La- 
gen måste  sonderkrossa  "stenhjårtat."  Vi 
få  ej  gora  som  vi  hittills  gjort,  smorja  stenen 
med  evangelii  balsam.  Hår  måste  predikas  bått- 
ring,  ja,  hår  måste  plojas  på  nytt  och  ej  långre 
sås  ibland  torne."  Detta  och  mycket  mera  tala- 
de  de  sins  emellan.  Pastorn  hade  borjat  låsa 
Schartaus  skrifter  och  anforde  denne  lårares 
åsikter.  Lekmannen  var  en  afgjord  motstån- 
dare  till  dessa  skrifter. 

Snart  måste  lekmannen  resa  sin  våg,  och  det 
drojde  icke  lange,   forrån  pastorn  offentligt 
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från  predikstolen  forkunnade,  att  han  predikat 
åtminstone  delvis  falskt,  och  bad  sina  åhorare, 
att  de  for  Guds  och  sina  sjålars  salighets  skull 
ville  akta  på  den  ratta  låran  om  båttringen,  som 
han  nu  med  Guds  nåd  ville  forkunna.  Hvar 
och  en  forstår,  hvilken  oro  och  forvirring  hår- 
igenom  åstadkoms.  De  fiesta  kristna  hade  blif- 
vit  tillråttaforda  genom  den  predikan,  som  nu 
forklarades  vara  falsk,  och  alldenstund  de  voro 
nykristna  med  foga  kunskap  och  ringa  erfaren- 
het samt  hade  oinskrånkt  fortroende  for  pas- 
torn,  blefvo  de  helt  forvirrade.  Några  aldre 
och  således  mera  erfarna  kristna  funnos  både 
inom  pastoratet  (som  bestod  af  två  forsamling- 
81* )  och  i  trakten  dåromkring.  Dessa  voro  of  ta 
hans  åhorare,  och  de  blefvo  nu  bedrofvade.  De 
otrogna  dåremot  flngo  "vatten  på  sin  kvarn." 
Nm  fingo  de  bekråftlse  på  att  "låsarna"  voro 
villfarande:  deras  "hufvudman  hade  ju  sjålf 
sagt  det." 

Lekmannen,  som  hade  sin  familj  boende  in- 
om forsamlingen,  besokte  den  ett  par  gånger  om 
året.  Vånskapen  mellan  honom  och  pastorn 
var  oforandrad,  men  deras  åsikter  voro  olika. 
Ehuru  de  å  omse  sidor  bemodade  sig  att  icke 
låta  olikheten  allt  for  skarpt  framtråda,  så  kun- 
de den  dock  ej  helt  doljas.  Man  sade,  "att  pas- 
torn predikade  mera  såsom  forr",  når  lekman- 
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nen  var  dår.  På  tumannahand  disputerade  de 
ofta  mer  eller  mindre  skarpt.  Sålund  a  pågick 
det  ett  par  år.  En  gång  besokte  pastorn  honom 
i  Goteborg,  och  han  ledsagade  honom  forst  till 
biskop  Bjorck,  en  af gjord  schartauan,  och  sedan 
till  domprosten  Wieselgren.  Dr  Wieselgren, 
som  visste  om  pastorns  tillstånd,  f  orde  samtalet 
åt  det  hallet.  Jag  vill  hår  endast  anfora  en  be- 
råttelse,  som  han  framstållde,  och  hvarigenom 
man  kan  forstå,  i  hvad  riktning  samtalet  for- 
des.  Han  beråttade  om  en  "evangelisk  pråst", 
som  blef  dragen  .till  schartauanerna.  "Han 
gick",  sade  han,  "sina  rata  vinkl  ar  till  altaret, 
han  stod  på  predikstolen  som  en  bildstod  och 
låste  sitt  koncept  så  entonigt  som  mojligt.  Men 
efter  en  tid  blef  tvångstrojan  allt  for  trång;  han 
slet  sonder  den  och  tog  mer  an  halfva  forsam- 
lingen med  sig.  Det  hade  varit  båttre  for 
schartauanerna  att  icke  haft  honom  den  korta 
tiden.  Se,  for  att  forblifva  schartuan  måste 
man  vara  fodd  eller  från  barndomen  fostrad 
dårtill."  I  den  riktningen  talade  domprosten 
ungefår  en  timma,  hvarefter  han  holl  aftonbon 
och  man  åtskildes. 

Pastorn  hade  icke  alldeles  upphort  att  hålla 
sammankomster  —  folket  fordrade  det  — ,  men 
de  hollos  hvarken  så  ofta  som  f orr,  ej  heller  voro 
de  sardeles  lifliga.    Når  lekmannen  var  tillstå- 
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des,  hade  pastorn  alltid  honom  till  att  tala  forst, 
hvarefter  han  fyllde  i  eller  råttade,  hvad  han 
ansåg  icke  vara  fullståndigt  eller  regelratt  ut- 
tryckt.  Ehuru  detta  alltid  skedde  med  stor  for- 
siktighet, så  att  åhorarna  icke  skulle  tro,  att  det 
dem  emellan  var  oenighet  i  sak,  gaf  det  dock  an- 
ledning till  mer  eller  mindre  heta  debatter  pre- 
dikanterna  emellan.  Pastorn  hade  kommit  in 
på  något,  som  lekmannen  kallade  "anmårk- 
ningssystemet."  Då  evangelium  predikades, 
gjorde  han  sina  anmårkningar  så,  att  evangeli- 
um ej  skulle  missbrukas,  och  når  lagen  predika- 
des, sokte  han  forekomma,  att  man  icke  måtte 
rent  af  fortvifla.  Om  detta  system  hade  de  båda 
många  diskussioner.  Lekmannen  påstod :  "Pre- 
dikar  man  ett  sådant  evangelium,  som  icke  kan 
missbrukas,  så  kan  det  icke  brukas,  och  att  så 
dår  "slå  dem  hårdligen  på  skuldror  och  lander" 
utråttar  foga;  nej,  satt  lagens  udd  på  hjårtat, 
det  år,  såg  syndaren,  att  "syndens  lon  år  doden", 
och  att  "alla  de,  som  med  lagens  gårningar  inn- 
gås, åro  under  forbannelsen",  samt  att  i  Kristus 
allena  år  syndaren  fri  från  dod  och  forbannel- 
se." 

Vid  ett  tillfålle  hade  lekmannen  kommit  nå- 
got sent,  hvarfor  pastorn  blifvit  nodsakad  att 
bor  ja  predika.  Jag  kan  icke  såga,  om  det  var 
nyårsdagen  på  e.  m.  eller  någon  annan  dag,  men 
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han  hade  till  text  epistel texten  på  nyårsdagen 
(Tit.  3  :  4 — 7) .  Han  hade  nyss  borjat  och  låste 
nu  4  :de  och  5  :te  verserna :  "Men  då  Guds,  vår 
Frålsares,  godhet  och  månniskokårlek  uppenba- 
rades,  frålste  han  oss,  icke  for  råttfårdighetens 
gårningars  skull,  hvilka  vi  hade  gjort,  utan  ef- 
ter  sin  barmh artighet"  m.  m.  "Hår  behofdes 
en  ångla-tunga  for  att  beprisa  denna  outsågliga 
barmhårtighet"  —  — .  Dårefter  sade  han 
med  skarp  rost:  "Stång  dorren  dår  borta: 
draget  slår  rått  i  ansiktet."  Når  han  nu  åter 
skulle  borja  predika,  tog  han  den  3  :d je  versen  i 
samma  kapitel :  "Ty  åfven  vi  voro  fordom  of 6r- 
ståndiga,  ohorsamma,  villfarande,  trålande  un- 
der mångahanda  begårelser  och  lustar,  lefvande 
i  ondska  och  afund,  afskyvårda,  hatande  hvar- 
andra."  Med  den  versen  uppehdll  han  sig  och 
kom  aldrig  till  sin  egentliga  text.  De,  som  låst 
beråttelsen  i  Korsbanerets  forrå  årgång  om 
forsamlingens  tillstånd,  innan  han  kom  dit,  for- 
stå, hvilket  rikt  stoff  han  hade  att  anvånda  vid 
betraktelsen  af  den  versen.  Hvilken  text  lek- 
mannen hade,  kan  jag  icke  nu  såga;  men  nog 
sokte  han  frammana  något  af  det  "stilla  vådret" 
efter  den  storm  .som  foregått.  Mot  slutet  sade 
han :  "De  otrogna  få  vål  hafva  godbiten  till 
sist",  och  framstållde  så  en  hjårtlig  inbjudning 
till  syndare  att  komma  till  Jesus  sådana  de 
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voro.  På  hemvågen  gick  pastorn  tyst  och  mork 
en  stund,  hvarefter  han  stannade  och  sade: 
"Ni  sade :  'de  otrogna  få  vål  haf va  godbiten  till 
gist*,  hvad  menade  ni  dårmed  ?"  "Horde  magis- 
tern  icke,  hvad  jag  menade  med  de  ord,  hvar- 
med  jag  slutade  foredraget?"  —  "Nå,  ja,  men 
de  otrogna  få  ingen  godbit  till  sist;  då  få  de 
helvetets  eld.  År  det  en  godbit?"  "Ah  nej, 
men  om  de  otrogna  akta  på  den  inbjudning,  som 
jag  framstållde,  så  få  de  icke  helvetets  eld  till 
sist.  For  ofrigt  har  jag  de  dår  klandrade  orden 
af  en  viss  magister  INT.  N."  "Ja,  jag  har  brukat 
många  ord,  som  jag  nu  onskar,  att  de  voro  osag- 
da."  —  "Ja,  ty  vårr  år  det  så  illa,  att  den  ma- 
gistern  onskar,  att  mycket  som  han  sagt  vore 
osagdt.  Det  var  en  tid,  når  den  magistern  var 
en  fattig  syndare,  den  ringaste  bland  de  ringa. 
Aldrig  predikade  han  sig  sjålf  till  belåtenhet. 
och  når  han  var  bland  åmbetsbroder,  predikade 
han  alltid  såmst.  Men  Herren  brukade  denne 
dåliga  predikant  till  en  mångd  sjå] ars  frålsning. 
Men  nu  har  den  magistern  blifvit  så  klok,  att 
han  vill  låra  sjålf  va  den  Helige  Ande  att  tala, 
vill  med  sitt  anmårkningssystem  omgårda  Guds 
ord,  så  att  det  ej  skall  verka  skada  och  f ordårf . 
Nu  står  den  dår  magistern  dår  och  stampar  och 
utråttar  ej  annat  ån  det,  att  han  forvirrar  sina 
stackars  åhorare  och  forstor  Herrens  verk,  som 
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Gud  verkat  genom  honom."  —  Pastorn  stod  en 
lång  stund  och  blott  såg  på  lekmannen.  Åndtli- 
gen  sade  han :  "Ni  ar  f  orf  årlig  i  edra  domar  l" 
"Ja,  men  det  f  orf  årliga  år,  att  de  åro  sanna.  Men 
detta  måste  få  ett  slut;  jag  uthårdar  ej  långre. 
Men  vi  hafva  verkat  for  lange  på  samma  falt 
for  att  vi  skola  smyga  oss  åtskils.  Låt  oss  sam- 
mankalla  dem,  vi  anse  for  forståndiga  och  sanna 
kristna,  samt  kort  och  enkelt  framstålla,  hvarfor 
vi  icke  långre  kunna  samverka.  Magistern  har 
en  beståmd  kallelse  och  måste  bli  kvar;  jag  år 
endast  en  frivillig  arbetare  på  magisterns  och  de 
kristnas  kallelse;  och  då  vi  ej  kunna  samverka, 
så  bor  jag  gå  eller  rattare  ej  mera  komma  hit." 
—  "Detta  år  en  sak,  som  icke  så  dår  "på  rak 
arm"  kan  afgoras.  Dårpå  bor  tankas  allvarligt 
och  under  bon  till  Gud.  Vi  få  åfven  tala  mera 
dårom  under  resan."  (De  skulle  resa  och  halsa 
på  en  pråst).  —  "På  den  resan  f  oljer  jag  ej 
med."   De  skildes  åt  under  djup  rorelse. 

Pol j ande  sondag  skulle  pastorn  predika  i  den 
andra  kyrkan  i  pastoratet,  och  lekmannen  begaf 
sig  dit.  Han  blef  dår  angenåmt  ofverraskad. 
Det  var  hår  den  gamla  tonen,  det  gamla  inne- 
hållet.  Efter  gudstjånsten  fick  han  på  kyrko- 
gården  racka  pastorn  handen  och  saga:  "I  dag 
var  systemet  utelåmnadt."  —  "Jag  blef  litet 
upplifvad  under  besoket.    M  kommer  vål  med 
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till  sammankomsten  i  morgon?"  —  "Jag  hade 
icke  åmnat  det,  men  kanske  jag  bor  gå  dit."  — 
"Ja,  och  kom  en  stund  forut  till  mig,  så  att  vi 
få  talas  vid."  Han  gjorde  så;  och  så  snart  han 
intrådde,  kom  pastorn  emot  honom,  tog  honom 
i  famn  och  sade  med  glådjestrålande  ogon: 
"Nej,  nej,  vi  skola  icke  skiljas;  jag  har  haft 
oratt.  Ett  sådant  predikosått,  som  ni  så  lange 
klandrat,  år  ej  rått  och  gor  ingen  nytta.  Måtte 
Gud  forlåta  och  gifva  mig  nåd  att  rått  predika 
hans  ord"  m.  m.  Nu  foljdes  de  åt  till  samman- 
komsten, och  de  kristne  gladdes  dårofver,  att 
den  forrå  olikheten  tycktes  vara  horta  och  det 
gamla  återstålldt.  Når  lekmannen  kom  hem  om 
af tonen,  fann  han  sin  hustru,  som  icke  varit  på 
sammankomsten,  mycket  orolig.  En  gammal, 
enf  aldig  gubbe  hade  på  hem  vågen  varit  hos  hen- 
ne och  sagt :  "I  dag  ha  pastorn  och  N".  K.  pre- 
dikat alldeles  emot  hvarandra."  Den  gamle 
mannen  hade  dock  menat :  i  bfverensståmmelso 
med  hvarandra.  —  Så  lange  lekmannen  denna 
gång  vistades  i  trakten^  tycktes  all  olikhet  i  pas- 
~-torns  och  hans  predikningar  vara  forsvunnen. 
Efter  en  kort  tid  reste  den  senare  till  låroverket, 
och  efter  ett  års  tid  flyttade  han  sin  familj  till 
den  stad,  dår  låroverket  var  belåget.  Dårefter 
forflot  något  mer  ån  ett  år,  innan  han  ånyo  be- 
sokte  den  trakten,  och  då  han  kom  dit,  kom  han 
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for  att  taga  afsked,  emedan  han  skulle  resa  till 
Amerika.  Pastorn  hade  flyttat  till  prosten  i 
samma  pastorat.  Når  lekmannen  intrådde  till 
pastorn,  gick  han  visserligen  honom  till  motes, 
men  icke  var  det  hos  honom  den  forrå  hjårtlig- 
heten,  utan  en  viss  stelhet  och  tvungen  vånlig- 
het.  Samtalet  gick  ganska  trogt,  hvarefter  den 
besokande  slutligen  sade  med  hånsyftning  på 
dr  Wieselgrens  beråttelse:  "Jag  tror  tvångs- 
trojan  har  blifvit  ganska  trång,  sedan  vi  sist  rå- 
kades."  Hårpå  gaf  pastorn  intet  svar.  Lek- 
mannen, som  hade  "venia  concionandi"  åfven  af 
biskopen  i  Vexio  stift,  predikade  några  gånger 
i  kyrkorna  i  den  trakten  och  holl  dessutom  någ- 
ra samrn  ankomster  dårstådes.  Vid  dessa  sam- 
raankomster  var  pastorn  icke  nårvarande,  ej 
heller  vid  gudstjånsterna  i  kyrkorna,  utom  dem 
som  hollos  inom  pastoratet. 

Åndtligen  kom  lekmannen  for  att  taga  af- 
sked. JSråstan  strax  ef  ter  hans  intråde  sade  pas- 
torn :  "Hvad  år  meningen,  åmnar  ni  åstadkom- 
ma  en  opposition  mot  mig,  efter  som  ni  så  fli- 
tigt  haller  sammankomster." 

"Jag  skulle  onskat,  att  magistern  ej  i  denna 
stund  gjort  dessa  frågor;  men  kanske  det  år 
båst,  att  de  blifvit  framstållda,  så  att  jag  får 
til  Ifall  e  att  forklara  mig.  Hvad  nu  angår  att 
stifta  opposition  emot  magistern,  så  skall  ingen 
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sanningsenligt  kunna  saga,  att  jag  vare  sig 
offentligt  eller  enskildt  med  ett  enda  ord  ens 
håntydt  på  skillnaden  oss  emellan,  ej  heller  att 
jag  med  ett  enda  ord  sokt  att  motverka  magis- 
tern.  Om  åhorarna  funnit  framstållningssåttet 
olika  i  våra  predikningar,  kan  jag  ej  hjålpa  det, 
och  det  ar  ej  jag,  som  forandrat  mig.  Det  bor- 
de dock  icke  forekomma  magistern  underligt, 
att,  då  jag  nu  for  alltid  skall  aflågsna  mig  f  rån 
denna  trakt,  jag  vill  saga  mina  vanner  farvål. 
Nog  kunde  jag  hafva  skål  att  forebrå  magistern, 
att  han  genom  sitt  foråndrade  predikosått  och 
sina  ord  både  offentligen  och  enskildt  åstadkom- 
mit  forvirring,  skada  och  hinder  for  det  verk, 
som  Herren  verkat  genom  oss  båda;  men  jag 
skall  ej  gora  det,  utan  i  stallet  på  det  hjårtli- 
gaste  tacka  magistern  for  all  kårleksbevisning, 
all  undervisning  och  ledning  under  dessa  åtta 
år  och  bedja  om  forlåtelse  for  alla  mina  fei 
både  i  ord  och  handlingar  samt  bedja,  att  Gud 
så  hjålper  och  bevarar  oss,  att  vi  af  nåd  for 
Kristi  skull  få  stå  infor  Lammets  tron." 

Nu  brast  isskorpan,  hvarmed  pastorn  omgif- 
vit  sig,  och  de  båda  skildes  åt  med  många  kår- 
leksfulla  ord,  onskningar,  boner  och  tårar. 

Mera  ån  fem  år  hade  forflutit,  sedan  den 
sorgliga  forandringen  borjade,  och  under  dessa 
år  hade  pastorn  slitits  mellan  de  båda  riktning- 
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arna,  den  evangeliska  och  den  schartauanska, 
utan  att  helt  tillhora  den  ena  eller  den  andra. 
Genom  somliga  af  sina  åhorare  och  några  af 
sina  åmbetsbroder  hindrades  han  att  komma 
till  ro  med  sitt  nya  system ;  och  genom  låsning- 
en  af  Schartaus  och  liksinnades  skrifter  kunde 
han  icke  predika  såsom  i  bor  jan  af  sin  verksam- 
het.  Dårfor  var  det  något  osåkert,  ovisst,  något 
vacklande  i  hans  framstållning,  som  icke  fullt 
tillfredsstållde  någotdera  slaget  af  hans  åho- 
rare. Lange  hårdade  en  del  af  hans  gamla  van- 
ner ut  med  honom,  hvarfor  de  gingo  och  horde 
honom,  men  de  fiesta,  som  ej  tillhorde  pastora- 
tet, npphorde  snart  att  besoka  de  kyrkor,  hvari 
han  predikade.  Han  samlade  naturligtvis  om- 
kring sig  en  liten  hop,  och  de,  som  tillhorde 
denna,  blefvo  efterhand  rent  af  fanatiska.  Så- 
som exempel  hårpå  vill  jag  anfora,  att  då  lek- 
mannen besokte  till  och  med  sådana,  till  hvilkas 
omvåndelse  Herren  brukat  honom  som  redskap, 
eller  sådana,  som.  varit  hans  fortroligaste  van- 
ner, så  hånde  det  of  ta,  att  då  han  gick  in  genom 
en  dorr,  sprungo  de  ut  genom  en  annan,  och  de, 
som  ej  gjorde  det,  visade  med  butterhet  och  få- 
ordighet,  att  besoket  ej  behagade  dem.  Dock 
hånde  det  a  f  ven  emellanåt,  att  isen  upptinades. 
Pastorn  hade  nåstan  helt  och  hållet  f  orlorat  sitt 
inflytande  på  folket  i  allmånhet.    Inga  våckel- 
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ser  forspordes.  och  ogudaktigheten  borjade  åter 
framtråda  på  många  satt,  om  det  an  icke  ledde 
till  så  stort  fordårf  som  det,  hvilket  forefanns 
innan  han  kom  dit.  Året  efter  lekmannens  af- 
resa  erholl  pastorn  en  komministratur  på  en  an- 
nan  ort,  och  då  han  17  år  dårefter  fick  ett  pas- 
torat i  samma  trakt  igen,  hade  waldenstromia- 
nismen  och  mångahanda  oordningar  så  for- 
vandt folket,  att  elet  till  storre  delen  drog  sig 
ifrån  kyrkorna  och  sokte  sin  uppbyggelse  i  mis- 
sionshusen,  dar  åfven  sakram enten  forvaltades 
af  lekmån. 

Jag  har  kanske  allt  for  utforigt  behandlat 
denna  sak;  men  jag  ville  fullståndigt  skildra 
foran dringarna  både  till  det  båttre  och  såmre, 
samt  hvad  som  fororsakade  dem.  Det  torde  ock 
hår  och  dår  inom  vår  synod  behofvas  en  varning 
mot  sådana  oevangeliska  omkastningar.  Man 
har  redan  i  tidningar  låst  om  "våra  faders  pie- 
tism",  att  den  hor  till  det  forflutna.  Gud  beva- 
re oss,  att  det  ej  må  vara  så  någonstådes.  Har 
det  redan  kommit  dårhån,  så  hjålpe  och  styre 
han  till  ratta  i  gen. 

Ingen  bor  dock  tanka,  att  jag  hårmed  velat 
frambtålla  schartauismen  såsom  villfarelse. 
Det  år  dock  min  ofvertygelse,  att  den  med  sin 
invecklade  nådesordning  myeket  befråmjar  den 
naturliga  benågenheten  for  eget  arbete  i  otro,  i 
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synnerhet  under  en  månniskas  omvåndelse. 
Man  bor  åfven  skarpt  skilja  mellan  hvad  och 
huru  prosten  H.  Schartau  predikade,  och  huru 
en  del  af  hans  anhångare  predika.  Det  inveck- 
lade  systemet  ar  åfven  foga  passande  for  de  lif- 
liga  smålånningarna. 

Men  hvad  som  i  detta  speciella  fall  verkade 
så  skadligt  var  pastorns  oforståndiga  framståll- 
ning,  att  allt  hvad  han  forut  predikat  var  faskt, 
samt  att  endast  den  båttring,  som  skett  enligt 
den  schartauanska  nådesordningen,  erkåndes  af 
honom  såsom  sann.  Och  kanske  åndå  mera 
skadligt  an  allt  detta  verkade  hans  oyckliga 
vacklande  emellan  båda  låroriktningarna.  Sa- 
tans list  år  stor.  Gud  bevare  och  hjålpe  alla 
evangelii  forkunnare.  P.  S. 


^^^^^^^ 


Minnen  ur  den  pastorala  verksamheten* 

pVt  var  min  forstå  jul  såsom  pastor.    På  jul- 


*S  af  tonen  hade  jag  var  it  några  engelska  mil 
utåt  landet  och  forråttat  en  vigsel.  Jag  kom 
hem  till  mitt  logi  rått  sent  på  natten,  och  eme- 
dan  julottan  borjade  kl.  5  på  morgonen,  tankte 
jag  ej  att  gå  till  sangs,  och  detta  i  hopp  om  att 
jag  då  skulle  vara  på  min  plats  i  kyrkan  i  god 
tid.  Min  vård  sade  mig  dock,  att  detta  kunde 
ej  gå  an.  Han  skulle  stanna  uppe,  och  jag 
kunde  med  trygghet  gå  till  hvila,  ty  han  skulle 
våcka  mig  i  god  tid.  Detta  var  jag  mycket 
tacksam  for,  och  med  god  ro  lade  jag  mig  att 
sofva.  Såsom  genom  en  Guds  sårskilda  skic- 
kelse  vaknade  jag  klockan  en  kvart  till  fem  och 
hade  då  ej  hort  af  min  vård.  Yrvaken  som 
jag  blef  i  forskråckelsen  att  komma  sent  till 
kyrkan,  klådde  jag  mig  fortare  an  vanligt  och 
nåstan  sprang  till  kyrkan.    Jag  kom  dit  på 
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slaget  fem,  men  hade  knappast  somnen  ur  ogo- 

nen.    Men  hur  var  det  med  min  vård?  Jo, 

han  låg  på  kna  vid  sin  sang  for  att  ej  somna 

så  hårdt;  men  det  oaktadt  sof  han  i  god  ro, 

och  jag  låt  honom  fortsåtta  dårmed.    Når  pre-  ■ 

dikan  nårmade  sig  slutet,  såg  jag  honom  i  dor- 

ren  till  kyrkan.    Från  den  dagen  litar  jag  ej 

på  någon  att  våcka  mig  for  julottan. 

*    *  * 

Unge  Karl  T.  hade  varit  i  Colorado  for  att, 
om  mojligt,  finna  bot  for  lungsot,  och  nu  kom 
han  hem  dårifrån  for  att  do.  Han  hade  varit 
borta  en  långre  tid  och  hade  dårunder  varit  i 
sådant  sållskap,  som  inplantat  Ingersolls  m.  fl. 
fritånkares  låror  i  hans  unga  sinne.  Det  var 
nu  hans  tro  och  bekånnelse.  Mycket  bedrofvad 
hårofver  kom  hans  moder  till  mig  och  bad  mig, 
att  jag  måtte  tala  med  honom  om  det  vådliga 
i  hans  stållning  och  om  mojligt  fora  honom 
åter  till  hans  barndoms  tro.  Jag  besokte  honom. 
men  den  unge  mannen  tyckte,  att  nu  hade  han 
varit  ute  i  vårldcn  och  lårt  sig  att  ej  tro  på 
bibelns  låra  om  en  korsfåst  Frålsare.  Det  var 
alltsamman  tomt  prat  och  ej  verklighet  o.  s.  v. 
Och  hvad  det  betråffade  med  honom,  skulle  han 
nog  blifva  bra  igen,  når  han  varit  hemma 
en  tid.  Det  var  hans  mening  att,  då  han  biif- 
vit  frisk,  återigen  begif va  sig  ut  i  vårlden  på 
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egen  hand.  Det  skulle  nog  blifva  vål  med  ho- 
nom,  så  man  skulle  ej  besvåra  honom  mera  med 
det  gamla  talet  om  sjålens  frålsning.  Jag  låm- 
nade  honom  den  gången.  Nåsta  gång,  jag  be- 
sokte  honorn,  ville  jag  veta,  hvad  dessa  visa 
måm,  som  han  tyckte  voro  så  stora,  hade  lårt  ho- 
nom, och  om  han  verkligen  kånde  till  hela  deras 
lårosystem.  TJnder  mina  besok  gingo  vi  sedan 
igenom,  stycke  for  stycke,  otrosskrifter  och  bi- 
belns  låra,  och  detta  med  den  glada  påfoljd,  att 
den  dår  moderna  tron  ramlade  och  bibeln  åter 
kunde  blifva  vård  något.  Allt  efter  som  hans 
krafter  aftogo,  blef  han  mera  bojlig  for  ordet, 
och  hvar  gång  då  jag  var  fårdig  att  låmna 
honom,  bad  han  mig  hjårtligt  att  snart  komma 
igen.  Når  vi  senare  låste  och  sjongo  om  den 
forlorade  sonen,  så  utropade  han  med  tårar: 
"Det  år  jag !"  Han  bad  sin  Fader  om  nåd  och 
forlåtelse,  och  han  flck  med  trosvisshet  gå  in  i 
sin  Herres  glåd  je. 

*    *  * 

Vid  återkomsten  från  en  konferens  mottes 
jag  vid  stationen  af  flera  af  mina  forsamlings- 
medlemmar,  som  voro  mycket  bekymrade  och 
beråttade,  att  baptisterna  hade  fått  insteg  i  for- 
samlingen under  min  bortovaro,  och  att  de  på 
sondagen  hade  kommit  till  vår  kyrka  och  ropat 
i  dorren :    "I  ettermiddag  kl.  3  predikar  Jesus 
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af  Nasaret  i  engelska  baptist-kyrkan !"  Och 
nu,  fortsatte  dessa  mina  vanner,  mi  gå  alla  dit; 
och  det  år  dårfor  bast,  att  pastorn  sander  efter 
några  af  våra  pastorer  att  hjal  pa  sig  med  pre- 
dikan  emot  dem,  ty  halfva  forsamlingen  går 
eljest  ofver  till  dem.  Jag  sade,  att  det  gjorde 
jag  ej.  Vi  borde  i  stallet  forbida  tiden  och  se, 
hvad  Herren  menade  med  oss,  ty  låte  han  dem 
omforas  af  allehanda  lårdomsvåder,  då  vore  det 
dårfor,  att  de  ej  ville  tro  sanningen,  och  då 
hjålpte  hvarken  en  eller  flera  predikanters  pre- 
dikan  dåremot.  Vi  skulle  endast  hålla  på  med 
sanningens  evangelium,  och  Herren  skulle  nog 
gifva  oss  en  god  utgång.  Når  vi  på  hemvågen 
kornmo  ett  stycke  uppåt  gåtan,  motte  vi  de  dår 
baptistpredikanterna,  och  de  bådo  åfven  mig 
komma  till  deras  moten.  Dessa  voro  så  vålsig- 
nade,  att  ehuru  de  ej  åmnat  stanna  mer  ån  någ- 
ra dagar,  åmnade  de  nu  att  stanna  tre  veckor. 
Jag  tackade  och  sade,  jag  skulle  komma  någon 
gång,  men  når  sade  jag  icke.  På  sondagen  var 
vår  kyrka  fullpackad  med  uppmårksamma  åho- 
rare,  for  hvilka  jag  framholl  korsets  enkla  pre- 
dikan.  I  slutet  af  veckan  gick  jag  och  min 
hustru  en  eftermiddag  till  baptisternas  mote. 
Emedan  predikanter  af  den  nya  waldenstromska 
låran  åfven  kommit  till  platsen  for  att  hålla 
moten,  så  hade  baptisterna  endast  några  få  åho- 
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rare.  W  :s  låra  var  något  alldeles  nytt,  och  nås- 
tan  alla  skulle  nu  hora  dessa  predikanter.  På 
detta  satt  f  ortf  or  det  några  veckor,  och  vi  visade 
ej  något  håftigt  motstånd.  Vi  framhollo,  når 
helst  till  f  alle  dårtill  gafs,  den  gamla,  gamla  san- 
ningen om  Jesus,  vår  medlare,  och  hans  nåd. 
Allt  flera  sanningssokande  sjålar  kornmo  till 
mig  och  bådo  om  råd  och  ledning.  Vi  fingo 
hålla  bone-  och  samtalsmoten  nåstan  dagligen. 
Efter  ett  sådant  mote  i  pråstgården  kornmo  någ- 
ra och  sade,  att  de  nu  ville  gå  till  Herrens  heli- 
ga  nattvard  oftare  ån  de  forut  gjort  och  ville, 
att  jag  skulle  medd  ela  dem  nattvarden  i  deras 
hem.  Nej,  sade  jag,  det  gor  jag  ej;  men  så 
ofta  1  viljen  hafva  den,  skall  jag  meddela  den 
till  eder  i  kyrkan,  om  I  så  viljen  dagligen.  Det- 
ta kunde  de  ej  saga  något  emot,  åndock  som- 
liga  garna  hade  sett,  att  nattvardsforeningar 
hade  bildats,  såsom  de  redan  bor j  at  dårmed  i 
Sverige.  En  sade  dock :  "Får  jag  ej  nattvarden 
i  mitt  hem,  går  jag  aldrig  mer  till  nattvarden." 
Många,  som  forut  icke  tillhort  vår  forsamling, 
sloto  sig  till  henne.  Hårofver  harmades  bap- 
tisterna  och  begårde  en  oppen  diskussion  ofver 
dopet.  Såsom  svar  på  denna  begåran  tillkån- 
^nagafs,  att  vid  vårt  missionsmote,  som  distrik- 
tets pastorer  skulle  hålla  i  vår  kyrka,  kunde  de 
få  tillf alle  att,  om  de  kunde,  bevisa,  att  deras 
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dop  var  i  enlighet  med  bibelns  låra.  På  utsatt 
dag  var  kyrkan  full  af  folk.  Baptisterna  hade 
samlat  sina  basta  krafter,  men  det  oaktadt  vun- 
no  de  intet.  Når  de  sågo,  att  de  blefvo  allt 
mer  ofvermannade,  låmnade  de  kyrkan  i  vredes- 
mod.  De  låmnade  åfven  staden  och  flngo  ej 
någon  forsamling  till  stånd,  oaktadt  de  i  borjan 
menade,  att  der  as  forsamling  skulle  uppsluka 
den  lutherska.  Waldenstromarna  hollo  ånnu  på, 
men  deras  foramling  forokades  ej  i  nåmnvård 
grad.  Når  sinnena  sedan  lugnat  sig  något,  ha- 
de jag  i  ordningsfoljd  bonemoten  i  kyrkan  och 
i  hemmen  samt  familjesamtal.  Dessa  moten 
hade  goda  frukter  med  sig. 

Utom  min  forsamling  hade  jag  att  regelbun- 
det besoka  en  mindre  kolgrufstad,  f  rån  hvilken 
kornmo  rykten,  att  forsamlingsmedlemmarna 
dårstådes,  och  bland  dessa  åmbetsmånnen  i  for- 
samlingen, flitigt  besokte  krogen.  Hvad  var  att 
gora?  Jag  var  ej  dår  nog  of  ta  for  att  kunna 
utrona,  hur  det  verkligen  f orholl  sig  med  denna 
sak,  och  att  anfalla  dem  med  påståenden,  som 
kanhånda  voro  ogrundade  eller  åtminstone  ej 
kunde  bevisas,  gick  ej  an.  Jag  utlyste  dårfor 
ett  allmånt  samtalsmote  med  den  tillsågelsen, 
att  de,  som  ej  ville,  att  jag  skulle  tala  med  dem 
om  deras  sjals  frålsning,  behofde  ej  komma. 
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Detta  var  på  langfredagen.  Hvad  hånde?  Jo, 
når  den  utlysta  timmen  kom,  var  kyrkan  full 
af  folk.  Troligt  år,  att  många  af  dem  kornmo 
endast  af  nyfikenhet,  men  att  de  sedan  kunde 
bekånna,  att  Herren  dår  fick  gora  nåd  med  dem. 
Detta  bone-  och  samtalsmote  blef  ganska  låro- 
rikt.  Det  var  en  ung  man,  som  var  allmånt 
kånd  for  att  vara  en  grof  vårldsmånniska,  och 
jag  visste  ej,  om  det  skulle  hafva  någon  verkan 
på  honom,  om  jag  talade  till  honom  om  det  en- 
da nodvåndiga.  Jag  sade  dock  till  honom: 
"Om  du,  min  unge  man,  blefve  omvånd  till 
Herren,  tror  du,  att  du  då  kunde  så  flitigt  tjåna 
honom,  som  du  nu  tjånar  satan?"  "Ack,  skul- 
le jag  ej  kunna  gora  det!"  utropade  han  med 
tårar.  Han  blef  också  en  helt  annan  man  från 
den  tiden.  Ett  par  af  dem,  som  voro  med  och 
bekånde  sig  for  Herren,  råkade  kort  tid  dårefter 
ut  for  en  grufolycka,  dår  den  ene  af  dem  blef 
dodad  och  den  andre  svårt  skadad.  Denna  for- 
samling var  ifrån  den  tiden  en  ålsklig  och  kår 
forsamling,  från  hvilken  Herren  nog  i  den  him- 
melska  ladan  fått  inbårga  många  kårfvar. 

J.  W. 


Korsbaneret.  5 


Från  lifvets  nattsida* 


Pas  torn  hade  haft  en  bråd  dag,  och  det  var  dår- 
A  for  med  låttnad,  som  han  efter  kvållsvarden 
satte  sig  ned  på  soffan  i  studiekammaren  for  att 
se,  hvad  The  Evening  Telegram  hade  for  nytt 
att  fortal]  a. 

Denna  gang  var  det  hv arken  kriget  eller  po- 
litiken,  som  fått  hedersplatsen  på  tidningens 
forstå  sida.  Ett  blodigt  slagsmål  hade  ågt  mm 
i  "west  end";  en  af  kåmparna  var  svårt  sårad, 
och  man  hyste  intet  hopp  om  hans  vederfående. 
Två  personer  voro  håktade  såsom  uppenbart 
skyldiga  till  det  hemska  dådet,  och  den  ene  af 
dem  var  tydligen  en  svensk,  ty  han  bar  namnet 
Karl  Karlson.  Den  okånde  svensken  bor  jade 
redan  nu  att  ligga  pastorn  varmt  om  hjårtat. 

Kanske  vore  mannen  oskyldig  till  det,  som 
lades  honom  till  last,  och  i  så  fall  behofde  han 
hjalp  och  trost;  vore  han  skyldig  till  brottet, 
ja,  då  vore  han  ju  i  ånnu  storre  behof  af  en 
van,  som  kunde  tala  formaningens  ord  till  ho- 
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nom  och  om  mojligt  visa  honom  till  den  allt 
forlåtande  Frålsaren. 

Sådan  var  alltid  pastorns  logik,  då  det  gållde 
pastoralvård  bland  samhållets  olycksbarn,  och 
bland  dessa  hade  hans  lott  såsom  pråst  till  stor 
del  fallit,  ty  hans  kyrka  var  belågen  i  en  af  de 
mindre  vål  beryktade  stadsdelarna. 

"Stackars  man  arme  man !"  sade  han 

ofta  hela  kvallen,  an  till  sin  hustru  och  an  for 
sig  sjålf ,  dår  han  satt  vid  skriftordet,  och  sedan 
han  somnat,  horde  hans  hustru  honom  lange  tala 
om  Karl  Karlson  och  hans  olyckliga  stållning. 
På  morgonen  skyndade  han  till  fångelset  och 
fick  dår  reda  på  att  mannen  verkligen  var 
svensk.  For  forstå  gången  på  flera  år  blef  pas- 
torn  emellertid  nekad  till  tråde  till  fångelset, 
och  detta  emedan  fången  var  ansedd  som  en 
riktig  bandit.  Med  direktorens  benågna  tilla- 
telse erholl  han  dock  råttighet  att  besoka  Karl- 
son, når  han  ville,  dock  med  vissa  fdrbehåll. 

"Var  så  god  —  i  den  dår  cellen",  sade  fång- 
vaktaren. 

Karlson  var  en  groft  byggd  man  med  drag, 
som  vittnade  icke  allenast  om  mycket  lidande 
och  mycken  nod,  utan  också  om  lidelser  och  be- 
gårelser  —  om  ett  lif  i  synd  och  last. 

"Mitt  namn  år  — ,  pråst  vid  den  svenska  kyr- 
kan  i  staden",  sade  pastorn  vånligt  och  råckte 
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fången  handen.  Men  Karlson  såg  blott  upp 
med  en  skygg  och  undvikande  blick  utan  att 
fatta  den  okånde  vånnens  hand. 

"Edert  namn  år  Karlson  ?"  fortsatte  pastorn ; 
men  brottslingen  gjorde  inte  ens  min  af  att  gif- 
va  något  svar. 

"Jag  har  kommit  hit  for  att  hora  efter,  om 
ni  skulle  behofva  någon  hjalp." 

Intet  svar. 

"Och  om  ni  nu  inte  behofver  någon  hjalp,  så 
skall  jag  låmna  mitt  visitkort;  och  hår  år  en 
liten  svensk  bibel,  som  kanske  kan  skånka  er 
någon  trost  i  noden",  sade  pastorn,  i  det  han 
lade  boken  på  det  enkla  bordet  och  gick. 

Men  han  hade  knappt  hunnit  ut  i  korridoren, 
forrån  bibeln  slungades  mot  hans  hufvud  med 
en  våldig  kraft,  beledsagad  af  en  af  de  3år 
hemska  svenska  ederna. 

Nåsta  gång  pastorn  besokte  fången,  forsokte 
han  alis  inte  att  inleda  något  samtal.  Han  en- 
dast  lade  bibeln  for  andra  gången  på  bordet  och 
uttalade  ett  kort  bibelspråk. 

Fången  teg  och  låt  boken  ligga  kvar. 

Pastorn  gick  hem  och  kåmpade  med  Gud  i 
bon  om  fångens  sjal. 

Af  den  forstå  rannsakningen  framgick,  att 
Karlson  ej  var  skyldig  till  den  egentliga  dods- 
stoten  vid  mordets  begående.    Enligt  vittnenas 
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utsago  skulle  den  andre  håktade,  en  irlåndare, 
vara  den  egentlige  mordaren. 

"Han  har  frågat  efter  er.  herr  pastor",  sade 
fångvaktaren,  når  pastorn  kom  igen. 

Detta  gladde  honom  oåndligt,  ty  Karlson  ha- 
de  hitintills  synts  oåtkomlig  for  något  godt; 
men  då  han  kom  in  i  cellen,  gjorde  fangen  icke 
minsta  min  af  att  vålkomna  sjålasor  jaren. 

"Hur  står  det  till  med  min  van  i  dag?"  frå- 
gade  pastorn  och  satte  sig  bredvid  fången. 

Något  egentligt  samtal  kunde  pastorn  icke  få 
i  gång,  och  de  många  frågor,  han  framstållde, 
besvarade  fången  endast  med  ja  eller  nej. 

"År  det  ingenting,  som  ni  vill  jag  skall  gora 
for  er?" 

"Nej". 

"Vill  ni  inte,  att  jag  låser  något  Guds  ord 
och  beder  till  Gud  for  er?" 
"Nej." 

"Tror  ni  inte  på  Gud  ?" 

"Nej !  Ha,  ha,  ha !"  kom  det  hest  ross! ande. 
Minen  och  tonen  forrådde  en  forlorad  son,  som 
forstort  allt  i  syjidens  fråmmande  land. 

"Har  ni  ingen  mor  eller  far  ?" 

"Mor  jo,  jag  har  en  mor  , 

men  " 

"Hvar  finns  hon?" 
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"Hon  bryr  sig  inte  om  mig  ånda",  svarade 
fangen. 

Så  var  det  då  tanken  på  modern,  som  loste 
tungans  band ! 

Åfven  infor  domstolen  hade  han  nekat  att 
tala,  och  domaren  hade  hotat  att  straffa  honom 
for  trilska,  men  då  hade  han  bara  skrattat  hån- 
fullt. 

JSTåsta  gång  pastorn  kom  till  honom,  var  hans 
tungas  band  lost.  Sjålasor jaren  fick  nu  blicka 
in  i  ett  af  dessa  lif,  som,  oppet  for  det  onda, 
tar  emot  och  ytterligare  tar  emot  af  detta  onda, 
till  dess  att  personligheten  blir  rå  och  forvildad, 
och  det  år  vilddjuret,  som  talar,  handlar,  åter, 
sofver  och  slåss. 

Så  långt  hade  det  gått  med  Karlson. 

"Ja,  allt  det  dår  låste  och  horde  jag  i  son- 
dagsskolan  i  Chicago  for  många  år  sedan;  men 
hvad  jag  var  då.  och  hvad  jag  år  nu,  åro  två 
skil  da  saker  det*',  sade  den  unge  mannen,  då 
pastorn  framstållde  Herrens  inbjudan  till  såda- 
na  som  han. 

"Kristus  Jesus  år  den  sanne  i  går  och  i  dag 
och  desslikes  i  evighet",  sade  pastorn. 

"Tror  ni  det?  Tror  ni,  att  ett  så  ruskigt 
lif  som  mitt  kan  bli  forlåtet?"  frågade  fången. 

*    *  * 
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I  ett  af  stadens  stora  sjukhus  låg  en  blek,  af- 
magrad  man,  och  på  kna  vid  hans  sang  låg  en 
gammal  kvinna,  forsankt  i  bon.  Vid  sangen 
stod  en  pråst  och  talade  med  den  sjuke  om  den 
heliga  nattvardens  stora  betydelse. 

Den  doende  hade  lyssnat  med  spånd  upp- 
mårksamhet  till  pråstens  ord,  och  sedan  han 
kommit  i  åtnjutande  af  de  dyrbara  gåfvorna, 
lyste  det  ett  underligt,  ett  saligt  ljus  i  hans 
ogon. 

"Tack,  tack,  snålla  pastorn,  tack  for  allt;  nu 

kanner  jag,  att  jag  kan  do  lycklig  for- 

låt,  mamma,  forlåt  mig  for  allt  ondt,  jag  foror- 

sakat  Gud  vålsigne  dig,  kåra  mamma 

 Den  sjuke  foll  i  en  dvala,  och  en 

timme  dårefter  var  han  dod. 

Mannen  var  Karl  Karlson,  den  gamla  kvin- 
nan  var  hans  mor,  och  pråsten  densamme,  som 
besokt  honom  i  fångelset.  Genom  en  åmbets- 
broder  i  Chicago  hade  pastorn  fått  reda  på  Karl- 
sons  gamla  mor  och  såndt  bud  till  henne,  att 
om  hon  onskade  se  sin  son  i  lifvet,  skulle  hon 
genast  resa  till  honom. 

Vid  rannsakningen  hade  Karlson  gått  fri, 
men  han  hade  ådragit  sig  en  forkylning,  som  i 
sina  foljder  slutligen  åndade  hans  lif. 

"Tack  for  hvad  ni  gjorde  for  min  stackars 
son",  sade  modern  med  tårfyllda  ogon. 
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Han  år  ej  mer,  men  han  år  och  forblir  ett 
ljust  minne  från  pastorns  pastorala  verksam- 
het  —  ljust,  ty  han  var  en  brand,  råddad  ur  el- 
den. C.  W.  A — r. 


Mr 


Ett  svård  gick  genom  hennes  sjåL 


et  var  ett  svart  uppdrag,  som  immigrant- 


missionåren  nek  den  gangen.  Han  skulle 
nåmligen  så  skyndsamt  som  mdjligt  underråtta 
en  hustru,  som  viintacles  ankomma  med  ångaren 
"Saxonia",  att  hennes  man  låg  doende  å  ett  la- 
sarett, och  att  hon  skulle  skynda  sig  till  honom 
for  att  annu  en  gång  få  se  honom  i  lifvet. 
Stackars  kvinna  och  hennes  fem  barn ! 
"Nej,  vet  du,  det  dår  kan  jag  alis  inte  gora. 
Gud  hjålpe  mig,  men  jag  kanner,  att  jag  har 
inte  mod  att  meddela  henne  detta",  sade  missio- 
nåren  till  sin  hustru,  då  han  låst  brefvet,  som 
inneholl  uppdraget.  Men  plikten  sade  sitt  "Du 
måste!"  och  hjårtat  sade:  "Gor  det  så  skynd- 
samt  du  kan." 

"Gud,  hjalp  mig  att  lagga  mina  ord  så,  att 
jag  inte  krossar  hennes  hjårta",  bad  missionå- 
ren,  då  han  gick  ned  till  dockan  for  att  mota 
den  inkommande  ångaren. 
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Man  skrattade,  man  ropade,  man  gråt  i  glåd- 
je  dår  nere  ofver  att  tråffa  slåkt  och  vånner. 
Många  år  och  stora  vatten  hade  skildt  dem  åt 
till  nu,  då  återseendets  stund  var  kommen. 

Dår  kommer  hon  beståmdt  —  medelstor  — 
blond  —  40  år  —  grå  klådning  —  ett  —  två  — 
tre  —  fyra  —  fem  barn.  Ja,  det  år  nog  hon; 
och  nu  skulle  missionåren  skynda  att  uppfylla 
hvad  plikten  fordrade  af  honom  —  men  hur  det 
sved  dår  inne  i  hjårtat ! 

"Edert  namn  år  Carlgren?" 

" Ja,  men  hur  vet  ni  det  ?  Ni  kånner  ju  inte 
mig",  svarade  kvinnan,  forundrad  ofver  att 
någon  kånde  igen  henne. 

"Nej,  men  jag  kånner  er  man  något,  d.  v.  s. 

icke  personligen,  men  0,  hvad  det 

var  svårt  att  tala. 

"Min  man,  min  Hugo !  Hur  mår  han?  Ja, 
vet  pastorn,  han  år  den  snållaste  man  i  vårlden. 
Hvad  vi  hade  det  rart  i  vårt  lilla  hem  i  Sverige, 
Men  då  ville  han  ovillkorligen  hit  till  Amerika ; 
det  var  så  svårt  att  skiljas  vid  honom  så.  Men 
allt  det  dår  år  nu  ofverståndet",  sade  hon. 

"Och  hvad  barnen  skola  bli  glada  att  se  sin 
pappa",  fortsatte  hon  och  såg  med  beråttigad 
stolthet  på  de  stora  barnen. 

"Och  jag,  jag  år  utsedd  att  vara  den,  som 
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skall  krossa  hennes  fagra  luftslott",  tankte  mis- 
sionåren. 

"Den  dår  minsta  pojken  dår  var  pappas 
ogonsten;  han  år  nu  fyra  år." 

Men  hår  gållde  det  ju  lif vet ;  mannen  låg  for 
doden. 

"Ja,  vålkommen  till  Amerika;  må  Gud  vara 
med  er  i  morka  såvål  som  ljusa  stunder." 

"Gud  har  alltid  varit  så  god  emot  oss.  Vår 
gamle  kyrkoherde  gaf  mig  så  rik  trost  med  på 
resan." 

"Ja,  det  år  vårt  fåste  att  få  tro  på  Gud;  tro 
på  Guds  kårlek  och  godhet,  åfven  då  han  agar." 

"Ja,  tack  gode  Gud,  må  vi  nu  bara  komma 
fram.  Pappa  skref,  att  han  skulle  resa  hit  och 
mota  oss",  sade  kvinnan. 

"Han  hade  nog  velat  resa  hit  ned ;  men  

—  men  ." 

"Hvad  menar  ni  ?" 

Just  då  kom  det  bud  till  missionåren,  att 
någon  på  sjukhuset  onskade  tala  med  honom 
medelst  telefon.  Hvilken  lindring  att  nu,  då 
det  gållde  att  saga  henne  sanningen,  få  detta 
bud. 

Men  skulle  hon  då  inte  hinna  fram  i  tid  for 
att  få  trycka  sin  mans  hand  och  saga  honom 
ett  kårleksfullt  afsked? 

"Ville  endast  saga  er,  att  Carlgren  har  gått 
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igenom  krisen ;  han  synes  vara  betydligt  mycket 
båttre  i  dag,  och  jag  hyser  det  allra  basta  hopp 

om  hans  tillfrisknande  så  ljod  låka- 

rens  ord.  Hvem  kunde  i  denna  stund  talat 
ljufvare  ord?  Med  bevingade  steg  gick  mis- 
sionåren  tillbaka  till  kvinnan. 

Hvad  det  gick  lått  att  tala  nu !  Det  går  låt- 
tare  att  tala  om  Guds  kårlek  an  om  Guds  under- 
liga  vågar,  då  han  agar  månniskors  barn. 

"Sag.,  år  det  något  fei  med  Hugo  ?  —  År  han 
sjuk  —  år  han  dod?"  —  frågade  hon  instinkt- 
måssigt,  ångsligt,  oroligt. 

"Nej,  kåra  ni  och  nu  fick  hon  veta 

sanningen.  Och  når  hon  hade  fått  veta  allt, 
sjonk  hon  ned  på  sina  knån  bredvid  bagaget  och 
uppsånde  en  brinnande  bon  till  Gud. 

Man  kånde  så  vål,  att  den  bonen  gick  ur 
djupet  ai  hennes  hjårta.  Det  gjorde  en  godt 
att  hora  henne  och  se  hennes  leende  anlete,  ehu- 
ru  tårar,  strid  a  tårar  rullade  ned  for  hennes 
bleka  kinder. 

Om  en  vecka  kom  ett  bref ,  i  hvilket  det  stod : 

"  Ett  svård  gick  genom  min  sjål  på 

dockan,  men  det  gjorde  mig  så  godt,  så  godt. 
Vi  glomma  så  ofta  vår  Gud.  Han  får  lof  att 
påminna  oss  ibland,  att  hans  år  makten.  Men 
dessa  dagar  hafva  varit  ljufva  dagar,  ty  jag  har 
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fått  balsam,  mycken  balsam  af  den  store  låka- 
ren.  Om  två  veckor  får  min  man  låmna  sang- 
en. Hvad  jag  år  lycklig  och  glad!  Gud  gor 
mig  blott  vårdig  denna  lycka  !" 

C.  W.  A— r. 


En  dansares  slut. 


f  X.  forsamling,  dår  jag  under  en  långre  tid 
*  var  pastor,  hade  jag  i  allmånhet  allt  skål 
att  glad  jas  of  ver  forsamlingens  ungdom. 
Många  af  de  unga  voro  allvarliga  kristna,  och 
dessa  ofvade  ett  godt  inflytande  på  de  ofriga. 
Någon  gång  kunde  det  vål  hånda,  att  den  okyrk- 
liga  ungdomen  kunde  locka  någon  af  kyrkans 
ungdom  till  sina  till  stå  llningar,  men  sådant  in- 
tråffade  icke  ofta.  Så  hånde  sig,  att  en  "herre" 
kom  från  en  annan  ort  till  denna  plats,  och 
han  syntes  hafva  gjort  det  till  sin  "uåring"  att 
tillstålla  nojen  och  dans.  Åtskilliga  åfven  af 
kyrkoungdomen  drogos  med  i  elåndet.  Med 
djupaste  sorg  forstod  jag,  att  ån  en,  ån  en  an- 
nan dragits  med.  Några  fick  jag  vål  tillfålle 
att  enskildt  varna,  andra  drogo  sig  undan.  En 
ung  man,  son  af  sant  kristliga  foråldrar,  svara- 
de,  då  jag  varnade  honom,  att  han  ju  icke  var 
en  sann  kristen,  och  då  det  i  så  fall  åndå  vore 
syndigt  allt  hvad  han  gjorde,  så  gjorde  litet  mer 
eller  mindre  intet  till  saken.    Han  rent  af  sade, 
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att  om  han  dog  i  det  tillståndet  han  var,  blefve 
han  ju  ånda  osalig,  och  dårfor  forvårrades  icke 
hans  tillstånd,  om  han  dansade.  På  min  fråga, 
om  han  då  foresatt  sig  att  gå  forlorad,  svarade 
han,  att  så  visserligen  icke  vore,  han  ville  nog 
omvånda  sig  sedan. 

Jag  bad  i  min  sorg  till  Herren,  att  han  på 
något  satt  måtte  komma  med  hjalp,  på  det  att 
nngdomen  ej  måtte  fordårfvas.  Ledsamma  folj- 
der  af  dessa  tillstållningar  mårktes  hår  och  dår. 
Men  Gud  låter  icke  gåcka  sig.  Omsider  foll 
Herrens  hand  tungt  på  dansforeståndaren.  Just 
som  han  mente  sig  hafva  nått  lifvets  lycka,  in- 
sjuknade  han  i  svår  tyfusfeber.  Då  jag  be- 
sokte  honom,  låg  han  dår,  en  arm  stackare. 
Han  hade  haft  blodspottning,  och  det  var  tårn- 
ligen  klart,  att  han  ej  kunde  lefva.  Jag  talade 
med  honom  om  hans  evighetssak,  och  jag  kan 
icke  såga  annat,  ån  att  han  begårligt  lyssnade 
till  hvad  som  sades.  Men  hans  sjukdom  var 
synnerligen  elakartad,  och  sjukdomsdagarna  vo- 
ro  få.  Snart  kallades  han  till  en  annan  vårld. 
Huruvida  han  i  sin  nod  flydde  till  sin  Gud  i  elf- 
te  stunden,  det  kånner  Herren  allena.  Men 
hans  så  plotsliga  sjukdom  och  dod  midt  i  lifvets 
yra  gjorde  ett  djupt  intryck  på  alla.  Må  detta 
och  dylika  håndelser  tjåna  de  låttsinniga  till 
varning!  M.  P.  0. 


En  sen  omvåndelse  år  sallan  sann"* 


uru  många  åro  icke  de,  som  tid  efter  annan 


*  *  uppskjuta  sin  omvåndelse,  tills  de,  såsom  de 
mena,  skola  få  lågligare  tid.  En  sådan  lågligare 
tid  blir,  menar  man,  ålderdomsdagarna  eller 
den  sista  sjuksången.  Den,  som  haft  någon  li- 
ten erfarenhet  i  pastoralvård,  har  nogsamt  fått 
låra,  att  både  sena  ålderdomen  och  sjukdomsti- 
den  ofta  åro  den  olåmpligaste  tiden  for  en  sann 
omvåndelse.  Visserligen  år  en  sann  omvåndelse 
aldrig  for  sen,  endast  det  blir  fullt  allvar  i  sa- 
lighetssaken.  Visserligen  framståller  Jesus  i  en 
liknelse,  att  husbonden  gick  ut  åfven  den  elfte 
stunden  af  dagen  att  le  ja  sig  arbetare  i  sin  vin- 
gård, oeh  att  de  som  kornmo  i  elfte  stunden 
fingo  dagspenningen,  ehuru  de  blott  arbetat  en 
timme.  Visserligen  beråttas  ock,  att  rofvaren, 
som  hångde  vid  sidan  af  den  korfåste  Frålsaren, 
nek,  då  han  i  sin  dodsnod  bekånde  sin  synd  o.  s. 
v.,  lofte  af  Jesus  att  samma  dag  vara  med  ho- 
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nom  i  paradiset.  Men  detta  ar  icke  sagdt  for 
att  sofva  månniskan  i  såkerhet,  utan  att  trosta 
dem,  som  frukta,  att  det  år  for  sent,  på  det  de 
ej  må  fortvifla,  utan  våga  sig  fram  med  sin 
synd  till  Prålsaren. 

Ett  exempel  på  att  en  "sen  omvåndelse  år 
sållan  sann"  har  under  många  år  stått  lifligt 
i  mitt  minne. 

Det  var  en  ung  man,  hvarken  båttre  eller  såm- 
re  ån  niångden,  i  en  forsamling  jag  betjånade. 
Han  nedlades  på  sjuksången.  Och  som  samma 
sjukdom  fororsakat  åtskilliga  dodsfall  i  trakten, 
fruktade  han,  att  åfven  han  skulle  do.  Sjukdo- 
men  var  ej  svårare,  ån  att  han  hela  tiden  hade 
fullt  medvetande  och  dårfor  kunde  ofvertånka 
sin  andliga  stållning.  Jag  besokte  honom  ofta, 
dagligen  eller  hvarannan  dag,  och  den  unge 
mannen  var  icke  blott  bojlig,  utan  syntes  visa 
fullt  allvar  i  sin  salighetssak.  Ja,  det  syntes  ock, 
som  om  han  verkligen  gifvit  sitt  hjårta  till  Je- 
sus. Hade  han  dott,  så  hade  jag  vågat  att  hysa 
det  basta  hopp,  att  han  fått  saligen  skiljas  hå- 
dan.  Men  i  den  man  sjukdomen  gaf  sig,  syntes 
ock  gudsfruktan  forsvinna.  Den  unge  mannen 
blef  åter  frisk,  men  något  spår  af  gudsfruktan 
syntes  ej  mer,  och  jag  minnes  ej,  om  jag  någon- 
sin  sedan  såg  honom  i  kyrkan.  Det  var  endast 
dodsfruktan,  som  åstadkom  det  tillfålliga  all- 
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varet,  men  då  dodsfaran  var  ofver,  var  det  ocJr 
slut  med  allvaret.  Ingen  sann  omvåndelse  hade 
forsiggått  i  hans  hjårta. 

Ett  annat  bevis  for  samma  sak  hade  jag  i  en 
annan  forsamling.  En  ung  man,  som  deltagit  i 
spansk-amerikanska  kriget,  kom  hem  sjuk,  och 
sjukdomen,  ett  slags  feber,  tilltog  allt  mer  och 
mer,  så  att  det  var  fråga  om  lifvet.  En  lordags 
kvåll  kl.  11 — 12,  då  jag  satt  på  mitt  åmbetsrum 
och  tankte  på  den  kommande  sondagens  predi- 
kan,  horde  jag  någon  hogljudt  gråtande  komma 
och  knacka  på  dorren.  Det  var  den  sjuke  yng- 
lingens syster.  Då  jag  sporde  henne,  hvad  det 
var,  sade  hon:  "Kåre  pastor,  kom  med  mig 
hem  genast,  jag  fruktar  bror  dor."  Jag  skyn- 
dade.  Den  sjuke  mannen  var  tacksam,  att  jag 
kom.  Han  oppnade  sitt  hjårta  och  omtalade  i 
alias  nårvaro,  huru  stor  syndare  han  var.  Jag 
tror,  hans  bekånnelse  var  sann  och  uppriktig ;  ty 
han  trodde  sig  stå  inf  or  doden;  han  trodde  ej, 
han  skulle  lefva  till  nåsta  morgon.  Men  snart 
blef  han  båttre.  Jag  besokte  honom  dagligen, 
så  lange  han  var  sjuk,  men  det  sorgliga  var,  att 
i  samma  mån  som  han  blef  båttre,  aftog  ock 
den  allvariga  frågan  om  frålsning,  och  då  han 
blef  frisk  igen,  var  han  densamme  som  forr. 

Åtskilliga  sådana  erfarenheter  ur  sjålavården 
har  mer  an  en  pastor  med  sorg  fått  gora. 
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Måtte  dessa  exempel  ur  verkligheten  blifva  en 
maning  att  ej  till  in  i  det  sista  uppskjuta  bått- 
ringen  och  omvåndelsen.  I  unga,  gifven  edra 
hjårtan  åt  Jesus,  medan  I  åren  unga  och  friska ! 

M.  R  0. 


Min  synd  år  forliten* 


I staden  X.  bodde  herr  Johan  — ,  och  i  hans 
hem  hade  forsamlingen  stiftats.  Vid  de 
gudstjånster,  då  ingen  pråst  predikade,  brukade 
herr  Johan  — ,  som  var  en  af  forsamlingens  dia- 
koner, låsa  någon  god  predikan.  Sedan  for- 
samlingen erhållit  sin  nyligen  pråstvigde  pas- 
tor, nppstod  inom  den  en  omfattande  våckelse, 
som  varade  nårmare  två  års  tid.    Herr  Johan 

—  blef  mycket  uppbragt  ofver  de  många  guds- 
tjånster  och  bonemoten,  som  hollos,  och  hotade 
att  stanga  kyrkan.*    Pastorn  besokte  hr  Johan 

—  och  talade  vid  honom  om  dessa  saker;  men 
då  han  icke  erholl  något  som  helst  svar,  måste 
han  helt  enkelt  låmna  den  vrångsinte  mannen. 
Saken  ofverlåmnades  åt  Gud  i  bon. 


*  Det  måste  hafva  varit  ett  såreget  forhållande  i  den  forsam- 
lingen med  hansyn  till  kyrkan,  då  enskild  man,  han  må  for  ofrigt 
hafva  varit  hur  måktig  som  helst,  kunde  och  vågade  gora  en  så- 
dan antydan.  Bed. 
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En  natt,  kort  efter  midnatt,  våcktes  pastorn 
af  knackningar  på  dor  ren.  Då  han  kom  mit 
ned  och  oppnat  dor  ren,  stodo  dar  herr  Johan  — 
och  hans  hustru.  Hon  suckade  mycket  tungt 
och  sade :  "Johan  har  ej  sofvit  en  blund  i  natt. 
Han  endast  suckar  och  kvider,  utropande :  'Min 
synd,  min  myckna  synd  V  Han  har  gått  fram 
och  åter  på  golfvet  hela  natten." 

Makarna  bjodos  in,  Guds  ord  låstes,  pastorn 
och  makarna  forenade  sig  i  bon,  och  dårefter 
påborjades  ett  långre  samtal. 

Når  det  blef  dager,  gick  f  run  hem,  men  Jo- 
han —  blef  kvar.  Pastorn  satte  nu  ett  band  af 
"Pietisten"  i  den  orolige  mannens  hand  och  låt 
honom  sedan  vara  i  stillhet.  Då  frukost  var 
fårdig,  inbjods  han  att  spisa,  men  han  ville  icke 
åta,  och  forhållanclet  var  detsamma  vid  midda- 
gen: han  endast  suckade  och  låste.  På  efter- 
middagen,  då  pastorn  kommit  hem  från  ett  be- 
sok,  motte  han  i  dorren  herr  Johan  — ,  hvilken 
med  glådje  utropade :  "Min  synd  år  forlåten  \" 
Den  mannen  blef  sedan  till  mycken  vålsignelse 
och  hjalp  i  nom  forsamlingen.  J.  T. 


III. 

LEFNADSTECKNINGAR. 


Pastor  Sven  Gustaf  Larson. 


Pastor  Sven  Gustaf  Larson  fdddes  i  Eds  forsam- 
ling, Kalmar  lån,  Sverige,  den  20  januari  1833. 
Foraldr  arna  vor©  Lars  Larson  och  hans  hustru 
Lisa  Andersdotter.  Såsom  goisse  hade  han  lust  for 
studier,  men  medel  for  deras  bedrifvande  sakna- 
des.  Några  kunskaper  forvårfvade  han  sig  dock 
genom  sjålfstudium  och  i  sållskap  med  en  inge- 
nior,  hvars  bitråde  han  for  någon  tid  var. 

År  1855  blef  han  vunnen  for  Herren,  fick  frid  i 
Jesu  blod  och  kom  till  den  beslåmda  foresatsen 
att  bered  a  sig  for  pråstkallet.  I  sin  ifver  for  Guds 
rike  borjade  han  predika  i  sin  heimtrakt  till  syn- 
bar nytta  for  många,  sonn  samlades  att  hora  den 
nitiske  ynglingen. 

På  dr  Fjellstedts  och  grefve  Stackelbengs  upp- 
maning  studerade  han  i  Fjellistedtska  skol  an  i 
Stockholm  till  våren  1858.  I  augusti  samma  år 
reste  han  till  Amerika  och  intrådde  genast  efter 
framkomsten  dit  i  den  skandinaviska  afdelningen 
vid  universitetet  i  Springfield,  111.  Då  sko  lan  eller 
den  svenska  afdelningen  vid  sagda  universitet 
flyttades  till  Chicago,  f  olj  de  han  med  dit  samt 
fullbordade  dår  sina  studier  strax  fore  synodal- 
motet  i  Galeshurg,  HL,  hvarest  han  på  kallelse  af 
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forsamlingen  i  Burlington,  Iowa,  pråstvigdes  den 
9  juni  1861. 

I  Galesburgs  kyrka  firade  han  den  17  november 
samma  år  sitt  brollop  med  froken  Johanna  Caro- 
lina  Lagerstrom,  hvilkens  hjårta  han  under  sin 
predikoverksamhet  i  Sverige  vunnit  forst  for  Her- 
ren Jesus  och  sedan  for  sig  sjålf.  Hon  var  honom 
ett  trofast  stod  och  till  myeken  hjalp  icke  minst 
under  de  många  år,  han  under  fattiga  och  for 
ofrigt  svåra  omståndigheter  fick  tjåna  som  en 
af  grundlåggarna  af  vår  kyrkliga  verksamhet. 
Deras  åktenskap  vålsignades  med  9  barn,  nåm- 
ligen  4  gossar  och  5  flickor,  hvilka  alla  ofver- 
lefva  sin  hemfdrlofvade  fader. 

Pastor  Larson  var  utrustad  med  stora  fysiska 
krafter,  hade  ett  håftigt  lynne  och  var  ofta  mod- 
fålld.  Han  var  dock  oforskråckt  och  fruktade  al- 
drig for  de  forsakelser,  som  hans  banbrytarearbete 
medforde.  Nebraska-forsamlingarna  åro  nu  utan 
tvifvel  bland  de  basta  i  synoden,  men  såsom  mis- 
sionsfålt  var  Nebraska  ett  bland  de  svåraste  under 
Larsons  tid.  Han  fick  utstå  så  många  modor,  stri- 
der och  bekymmer,  att  mången  annan  månniska 
hade  vål  dukat  under  for  mycket  mindre  an  hvad 
han  fick  genomgå.  En  sållspord  uthållighet  samt 
framforallt  hans  fasthet  i  bekånnelsen,  hans  rått 
goda  predikogåfvor,  hans  inn  er  liga  trost  i  Guds 
ord  och  hans  stora  nit  om  de  forstrodda  landsman- 
nens frålsning  gjorde  honom  sårdeles  låmplig  till 
missionår.  Ett  stort  hinder,  som  beredde  honom 
många  svårigheter,  var,  att  han  i  sitt  nit  ofta  for- 
ifrade  sig,  och  att  han  oofvervågdt  for  nåstan 
hvem  som  helst  visade  hvad  han  kande.  Hår- 
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af  begagnade  sig  sedan  somliga  elaka  personer  for 
att  skada  honom.  Vårande  råttfram  till  sin  natur 
våntade  han,  att  alla  skulle  vara  lika  råttframma 
som  han.  Han  blef  dårfor  of  ta  ofverlistad  af  par- 
timakare,  hvilka  i  stor  mångd  droge  omkring  på 
hans  stora  missionsfålt  i  Nebraska.  Det  har  be- 
råttats  mig,  att  somliga  af  dem  gingo  ganska  oår- 
ligt  och  mycket  ogrannlaga  till  våga  for  att  locka 
fåren  f  rån  herden,  skingra  dem,  som  behofde  sam- 
manhållas,  och  vånda  de  obefåstade  ifrån  den  gu- 
domliga  sanningen  och  den  dårpå  grundade  salig- 
gorande  tron. 

Ehuru  han  icke  onskade  vara  framstående  — 
i  vissa  fall  var  han  snarare  allt  for  efterlåten  — , 
stack  likvål  hos  honom  det  egna  jaget  fram,  dock 
utan  att,  såsom  annars  så  ofta  år  fallet  med  andra, 
dbljas  i  diplomatiens  holje.  Når  Larsons  jag  kom 
fram,  kom  det  som  det  for  tillfållet  bar1  sig,  utan 
plan,  utan  beråkning,  och  ofta  berorde  det  endast 
små,  obetydliga  saker.  Hårigenom  blef  han  ofta 
missforstådd.  Men  att  såga,  att  han  hårvid  var 
synnerligen  sjålfvisk,  vore  lika  orått,  som  då  man 
påstod,  att  han  var  "bra  stursk",  då  han  helt  vån- 
ligt  underråttade  en  forsamling,  att  han  ansåg  sig 
ej  kunna  resa  den  långa  vågen  och  bet' j ana  henne 
sex  sondagar  om  året  och  for  ofrigt  så  ofta  han 
kunde  mot  endast  30  dollars  årlig  lon,  hvarfor 
han  onskade  att  forsamlingen  skulle  oka  den  i 
kallelsen  erbjudna  lonen.  Den  uppriktige  vån- 
nen  fann  i  Larson  en  råttroende  kristen,  en  rått 
israelit,  i  hvilkens  ande  ingen  falskhet  var,  in- 
nerligt  tillgifven  sin  Gud  och  djupt  hångifven  åt 
sitt  kall. 
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Lar  son  var  mycket  samvetsgrann.  Trodde  han 
sig  hafva  sagt  eller  gjort  något  orått,  drbjde  det 
ej  lange,  innan  han  gråtande  bad  om  fbrlåtelse. 
Han  kunde  bdmjukt  bed  ja  hvem  som  helst  om  for- 
latelse, afven  då  han  i  sak  hade  rått,  men  fruktade 
att  han  icke  gått  nog  visligt  till  våga.  Hur  djupt 
tilltalande  var  icke  denna  hans  omhet,  denna  det 
odmjuka  sinnets  bevisning.  Med  gyckel  eller  få- 
fångt  tal  besmittade  han  sig  icke. 

Larson  var  en  flitig  student  under  hela  sitt  lif 
samt  en  nitisk  pastor  och  god  predikant.  Han  var 
vål  hemma,stadd  i  Guds  ord  och  vår  kyrkas  låra 
på  alla  områden.  Afven  andra  åmnen,  af  mera 
humanistisk  art,  voro  honom  ej  heller  fråmmande. 
Han  kunde  rått  dela  sanningens  ord  och  med  sak- 
kannedom  når  som  helst  taga  liflig  del  i  en  dis- 
kussion,  som  rorde  sig  inom  området  af  hans  kall. 

Han  betjånade  Mesisias-forisamlingen  i  Burling- 
ton, Iowa,  åren  1861  till  1863,  då  han  åtoig  sig  ett 
mer  a  upparbetadt  f  ålt  i  forsaml  ingarna  i  Knox- 
ville och  Al  tona,  111.,  med  kringliggande  missions- 
platser.  Men  Gud  hade  åt  denne  viljekraftige  och 
oforskråckte  unge  pastor  utsett  ett  svårare  arbete. 
Han  skickades  af  Augustana-synoden  1868  till  den 
då  vilda  våstern  att  bland  de  i  synd,  otro  och,  gud- 
forgåtenhet  nedsånka  skandinaverna  bryta  lif- 
vets  brbd.  Hår  borjade  hans  elåndes  tid.  Ijekam- 
lig  och  andlig  nbd  och  strid  blef  hans  dagliga  lott. 
Men  afven  hår  funnos  några,  som  togo  sin  salig- 
hetssak  på  allvar,  och  flera  som  vordade  det  ord, 
de  i  ladernes  lan  det  fått  låra,  så  att  han  snart  kun- 
de i  Omaha  stifta  den  forstå  svenska  evangeliskt 
lutherska  forsamlingen  i  Nebraska  och  1870  bygga 
den  forstå  svenska  kyrka  i  denna  stat. 


161 


Omaha  blef  nu  alltmera  en  immigrationsplats 
for  svenskar,  hvilkas  lekamliga  och  andliga  stod 
L.  blef. 

Landet  våster  om  Omaha  i  Saunderis,  Dodge  oeh 
Burt  counties  var  tillgångligt  for  ''homesteads", 
till  hvilka  han  hånvisade  svenskairna  och  dit  han 
sjålf  efter  3  års  vistelse  i  Omaha  utflyttade.  Han 
ar  synnerligast  svenska  settlementens  i  Saunders 
county  grundlåggare,  och  dår  hafva  vi  nu  fyra 
goda  forsamlingar.  Han  inskrånkte  dock  icke  sin 
verksamhet  till  dessa  platåer  och  Omaha.  Små 
settlement  uppstodo  hår  och  dår  på  andra  p lats er 
inom  staten,  hvilka  han  ookså  besokte  och  dår 
etterhand  forsamlingar  stifta  des.  Detta  gjorde, 
att  han  nåstan  ståndigt  fick  vara  på  resande  fot. 
Sjålf  fattig,  med  en  vid  denna  tid  ganska  ansen- 
lig  familj  att  forsorja,  fårdades  han  bland  fatti- 
ga  nybyggare  med  dåliga  håstar  och  dålig  vagn 
på  oftast  obanade  vågar. 

Under  de  mest  bekymmersamma  åren  beredde 
han  sig  en  liten  biinkomst  genoni  att  vid  sina  be- 
isok  i  Omaha  taga  med  sig  mjbl  f  rån  landet  och 
forsålja  i  staden.  Han  hade  dirång  att  skota  sitt 
^hoimestead",  men  då  gre  dan  of  ta  slog  fei,  må  ste 
han  sjålf  åfven  arbeta  på  sin  farm.  Jag  horde 
under  forstå  tiden  några  klaga  ofver  att  hans 
andliga  lif  dårunder  af  matta  des,  och  att  hans  pre- 
dikningar  borjade  blifva  tomma.  Måhånda  det 
låg  någon  sanning  dåri.  Jag  kunde  dock  icke,  då 
jag  lårde  kånna  honom,  mårka,  att  det  var  fallet. 
Jag  fann  L.  såsoim  den  trosvarme  och  nitiske  mis- 
sionspastorn,  den  hjårtlige  och  gedigne  predikan 
ten,  den  ålsklige  brodern  i  Kristo,  men  med  det 
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felet,  att  han  misstrdstade  om  Nebraskas  framtid 
och  ej  gjorde  sin  rost  gallande  att  våcka  timligt 
mod  hos  folket,  emedan  han  sjålf  ofta  var  modlos 
med  afseende  på  de  ekonomiska  utsikterna  i  sta- 
ten. Detta  gjorde  vål  sitt  till,  att  han  icke  med 
behoflig  djårfhet  uppvåckte  intresset  i  synoden  for 
att  hitsånda  medarbetare.  Men  andligt  mod  våck- 
te  han  med  all  ifver  i  predikan.  Hade  i  Nebraska 
varit  minst  5  pastorer,  då  L.  var  hår  ensam,  så 
hade  forhållandena  varit  annorlunda  ån  nu.  Men 
då  detta  ej  var  forhållandet,  arbetade  L.  med  en 
jåttekraft  och  påpasslighet,  som  såtter  mången  i 
våra  dagar  med  blott  två  eller  tre  foirsamlingar 
tillbaka.  Fastån  han  vissa  tider  hade  gudstjånst 
hvarannan  dag  eller  dagligen  och  måste  resa  50 
eller  60  mil  efter  håstskjuts  mellan  några  predi- 
koplatser,  har  jag  aldrig  hort,  att  han  under  de 
många  åren  forsummade  en  utlyst  gudstjånst  el- 
ler en  enda  gång  kom  for  sent  till  en  sådan.  Då 
vid  ofversvåmning  någon  back  utan  bro  hindrade 
honom  att  kora  ofver,  låmnade  han  håstarna  och 
simmade  ofver  samt  fortsatte  resan  till  fots  resten 
af  vågen,  men  fram  måste  han.  Huru  svårt  våg- 
laget  var,  eller  hvad  som  ån  hindrade,  kom  folket 
mangrant  åndå,  ty  de  visste  att  pråsten  kom. 

Dy  lik  frimodighet  var  då  en  viktig  faktor  i  mis- 
sionsverksamheten,  fastån  den  vid  vissa  tillfållen 
utsatte  honom  for  kanske  onodig  lifsfara.  Ett  par 
tillfållen  må  tjåna  såsom  exempel.  Gudstjånst 
var  utlyst  i  ett  litet  settlement,  26  engelska  mil 
borta,  som  besoktes  hvarannan  månad.  Efter  till- 
ryggalagda  16  mil  till  håst  var  den  nåra  en  mil 
bieda  Platte-floden,  som  då  svåmmat  ofver  sina 
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Lråddar,  i  vågen  och  omojlig  att  med  håst  konnma 
cfver.  Men  L.  vånde  icke  åter,  utan  simmade  och 
vadade  ofver  floden,  gick  våt  10  mil  till  fots  och 
kom  i  rått  tid  att  predika  for  sitt  folk.  Dårefter 
återvånde  han  samma  våg.  En  annan  gång  skulle 
han  och  jag  hafva  gemensamt  mote  på  samma 
plats,  Jag  hade  30  mil  till  platsen,  och  en  lifs- 
farlig  snostorm  intråffade.  L.  kom  dagen  forut, 
och  i  afsikt  att  bespara  mig  en  farlig  resa  i  så- 
dant våder  fortsatte  han  resan  till  mitt  hem. 
Jag  hade  emellertid  också  gifvit  mig  åstad,  trots 
snostormen,  ty  att  blifva  hemma,  når  man  kunde 
tråffa  en  luthersk  pråst  på  30  mil,  kunde  ju  ej  ske. 
Vi  mottes  på  halfva  vågen,  igenkånde  ej  hvar- 
andra  i  snoyran,  utan  fortsatte  vår  fård,  blott 
hekla  gade  for  oss  sjal  f  va,  att  någen  annan  var 
dåraktig  nog  att  begifva  sig  ut  i  ett  sådant  våder. 
Med  oss  sjålfva  trodde  vi  ingen  fara  vara.  Fram- 
kommen  till  platsen  anade  jag,  att  den  jag  mott 
var  L.,  som  tidigt  på  morgonen  begifvit  sig  af  till 
mitt  hem  for  att  spara  mig  vådan  af  att  begifva 
mig  ut  i  yr  vadr  et. 

De  fiesta  gånger  jag  horde  Larson  predika,  vitt- 
nade  han  under  tårar  om  Guds  stora  nåd  och  for- 
barmande.  Men  i  dessa  tårar  var  icke  alltid  sorg, 
dår  var  of  ta  glådje. 

Så  var  också  hans  lif  åfven  under  nybyggare- 
tiden  i  Nebraska  ett  glådjelif.  Ofta  kånde  han 
sig  lycklig  i  Guds  stora  nåd,  ofta  tackade  han 
Gud,  som  fort  honom  till  ratta  och  såndt  oss  en 
Frålsare,  till  hvilken  han  fick  i  fortrostan  gå  med 
sina  synder  och  med  alla  sina  bekymmer.  Han 
var  ibland  alldeles  ofverlycklig.    Hans  redlighet 
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i  karaktåren  och  råttframhet  skaffade  honom  nog 
några  fiender,  men  ånnu  fiera  ratta  och  pålitliga 
vanner.  Man  hade  på  den  tiden  icke  så  hrådt, 
utan  man  kunde  afsåtta  nog  tid  till  gudstjånst, 
och  hjårtat  syntes  vara  mera  upptaget  af  Guds 
ord  vid  sammankomsten  då  an  nu,  hvadan  guds^- 
tjånststunderna  åfven  i  torfhusen  voro  saliga 
stunder,  icke  minst  for  pastor  L.  Kom  han  bort, 
var  besoket  efterlångtadt,  kom  han  hem,  motte 
hans  ålskliga  hustru  honorn  med  kårleksfulla  vål- 
komsthålsningar,  och  i  sina  bocker  hade  han  goda 
vanner.  Hans  lif  var  en  ståndig  våxling  mellan 
ovåder,  lugn  och  lyckliga  solskensdagar. 

Såsom  make  och  fader  var  han  om  och  kårleks- 
fulJ.  Hans  många  resor  gjorde,  att  han  ej  kunde 
tillborligt  agna  sig  åt  hemmet  ooh  barnens  upp- 
fostran,  synnerligast  under  tiden  i  Nebraska. 
Dessutom  gjorde  hans  omhet  om  barnens  vål  ho- 
nom alltibland  kanske  något  for  strang,  så  att 
den  vålmenta  agan  ej  fick  åsyftad  verkan,  Åt- 
minstone  bekymrade  detta  honom  rått  mycket. 
I  betraktande  af  hans  torftiga  omståndigheter 
har  han  gifvit  sina  barn  god  skolbildning.  Alla 
hafva  studerat  något.  Två  åro  låkare,  en  artist, 
en  lagkarl  och  en  skollårarinna. 

1878  antog  han  forsamlingskallelse  till  Syca- 
more,  HL,  ooh  låmnade  det  arbetsfålt,  dår  han 
nedlagt  så  mycket,  ofta  hårdt  arbete.  Lange  skall 
hans  minne  lefva  i  tacksam  hågkomst  i  f  ors  am - 
lingarna,  som  han  grundlade  i  Nebraska.  Han 
skall  alltid  betraktas  som  en  veteran  i  Herrens 
tjånst. 

Pastor  Larson  kvarstannade  i  Sycamore,  111., 
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i  7  år,  hvarefter  han  åtog  sig  pastorsåmbetet  i 
New  Windsor,  samma  stat,  och  innehade  det  till 
år  1888,  då  han  blef  forsaml  ingspastor  i  Worcester, 
Mass.,  hvarest  han  stannade  till  år  1892.  Den  tid 
han  verkade  på  denna  plats  sages  hafva  varit  en 
profvotid.  1892—94  betjånade  han  forsamlingen 
i  Kansas  City,  Mo.  1894  antog  han  Kansas-kon- 
ferensens  kallelse  till  Pueblo,  Colo.  Hår  var  ett 
hårdt  falt,  och  han  nek  åter  igen  på  sin  ålderdom 
så  Guds  ords  såd  under  tår  ar  och  åta  sitt  brod 
med  sorg.  Detta  hårda  oupparbetade  falt  ned- 
tryckte  så  mycket  mer  den  utslitne  banbrytaren, 
som  han  nu  blifvit  van  vid  båttre  dagar  och  hans 
sjålskrafter  betydligt  aftagit  de  senare  åren. 

Han  stannade  dock  i  denna  tjånst  i  nåra  3  år. 
Hans  sista  pastorat  var  i  Council  Bluffs,  Iowa. 
De  4  sista  åren  hvilade  han  på  sitt  lilla  landt- 
stålle,  3  mil  soder  om  Mead,  Nebr.  Han  var  dock 
dårunder  icke  overksam,  utan  predikade  hvar- 
helst  han  dårtill  påkallades. 

Den  10  sept.  1903  tråffades  han  af  ett  svårt 
slaganfall,  som  forstummade  den  tunga,  som  så 
ofta  talat  foirmaningens  och  trostens  ord.  Det 
enda  han  dårefter  kunde  saga  var  "ja"  och  "nej" 
samt  "ordet",  "ordet",  for  att  visa,  att  han  dåri 
hade  sitt  faste.  Den  sista  tiden  voro  hans  plågor 
rått  svåra,  men  han  fick  en  mer  an  vanligt  om 
vård  synnerligast  af  den  dotter,  som  år  låkare, 
hvilken  låmnade  sin  praktik  och  stannade  hos  sin 
ålskade  fader  hela  den  sista  tiden  af  hans  lefnad. 
Då  jag,  några  dagar  innan  han  dog,  besokte  ho- 
nom  och  gjorde  honom  några  frågor,  om  han  kun- 
de fast  lita  på  nåden  genom  Jesus  Kristus  samt 
Kors  baner  et.  6 
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do  på  den  låra  han  predikat,  svarade  han  ett  gladt 
"ja".  Han  af  som  nåde  den  11  november  1904  efter 
att  hafva  varit  i  aktiv  tjånstgoring  i  nåra  40  år. 

Som  en  god  och  trogen  tjånare  har  han  fått 
ingå  i  sin  Herres  glådje.  Såkerligen  var  åt  ho- 
nom  for  Prålsarens,  Jesu  Kristi,  skull  forvarad 
råttfårdighetens  krona. 

Hans  stoft  hvilar  i  Meads  kyrkogård. 

J.  T. 


Pastor  C*  H.  Sodergren. 


et  beråttas  om  den  fromme  Spener,  att  han  ofta 


j_J  utropade:  "Ack!  Ack!"  elfva  ganger  i  en 
enda  bon.  Något  liknande  finna  vi  åfven  hos  den 
man,  hvars  lefnadsskickelse  vi  hår  nedan  skola 
teckna.  Ofta  pressades  detta  ord  ur  hans  kåns- 
liga  hjårta,  hvilket  blifvit  något  vemodigt  ståmdt 
genom  den  nod,  de  lidanden,  de  bekymmer  och 
det  hårda  arbete,  hvaraf  han  i  sin  lefnadsdag  er- 
holl  ett  rikt  mått. 

I  ett  fattigt,  men  godt  hem  i  Nås  forsamling, 
Gotland,  f  oddes  pastor  C.  H.  Sodergren  den  15 
nov.  1840.  Hans  foråldrar  voro  Båtel  Sddergren 
och  hans  hustru  Katharina  Kristina,  f  odd  Ekman. 
Han  var  den  yngste  af  7  barn.  F6 rål  drama  och 
alla  syskonen  utom  en  broder  och  syster  åra  alla 
doda.  Vid  sitt  giftermål  fingo  hans  foråldrar  i 
arf  en  liten  gårdsdel,  som  likvål  efter  någon  tid 
måste  såljas,  hvarfor  familjen  blef  alldeles  hem- 
los.  Modern  och  barnen  blefvo  då  intagna  på  fat- 
tighuset. Fadern  begaf  sig  ut  for  att  soka  arbete 
hos  andra  for  att  om  mojligt  åter  skaffa  ett  hem 
for  sig  och  de  sina.  Lyckan  var  honom  bevågen, 
och  han  kom  snart  i  tillfålle  att  uppfora  ett  hus  af 
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sten,  som  han  sjålf  framrullade  till  tomten  och 
sjålr:  murade  upp.  Huset  var  litet  och  tarfligt, 
men  det  var  ånda  ett  hem.  Det  var  en  glådje-  och 
hogtidsdag  den  dagen,  då  han  med  sina  kåra  kunde 
inflytta  i  detsamma.  Pastor  Sodergren  var  vid 
denna  tid  tre  år  gammal,  och  hår  i  detta  hem  till- 
br  inga  de  han  sina  barndom  sdagar.  Det  var  hår 
han  fick  låra  sig  de  forstå  grunderna  i  vår  isalig- 
hetslåra  och  låra  kånna  Jesus  Kristus  såsom  syn- 
dares  Frålsare.  Allt  gjorde  på  den  unge  gossen 
ett  djupt  intryck,  och  dagligen  tillbringade  han 
stunder  med  Gud  i  bon  ute  på  marken.  Huset  låg 
så  nåra  kyrkan,  att  forsamlingssången  dårifrån 
kunde  horas  dit  in.  Någon  orgel  fanns  icke  i 
kyrkan,  och  hans  farfar  ledde  någon  tid  forsam- 
lingssången. Fadern  led  af  en  åkorn ma,  som  vid 
denna  tid  gjorde  hon  om  oduglig  till  hårdt  arbete. 
Hårigenom  tvingades  modern  att  genom  sitt  arbete 
underhålla  familien.  Efter  dagens  moda  hos  and- 
ra fick  ei  den  stackars  modern  efter  hemkomsten 
någon  ro  eller  hvila.  Hon  måste  taga  natten  till 
hjålp  for  att  tvåtta  och  la,ga  upp  eller  sy  om  gamla 
klåder  for  de  stackars  barnen,  på  det  de  ej  skulle 
behofva  att  gå  nakna  och  smutsiga.  Medel  att 
kopa  klåder  for  saknad  es.  Fadern  lagade  upp 
gamla  skor  och  styrde  med  hvarjehanda  annat  så 
godt  han  kunde.  På  sin  konfirmationsdag  bar  pas- 
tor Sodergren  for  forstå  gången  nya  klåder,  och 
dess  a  voro  end  ast  lånta  till  bruk  for  den  gången. 
Ofta  påminde  han  sig  denna  tid  och  sin  kåra  mo- 
der, som  fick  slita  så  ondt  och  hafva  så  många  och 
stor  a  bekymmer  for  sina  barn.  Ibland  då  hon 
kom  hem  f  rån  sitt  dagsarbete,  f  orde  hon  med  sig 
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brodbitar  och  sur  mjolk,  någon  gång  sot  mjolk, 
och  då  blef  det  kalas  for  vår  Sodergren. 

Då  han  var  sju  år  gammal,  rådde  stor  hungers- 
nod  på  Gotland.  Hans  foråldrar  berodde  då  mjol 
af  fiskben  och  ett  slags  gras,  kalla3t  surbom,  hvar- 
af  brod  bakades.  Kålblad  kokades  till  soppa  utan 
annan  till  sats  an  vatten.  En  grannkvinna  brukade 
understundom  gifva  hononi  hårda  skorper,  emedan 
hon  sjålf  ej  "rådde  med  dem".  Denna  hennes 
vålvilja  kom  han  ihåg  med  tacksamhet.  I  denna 
brodnod  måste  den  bibel,  som  gafs  ,  foråldrarna 
på  deras  brollopsdag,  såljas  for  att  på  så  satt 
skaffa  brod. 

En  årlig,  arbetsam,  nykter  och  hushållsaktig  fa- 
milj  var  nåra  att  svålta  ihjål,  under  det  att  i  and- 
ra hem  spannmål  forvandlades  till  brånnvin  och 
dess  medlemm  ar  lefde  i  sus  och,  dus.  Så  sned- 
vridet  var  samhållslifvet  på  den  tiden,  så  illa  an- 
ordnade  voro  de  sociala  forhållandena.  I  Soder- 
grens  foråldrahem  fanns  ej  några  starka  drycker, 
och  hade  de  åstundats,  lade  fattigdomen  hinder 
i  vågen  for  anskaffandet  af  sådana  varor.  Afven 
i  denna  "brisit"  såg  Sodieirgren  en  Guds  ledning, 
ty  hvem  vet,  siadie  han,  om  sådiant  funnits  och  bru- 
kats  i  mitt  hem,  om  jag  icke  kunnat  få  smak  dår- 
for.  Nu  kånde  han  dem  blott  till  nam.net,  men  ej 
till  smaken, 

I  foråldrahemmet  låstes  Guds  ord.  Morgon  och 
afton  forråttades  bon,  och  dessutom  ofvade  den 
unge  Sodergren  enskildt  boneumgånge  med  Gud. 
For  sina  foråldrar  bad  han,,  så  lange  de  lefde,  att 
Gud  måtte  frålsa  dem;  och  hans  bon  blef  nord. 
Når  de  efter  ett  modosamt  lif  gingo  till  ro,  var  han 
i  Amerika. 
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Vid  9  års  ålder  kom  hau  i  tillfålle  att  få  hora 
respredikanter,  som  besokte  trakten,  dår  han  bod- 
de. Detta  okade  hans  frålsningskunskap  och  in- 
verkade  på  hans  unga  sinne.  Vid  denna  tid  kom 
han  i  besittning  af  ett  exemplar  af  nya  testa- 
mentet, och  han  låste  det  flitigt.  På  testamenten 
torde  hafva  kommit  i  trognare  hånder.  Han  kom 
nu  till  medveten  visshet  om  sitt  barnaskap  med 
Gud,  han  var  glad  och  lycklig,  ty  "fågeln  hade 
funnit  ett  hus  och  svalan  ett  bo."  Då  han  blef 
så  rik,  att  han  hade  två  kronor,  kopte  han  sig  en 
bibel  dår  f  or.  Forst  hade  han  endast  haft  tillfålle 
att  i  en  bibel  få  låsa  hos  andra.  Når  han  håmtade 
den  bibel,  han  kopt,  foll  han  på  hemvågen  på  sina 
knån  och  utgdt  sitt  hjårtas  odmjuka  tack  till  Gud. 
som  låtit  honom  komma  i  besittning  af  en  så  dyr- 
bar  skatt.  Han  fick  åfven  till  låns  Skarstedts  kyr- 
kohistoria,  och  hårofver  kånde  han  sig  både  rik 
och  lycklig. 

Konfirmationstiden  nalkades,  och  med  gladt 
sinne  gick  han  den  till  motes.  I  kamraters  lek 
och  upptåg  kunde  han  ej  deltaga,  och  emedan  han 
låste  och  trodde  Guds  ord,  var  hian  ansedd  och 
betraktad  som  en  "liten  låsare".  Han  tånkte  nu 
vid  denna  tid  blifva  skråddare  och  begaf  sig  i  det- 
ta sy  f  te  till  en  skråddarmåsitare.  Yrket  var  ej 
oåfvet,  men  det  lif  och  det  gudlosa  tal,  som  fordes, 
voro  ej  i  ofveusståmmelise  med  hans  sinne,  och 
dårfor  drog  han  sig  efter  en  tid  tillbaka  dårifrån. 

Nå  ra  dåran  att  dragas  in  i  en  osund  andlig  rikt- 
ning blef  han  dock  i  tid  råddad  från  den  fara, 
som  hotade  honom.  odmjukhet  och  begreppet  om 
egen  ringhet  hade  redan  blifvit  djupt  inpråglade 
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hos  honom,  och  dårfor  stordes  han  af  detta  nya 
satt,  på  hvilket  antydda  riktnings  representanter 
foro  fram.  Han  kom  i  en  svår  andlig  nod  och  trod- 
de sig  begått  synd  mot  den  Helige  Ande.  Hårtill 
kom  lekamlig  sjukdom,  hvarfor  han  måste  begifva 
sig  till  Visby  for  att  soka  låkare.  Emedan  han  af 
brist  på  penningar  icke  kunde  få  logi  for  natten, 
nodgades  han  att  soka  hårbårge  i  ett  stall.  Hans 
ben  begynte  svullna,  och  han  trodde  sin  sista  stund 
vara  kommen.  Han  kunde  nåstan  hela  psaltaren  i 
sin  bibel  utantill,  och  i  nodens  tid  ropade  och  bad 
hari  nu  till  Gud  med  psalmernas  ord.  Hårvid  tyck- 
te  han  sig  hora  någon  hviska  i  hans  ora:  "De  vå- 
ger i  hafvet  åro  stora  och  frasa  grufveligen,  men 
Herren  år  ånnu  storre  i  hejden",  Ps.  93:  4.  Han 
nek  ro  och  vederkvickelse  och  besldt  att  framgå 
till  Herrens  nattvardsbord  och  dår  stadfåsta  den 
visshet,  till  hvilken  han  kommit.  Han  hade  an- 
tecknat  sig  till  nattvardsgång,  men  då  han  kom 
nåra  kyrkan,  ofverfoll  honom  kånslan  af  ovårdig- 
het,  och  han  var  dårfor  fårdig  att  draga  sig  till- 
baka,  ty  ovårdig  ville  han  ej  framgå  till  Herrens 
bord.  Ljus  gick  deck  upp  for  honom  i  morkret. 
Han  fornam  en  rost  i  sitt  inre,  som  sade:  "Om 
du  erkånner  och  bekånner  din  synd  och  tror  dår- 
jåmte,  att  Jesus  gifvit  sitt  blod  for  dig,  så  får  du 
gå."  Han  gick,  men  den  kånnbara  friden  gick 
han  miste  om.  I  sinom  tid  kom  dock  åfven  den, 
som  den  alltid  gor  for  den,  som  vill  lyda  och  gora 
Guds  vilja.  Han  skulle  nu  behålla  denna  frid  for 
sig  sjålf  och  ej  omtala  den  for  andra,  på  det  han 
desto  långre  måtte  få  behålla  den.  Den  forstå 
nattvardsgång  han  bevittnade  skall  på  honom  haf- 
va  gjort  ett  djupt  och  allvarligt  intryek. 
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Som  uppbyggelselitteratur  låste  han  flitigt  Lu- 
thers postilla,  Arndts  Sanna  kristendom  och  Ro- 
senius.    Psalmboken  kunde  han  redan  nu  utantill. 

På  vintern  1862  kom  han  i  beroring  med  elever 
från  pastor  Ahlbergs  skola,  hvilka  rådde  ho- 
nom  soka  intråde  i  densamma,  och  på  hosten  1863 
begaf  han  sig  dit.  Denna  skola  bevistade  han  i  2 
år,  hvarunder  han  forvårfvade  sig  litet  kunskap 
och  blef  ytterligare  rotad  och  stadfåstad  i  den  lu- 
therska  kyrkans  låra.  Pastor  Ahlbergs  eskato- 
logiska  funderingar  of  ver  vissa  stallen  i  Joh.  Uppb. 
kunde  han  icke  med.  I  ofrigt  befann  han  sig  under 
denna  tid  vål,  så  vål  med  det  ena  som  med  det 
andra. 

Vid  sin  afgång  från  Ahlbergs  skola  sandes  han 
till  Karlshamn  for  att  dår  bland  skårgårdsbefolk- 
ningen  hålla  skola  och  predika.  I  Karlshamn  vo- 
ro  ej  så  få  af  den  så  kallade  båttre  klassens  folk, 
hvilka  voro  andligt  sinnade.  Med  dessa  hade  han 
tillfålle  att  umgås,  och  detta  gaf  åt  honom  ett 
fint  umgångessått.  Medan  han  var  hår,  lårde  han 
vår  der  a  bruket  af  predikoiitkast.  Detta  gaf  en 
viss  hållning  åt  och  ledning  for  det  extemporerade 
foredraget.  Af  god  orgelmusik  njot  han,  och  så- 
dan hade  han  tillfålle  att  få  hora  i  Karlshamn. 
Sjålf  lårde  han  sig  dock  ej  att  spela  orgel. 

År  1867  reste  han  till  Stockholm  for  att  når- 
vara  vid  Foster landsstiftelsens  mote  dårstådes. 
Han  umgicks  med  den  tanken  att  blifva  missionår 
och  utgå  som  sådan  till  Afrika,  hvarest  stiftelsen 
bed  ref  missionsverksamhet.  Men  han  blef  till- 
rådd  af  vånner  från  Karlshamn  att  studera  till 
folkskollårare,  och  i  anledning  af  dessa  råd  begaf 
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han  sig  till  Vexio  r  ed  an  sanima  host  och  låt  in- 
skrifva  sig  i  dårvarande  folkskollårareseminarium. 
Hår  råkade  han  ut  for  en  lårare,  som  skulle  plugga 
i  honom  konsten  att  rakna  i  hufvudet.  Råkne- 
låran  var  for  honom  redan  forut  en  stotesten  och 
en  forargelseklippa,  och  hon  blef  det  ånnu  mera 
genom  denna  råknemetod.  Allt  ofrigt  gick  lått 
och  ledigt,  men  så  blef  han  sjuk,  kanske  på  grund 
af  osund  bostad.  Noden  hade  tvungit  honom  att 
hyra  ett  billigt  rum,  hvilket  kom  att  kosta  honom 
hålsan.  Han  flyttade  ur  detta  till  en  kamrat. 
Dyster  och  mork  i  någen  fiek  han  besok  af  pastor 
Ahlberg  och  rektor  Dahlstedt,  hvilka  sokte  upp- 
muntra  honom.  Den  senare  sade  till  honom- 
"En  sjukdomistid  skall  man  akta  som  en  sårskild 
nådetid,  ty  då  tar  Gud  oss  afsideis  med  sig  och 
sager :  'Jag  har  något  att  saga  dig/  "  Hår  i  Vexio 
fiek  han  tillfålle  att  bevittna  en  pråstvigning,  som 
gjorde  ett  djupt  och  varaktigt  intryck  på  honom. 
For  en  tid  hade  han  hål  lit  offentliga  prediko- 
foredrag  åfven  i  Vexio,  dock  med  rektor  Dahl- 
stedts  tillåtelse.  Den  pråstvigning,  som  han  be- 
vittnat,  tillropade  honom  nu:  "Du  predikar  och 
har  ej  åmbetet.,,  Det  var  ock  efter  åmbetet,  han 
långtade,  men  vågen  dit  såg  han  stångd. 

Pastor  G.  Peters,  som  då  var  på  besok  i  Sverige, 
råkade  sammantråffa  med  Sodergren  och  uppma- 
nade  honom  att  resa  till  Amerika.  Af  flera  skål 
slog  detta  an  på  honom,  ty  dår  voro  redan  flera 
klasskamrater  från  tiden  vid  Ahlbergs  skola  Och 
kanske  ombyte  af  klimat  kunde  hjålpa  upp  hans 
hålsa.  Men  var  det  Guds  vilja,  att  han  skulle 
resa,  och  om  så,  hvarifrån  skulle  han  få  respen- 
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ningar?  Frågorna  blefvo  tillfredsstållande  losta, 
och  resan  till  Amerika  antråddes  hosten  1868. 
Med  goda  r  ekorn  il  en  dati  on  er  från  pastor  Ahlberg 
och  seminarierektorn  Dahlstedt  kom  han  till  Chi- 
cago och  tog  in  hos  pastor,  sedermera  doktor  Erl. 
Carlsson.  Har  fick  han  tillfålle  att  i  Immanuels- 
kyrkan  for  forstå  gången  i  sitt  nya  hemland  be- 
vista  en  gudstjånst.  Men  huru  forvånad  blef  han 
icke,  då  han  fick  se  pastor  Carlsson  f  or  ratta  guds- 
tjånsten  utan  att  vara  iklådd  kappa  och  en  herre 
stå  i  koret  och  med  en  taktpinne  leda  en  sångkor. 

Pastor  Carlsson  sande  honom  till  Paxton  for  att 
dår  upptaga  och  fullborda  sina  studier.  Var  råk- 
nelåran  tråkig,  så  var  Knos  isagogik,  som  nu  sat- 
tes i  hans  hand,  benig.  Allt  gick  dock  vål  for  sig, 
och  han  trifdes  godt  bland  sina  nya  vanner.  Vid 
jultiden  blef  han  sand  till  EfRngham  for  att  dår 
leda  gudstjånsterna. 

Återkommen  till  skolan,  vid  nyåret  1869,  blef 
han  sjuk  och  måste  afbryta  sina  studier.  Han 
återvånde  till  Chicago  och  upptog  dår  skrådderi- 
yrket,  hvilket  ock  måste  uppgifvas  på  grund  af 
forsvagad  halsa.  Han  var  nu  så  svag  odh  sjuk, 
att  han  knappast  kunde  vara  uppe.  Vid  denna 
tid  uppvaknade  hos  honom  ett  nåstan  oemottsitånd- 
ligt  begår  att  få  predika.  Han  sållade  sig  nu  till 
missionsvånnerna,  som  just  begynt  verksamhet 
i  Chicago,  och  upptrådde  bland  dem  med  offent- 
liga  foredrag.  Han  kunde  dock  icke  samman- 
smålta  med  dem.  Pastor  P.  Sjoblom,  som  vid 
denna  tid  var  bosatt  i  Indiana,  fick,  då  han  vid  ett 
tillfålle  hålsade  på  i  Chicago,  hora  talas  om  Sd- 
dergren  och  uppsokte  honom.    Efter  ett  samtal, 
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som  pastor  Sjoblom  haft  med  honom  och  som 
måste  hafva  varit  tillfredsstållande  for  pastor  Sjo- 
blom, blef  Sodergren  sand  till  La  Porte,  Ind.,  for 
att  dår  hålla  skola  och  predika.  Efter  en  tid  blef 
forsamlingen  i  Porter,  Ind.,  grannforsamling  till 
La  Porte,  vakant,  och  Sodergren  kallades  till  pas- 
tor. Kallelsen  af slags.  Ånyo  utfårdades  kallelse 
till  honom,  och  ånyo  afslog  han  den.  Då  han  for 
tredje  gången  kallades  till  denna  forsamling,  an- 
tog han  kallelsen  och  pråstvigdes  sedan  den  11 
juni  1871  i  Chisago  Lake,  Minn.  Under  sin  vis- 
telse  i  La  Porte  hade  han  ingått  åktenskap  med  en 
ung  och  gudfruktig  maka,  som  sedan  troget  stått 
stodjande  och  uppmuntrande  vid  hans  sida  och 
varit  honom  till  stor  hjalp  i  prdfningarna. 

Pastor  Sodergren  betjånade  forsamlingen  i  Por- 
ter, Ind.,  till  1875,  då  han  antog  kallelse  till  Gene- 
va,  111.,  och  ilyttade  dit.  Dår  stannade  han  till 
1881,  då  han  antog  kallelse  till  forsamlingarna  i 
Holdrege  och  Fridhem,  Nebr.,  1884—1889.  Dårpå 
flyttade  han  till  Bertrand,  Nebr.,  1889  och  sedan 
till  Saronville,  Nebr.  Den  sista  forsamling,  han 
betjånade,  var  forsamlingen  i  Henderson  Grove, 
111.  I  alla  dessa  forsamlingar  verkade  han  med 
trohet  och  flit,  till  framgång  och  vålsignelse. 

Sjuk,  nåstan  dodssjuk,  kom  han  till  konferens- 
motet  i  Chicago  i  maj  1905,  kanske  mest  for  att 
dår  i  staden  soka  hjålp  mot  sina  svåra  lidanden. 
Han  intogs  på  Washington  Park  lasarett  och  un- 
derkastade  sig  dår  villigt  en  operation,  som  med 
forstånd  och  skicklig  hand  utfordes  och,  som  syn- 
tes, med  godt  resultat.  Tredje  dagen  dårefter  tog 
hans  tillstånd  en  hastig  våndning,  och  han  af- 
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somnade  stilla  och  fridfullt  son  dagen  den  14  maj 
kl.  11:30  e.  m.  i  en  alder  af  64  år  och  6  månader. 
Lidandets  band  upplostes,  lifvets  dagsarbete  var 
fullbordadt,  halsa  och  hugsval  else  med  evig  sab- 
batshvila  ingick;  nod,  fattigdom,  strid  och  be- 
kymmer,  som  så  ofta  frampressade  "Ack!"  ur 
hans  hjårta  och  mun,  utbyttes  i  lof  och  taek. 

Sorjande  honom  stå  hans  maka  och  10  barn,  6 
soner  och  4  dottrar,  samt  en  syster  och  en  broder. 
Tre  af  barnen  åro  gifta.  Den  åldste  sonen,  Carl, 
år  nu  pastor  i  sv.  ev.  luth.  Messias-forsaml ingen 
i  Burlington,  Iowa,  h  var  est  sto  f  tet  af  vår  van  och 
broder,  pastor  C.  H.  Sodergren,  under  tillopp  af 
en  stor  skara  folk  jordades  fredagen  den  19  maj 
1905.  Flera  af  hans  åmbetsbroder  hade  kommit 
tillstådes  for  att  .del tåga  i  begrafningshogtidlig- 
heterna  i  forsamlingens  i  Burlington,  Iowa,  kyrka, 

Åren  tyngde  honom  ej,  de  endast  prydde  honom, 
men  sjukdomen  gjorde  det  forrå.  Det  var  icke  ge- 
nom  gåfvornas  storhet,  ej  heller  genom  kyrklig 
diplomati,  som  han  intog  en  aktad  plats  ibland 
oss,  utan  genom  råttrådigt  och  oegennyttigt  sin- 
nelag, ihårdigt  arbete  och  framfor  allt  hans 
helgade  andel  och  troheten  mot  både  Gud 
och  månniskor.  Det  år  ej  heller  storhet,  utan 
tronet,  som  Gud  fordrar.  Alltifrån  sin  barndom 
har  han  vandrat  med  Gud  i  ett  helgadt  sinne, 
kåmpande  stad  i  gt  i  tron  mot  det  onda  hos  sig 
sjålf  och  hos  andra,  —  dock,  når  det  gållde 
andra,  var  det  en  frisinnad  mans  strid  for  san- 
ning och  rått. 

Han  fordrade  ej  aktning,  men  man  gaf  honom 
sjålfmant   hogaktning.     Han  var  vål  fortrogen 
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med  lidande  af  flera  slag,  ty  de  foljde  honom  ge- 
noni  lifvet  som  skuggan  foljer  kroppen,  och  dårfor 
var  han  medlidsam  med  den  som  led.  Då  han 
tankte  ringa  om  sig  sjålf,  så  tankte  andra  så  myc- 
ket  hogre  om  honom.  På  hojderna  kom  han  ald- 
rig; hans  kallelse  pekade  icke  åt  det  hållet,  ej 
heller  hade  han  sinne  dårfor.  Gud  hade  så  ut- 
stakat  hans  våg,  att  den  skulle  passa  for  honom. 
Han  foljde  den  och  gick  såkert.  Korset,  han  bar, 
var  ej  stort,  men  tungt  nog  for  honom,  såsom 
han  sjålf  brukade  saga.  Han  foljde  med  sin  tid, 
men  blef  aldrig  ett  tidens  barn.  Sodergren  var 
estetiskt  an  lagd  och  kunde  med  fulla  drag  njuta 
af  Herrens  skona  gudstjånst  och  i  dess  anordning 
håmta  uppbyggelse.  Att  se  och  hora  pastor  Soder- 
gren forråtta  altartjånst  och  utdela  Herrens  he- 
liga  nattvard  var  en  verklig  njutning.  Han  var 
hvarken  stel  eller  vårdslos  i  något. 

Sin  mesta  och  basta  teologi  och  antropologi  lår- 
de  han  i  hvardagsskolan,  i  lifvets  skola.  Hogsko- 
lan  ålskade  han  och  sokte  åfven  att  komma  fram 
i  den,  men  hans  sjukdom  lade  alltjåmt  hinder  i 
vågen,  Når  det  gållde  att  redigt,  lugnt  och  nyk- 
tert  framstålla  de  gudomliga  sanningarna  till  lår- 
dom  och  uppbyggelse  eller  att  soka  sammanhang 
mellan  Guds  ord  och  månniskosjålens  evighets- 
behof,  visade  Sodergren  sig  vara  en  lård  och  vis 
man,  som  gått  i  Andens  skola.  Guds  ords  be- 
grundande,  bon  och  anfåktning  horde  tillsammans 
hela  hans  lif,  och  det  var  det  man  kånde,  då  han 
stod  på  predikstolen  eller  vid  altaret.  Fei  hade 
Sodergren,  men  han  kånde  och  bekånde  dem  och 
sokte  nåd  och  forlåtelse  for  dem. 
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Pastor  So d ergr en  var  en  trofast  och  uppriktig 
man,  odmjuk  och  anspråkslds,  men  ej  modstolen; 
han  var  mild,  men  ej  till  klemighet;  hogsint  och 
stod  alltid  på  sanningens  grund. 

Det  Guds  ord,  som  for  ett  af  liktalen  vid  hans 
begrafning  anvåndes  till  text,  synes  hafva  en  sår- 
skild  tillåmpnirfg  på  denne  Herrens  tjånare: 

"Sanningens  lag  var  i  hans  mun,  och  orått  vardt 
icke  funnen  på  hans  låppar;  i  frid  och  redlighet 
vandrade  han  med  mig,  och  han  omvånde  många 
f  rån  synd."    Mal.  2:  6. 

Hans  arbetsdag  år  forliden,  lidandet  och  bekym- 
ren  hafva  nått  sitt  slut,  och  den  redlige  vingårds- 
arbetaren  har  gått  till  hvila,  han  har  gått  hem. 

Så  far  i  frid,  du  fridens  man! 
Farvål,  du  trogne  Jonatan! 
Din  Gud  en  båttre  dag  dig  ger, 
då  ingen  gråt  skall  vara  mer. 

G.  L — L. 


Pastor  C  J.  Maxell. 


Pastor  Carl  Johan  Maxell  føddes  i  Normstørp, 
Slaka  forsamling,  Linkopings  lan,  Sverige, 
den  15  januari  1852.  Hans  foråldrar  voro  Gustaf 
Axelsson  och  Anna  Lovisa,  fødd  Gustafson.  Pa- 
dern  var  en  vålbårgad  landtbrukare.  I  foråldra- 
hemmet  of  vad  es  gudsfruktan,  hvadan  ock  husan- 
dakten  var  en  regel,  och  om  sondagarna  ioke  blott 
bevistades  gudst  jans  ten  i  kyrkan,  utan  lastes  ock 
Guds  ord,  såsom  på  den  tiden  var  vanligt  i  de 
kristliga  hemmen.  Husmodern,  en  sant  troende 
kvinna,  synes  hafva  ofvat  ett  sårdeles  godt  in- 
flytande  i  hemmet.  I  ett  sådant  hem  føddes  och 
fostrades  Carl  Johan,  den  s jatte  i  ordningen  af 
nio  broder,  och  på  honom  hade  den  i  hemmet  rå- 
dande gudsfruktan  och  synnerligen  modems  goda 
inflytande  allt  f  rån  barndom  en  satt  sin  heliga 
ståmpel.  Han  var  ett  fromt  barn  och  en  stilla 
yngling.  Red  an  vid  8  års  ålder  fick  Carl  Johan 
begynna  att  gora  bekantskap  med  lidande  och 
nød.  Af  någon  orsak  (man  år  ej  fullt  saker  på 
huru  det  skedde,  men  man  tror,  att  han  blef  tram- 
pad  af  en  håst)  fick  han  en  svår  vark  i  sin  kropp. 
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Låkare  anlitades,  hålsobrunn  besoktes,  hvarige- 
nom  visserligen  det  svåra  lidandet  efter  en  långre 
tid  upphorde,  men  hans  kropp  blef  vanstålld,  så 
att  han  sedan  i  all  sin  tid  forblef  halt.  Så  be- 
gynte Herren  att  fostra  honom  i  lidandets  skol  a 
redan  i  barndomen. 

Utom  det  goda  kristliga  intryck,  Maxell  erholl 
i  foråldrahemmet,  hade  han  ock  formanen  att  blif- 
va  undervisad  for  sin  konfirmation  och  forstå  natt- 
vardsgång  af  en  gudfruktig  lårare.  Någon  verk- 
lig  brytningstid  till  den  invårtes  manniskan,  ett 
verkligt  ofverlåmnande  åt  Frålsaren,  synes  dock 
ej  hafva  forsiggått  hos  honom  forrån  senare,  efter 
hans  ankomst  till  Amerika.  Hans  skolgång  under 
gosseåren  synes  ej  ha  varit  vidare  regelbunden, 
ty  dels  var  han  hindrad  af  sjukdom,  dels  af  andra 
orsaker.  Vid  omkring  20  års  ål  der,  1871,  reste 
han  till  Amerika  och  anlånde  till  Mariadahl,  K-s., 
dår  en  aldre  broder,  Gustaf  Oscar  Maxell,  samt 
andra  anforvanter  forut  slagit  sig  ned.  Maxell 
var  Dåmligen  slakt  med  den  "Johnsonska"  slåkten 
i  Mariadahl.  Hår  motte  honom  nya  svårigheter, 
ty  han  nodgades  for  sitt  uppehålle  forråtta  hårdt 
arbete,  hvilket  var  nåstan  mer  ån  hans  genom 
sjukdomen  forsvagade  kropp  formådde  uthårda. 
Han  hade  vål  återvunnit  hålsan  och  var  alltid 
frisk  ånda  intill  slutet  af  sin  lefnad,  men  att  for- 
råtta hårdt  kroppsarbete  var  dock  svårt  for  ho- 
nom. Under  dessa  yttre  svårigheter  kom  han  ock 
att  med  allvar  tånka  på  sin  salighetssak.  Han 
kom  i  invårtes  nod,  då  han  lår  de  kånna  sig  sjålf 
som  en  arm  fattig  syndare,  och  i  denna  sin  nod 
fick  han  nad  att  fly  till  sin  himmelske  Fader  och 
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mottaga  forlåtelse  for  Frålsaren  Jesu  skull.  Pas- 
tor J.  Seleen  var  då  pastor  i  Mariadahl,  och  såker- 
ligen  fingo  hans  predikningar  i  icke  ringa  mån 
tjaua  till  att  leda  ynglingen  till  evangelii  ljus. 
Den  nåd,  Herren  fått  gora  med  honom,  synes  han 
någon  liten  tid  ha  behållit  for  sig  sjålf,  till©  han  en 
dag  vid  morgonandakten  i  sin  ofvanåmnde  bro- 
ders hem  kom  att  omtala  sitt  fattade  beslut  att 
helt  hora  Herren  till. 

Efter  någon  tid  tyckte  han  sig  fornimma  en 
inre  Herrens  maning  att  blifva  en  arbetare  i  Her- 
rens vingård,  men  icke  utan  strid  fattades  beislutet 
att  fara  till  skolan,  Augustana-synodens  låroverk, 
då  belaget  i  Paxton,  111.,  for  att  studera  till  pråst. 
Han  reste  till  låro verket,  om  jag  blifvit  rått  un- 
derråttad,  1873  (eller  1874?).  Hår  motte  honom 
åter  nya  svårigheter,  ty  att  studera  var  ett  svå- 
rare  arbete  ån  han  forestållt  sig,  synnerligen  som 
han  ej  forut  hade  någon  skolbildning.  Efter  nå- 
gon tid  var  han  nåra  att  uppgifva  det  mål  han 
efterstårfvade.  Det  syntes  honom  omojligt  att  nå 
det.  Han  återvånde  till  Mariadahl  for  att  åter 
borja  med  farmarbete.  Hans  broder  uppmuntrade 
honom  att  ånnu  en  gång  forsoka,  men  andra  af- 
rådde  honom  från  att  återvånda  till  skolan,  ty  det 
kunde  i  alla  fall  ej  blifva  något  af  honom.  I  bref 
rådgjorde  han  med  dr  Hasselquist,  hvilken  gaf 
honom  det  uppmuntrande  svaret,  att  om  han  verk: 
ligen  kånde  sig  i  sitt  inre  kallad  af  Guds  Ande, 
så  borde  han  återvånda  till  skolan.  Och  så  fat- 
tade han  åter  i  Herrens  namn  beslut  att  gå  åstad. 
I  skolan  arbetade  han  med  flit,  det  basta  han  for- 
mådde; ty  han  var  alltid  trågen  och  flitig  i  hvad 
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han  foretog  sig.  Sin  fromhet  och  innerliga  barna- 
enfald  i  Kristus  bibeholl  han,  och  alla  gaf  han 
det  intrycket,  att  han  i  all  enfaldighet  lefde  for 
Herren. 

Undertecknad  såg  på  hosten  1876  broder  Maxell 
for  forstå  gangen.  Jag  hade  just  anlåndt  från 
Sverige  till  Augustana  College  and  Theological 
Seminary.  De  studerande,  alla  for  mig  obekanta, 
ankommo  från  de  olika  platsør,  dar  de  arbetat  un- 
der sommaren.  I  en  af  "hallarna"  mottes  en  li- 
ten grupp,  som  samtalade  om  erfarenheterna  de 
gjort  under  sommaren.  Af  dessa  fåstade  jag  mig 
sårskildt  vid  Maxell.  De  forstå  orden  jag  horde 
honom  saga  var:  "Gud  har  var  it  synnerligen 
god  emot  mig."  Dessa  ord  gjorde  på  mig  ett  djupt 
intryck,  emedan  de  syntes  vara  uttalade  ur  djupet 
af  ett  tacksamt  hjårta.  Maxell  fortsatte  sina  stu- 
dier forst  i  college  och  sedan  tvenne  år  i  semina- 
riet  till  1881,  då  han  den  10  juli  samma  år  vid  sy- 
nodalmdtet  i  Lindsborg,  Kansas,  ordinerades  till 
det  hel  i  ga  predikoambetet. 

Pastor  Maxells  forstå  pastorat  var  Centralia, 
Wis.,  dår  han  var  till  1883,  då  han  flyttade  till 
New  Sweden,  Iowa.  Dårifrån  flyttade  han  efter 
omkring  6  år  till  Ryssby,  Colo.,  och  dårifrån  1891 
till  Pomeroy,  Iowa,  dår  han  till  1893  betjånade 
Pomeroy — Manson-pastoratet.  Från  Pomeroy  flyt- 
tade han  till  Bergholm,  Iowa,  och  arbetadie  dår 
till  1897,  hvairefter  han  bodde  i  sitt  egna  hem  i 
nårheten  af  Pairfield,  Iowa,  till  1899,  då  han  antog 
kallelse  till  Merrill,  Wis.  Till  sitt  sista  pastorat, 
(Am  ana),  Sean  dia,  (och  Saron)  ankom  han  på 
hosten  1901  och  stannade  dår,  till®  Herren  kom 
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med  den  sista  kallelsen.  Det  skulle  vål  icke  sakna 
sitt  in  tresse  att  omnåmna  ett  och  annat  om  pas- 
tor Maxells  verksamhet  på  de  olika  fålten,  men 
det  skulle  blifva  allt  for  vidlyftigt  i  en  artikel 
sådan  som  denna.  Det  minsta  så  vål  som  det 
storsta,  som  kan  sågas  om  pastor  Maxell,  år,  att 
han  \arit  en  trogen  Kristi  tjånare,  som  med  f  lit 
sokte  utfora,  hvad  som  horde  till  hans  kallelse. 
Som  undertecknad  och  broder  Maxell  varit  långre 
eller  kortare  tider  tillsammans  såsom  pråster  i 
trenne  missionsdistrikt,  och  de  fyra  sista  åren 
voro  grann-p raster,  hade  jag  lårt  kånna  honom 
mycket  vål.  Han  var  vål  ej  bland  de  lårda,  men 
han  var  dock  vål  belåst;  han  hade  ett  godt  biblio- 
tek och  begagnade  det  flitigt.  Han  fol j de  ock  med 
sin  tid  både  i  det  som  tillhorde  det  vårldsliga 
och  det  kyrkliga  området,  hvarom  icke  minst  den 
mångd  af  tidskrifter  och  tidningar,  han  hade, 
buro  vittne.  Om  hans  predikningar  kan  i  san- 
ning sågas,  att  de  icke  blott  voro  beredda,  utan 
att  de  voro  evangeliska  och  nårande  for  nåde- 
hungrande  sjålar.  Kanske  voro  predikningarna 
stundom  något  for  "omståndliga".  Icke  sållan 
fann  man  i  hans  predikningar  den  fortråffligaste 
tankereda,  hvilket  synnerligen  var  fallet  med  den 
predikan,  han  holl  vid  det  sista  konferensmote, 
han  bevistade,  det  i  Premont,.  Kans.,  1905. 

Pastor  Maxell  var  en  from  och  allvarlig  man 
både  hemma  och  i  umgånget  med  folket.  Han 
var  glad,  och  dock  var  han  icke  skåmtsam.  Han 
nedlåt  sig  aldrig  att  tala  illa  om  någon,  hvarken 
åmbetsbroder  eller  forsamlingsmedlem.  Han  var 
en  om  make  och  fader  och  en  trogen  sjålasorjare. 
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Han  sorjde  bittert  ofver  det  onda  han  såg,  men 
glad  des,  då  Guds  ord  hade  framgång.  En  mer  a 
innerligt  tillgifven  vår  kyrkas  tro  och  bekånnelse 
kunde  man  ej  finna.  Han  hade  ock  en  formåga 
(ja,  en  'dygd'  som  många  både  pr  ast  er  och  andra 
sakna,  den  att  kunna  hushålla  med  det  lilla,  så 
att  det  icke  blott  råckte  till,  utan  blef  något  ofver. 
Han  hade  nåstan  alltid  små  inkomster,  men  han 
icke  blott  undvek  att  såtta  sig  i  skuld,  utan,  som 
sagdt,  han  kunde  åfven  gora  besparingar.  Mang- 
en, som  haft  mycket  storre  inkomster,  hade  ej 
ens  kunnat  reda  sig.  Någon  gång  klandrades 
han  af  oforståndiga  for  denna  sin  formåga  att 
spara.  Men  i  stallet  for  att  klandras  borde  han 
hårutinnan  framstållas  såsom  ett  efterfoljans- 
vårdt  exempel. 

Ehuru  pastor  Maxell  vål  visste  både  hvad  han 
ville  och  hvar  han  stod  —  ty  han  var  ej  ett  ror 
som  drefs  hit  och  dit  —  sade  dock  en  åmbetsbro- 
der  sant  om  honom,  att  han  var  "den  mest  be- 
skedliga  och  oforargliga  månniska",  man  kunde 
umgås  med.  Alltid  var  han  villig  att  gora  en 
tjånst  eller  utråtta  olika  uppdrag.  Då  någon 
sade  något,  som  ofverensståmde  med  hans  åsikt, 
hordes  han  of  ta  upprepa:    "Ja,  just  så". 

År  1883,  den  14  december,  ingick  pastor  Maxell 
åktenskap  med  miss  Amanda  Nelson  från  New 
Sweden,  Iowa.  Deras  åktenskap  var  ett  af  de 
lyckligaste.  De  hade  6  barn,  af  hvilka  fyra,  dott- 
rarna  Edith,  Regina,  Agnes  och  Ella,  lefva.  En 
son,  Carl,  hade  just  på  dagen  12  år  fore  faderns 
hådanfård  fått  gå  till  det  himmelska  hemmet. 

Snar  are  an    någon   våntat    intråffade  pastor 
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Maxells  hådanfård.  Som  han  aldrig  klagade,  hade 
alla  den  tanken,  att  han  var  fullkomligt  frisk. 
Troligen  hade  han  dock  någen  tid  lidit  af  den 
åkorn  nia,  hjårtlidande,  for  hvilken  han  dukade  un- 
der. I  midten  af  juli  månad  1905  insjuknade  fru 
Maxell  och  ett  par  af  barnen,  och  efter  några  da- 
gar  lades  åfven  br  Maxell  på  sjukbådden.  Sedan 
han  insjuknat,  traff ades  aldrig  makarna,  enår  de 
voro  for  sjuka  for  att  kunna  se  till  hvarandra. 
Snart  tog  br  Maxells  sjukdom  så  of  verband  en,  att 
han  slutade  att  tala,  och  foga  gaf  han  akt  på  sin 
omgifning.  Då  undertecknad  en  dag  satt  vid  hans 
sjukbådd,  drojde  det  lange,  innan  jag  forstod,  om 
han  gaf  akt  på  mig.  Han  fick  dock  en  lugnare 
stund,  då  han  råekte  mig  handen.  Och  då  jag 
tilltalade  honom  med  de  orden:  "Huru  godt  år 
det  icke  att  midt  i  noden  och  lidandet  få  hvila 
vid  Jesus  och  den  forlossning,  som  år  skedd  genom 
honom"  o.  s.  v.,  sade  han:  "Ja,  det  år  godt,  det 
duger.,,  Dessa  voro  ungefår  de  enda  ord  från  hans 
låppar  under  de  5  sista  dagarna.  Det  år  ej  visst, 
om  han  igenkånde  sin  broder,  som  anlånde  på 
fredags  kvallen,  men  dottera  Edith,  som  senare 
hem  kom  från  besok  hos  morf  oråld  rar  na  i  Iowa, 
igenkånde  han  icke.  Tidigt  på  sondagsmorgonen, 
den  30  juli,  kom  dodsbudskapet,  och  br  Maxell 
fick  utby  ta  md  dan  och  ar  bet  et  hår  nere  mot  att 
vara  når  Jesus,  hvilket  myeket  båttre  år.  Han 
var  vid  sin  hådanfård  53  år,  6  månader  och  15  da- 
gar. 

Onsdagen  den  2  augusti  invigdes  pastor  Maxells 
stoft  till  grafvens  hvila.  På  det  att  fru  Maxell 
skulle  få  se  sin  makes  nu  i  doden  bleknade  anlets- 
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drag,  inbars  kistan  till  hennes  sjukbådd.  Denna 
gripande  afskedsstund  låter  sig  ej  beskrifvas. 

Klockan  1  samlades  forsamlingarna  i  pråstgår- 
den.  Efter  afsjungandet  af  ps.  452  laste  pastor 
J.  Holcomb  Davids  ps.  23  och  forråttade  bon. 
Dårpå  fordes  liket  till  forsamlingens  kyrka,  som 
for  tillfållet  var  rikt  och  smakfullt  dekorerad. 
Forsamlingens  diakoner  buro  kistan,  som  var  df- 
verholjd  meid  blommor.  Sedan  forsamlingen  af- 
sjungit  ps.  495,  forråttade  pastor  J.  Pranzén  al- 
tart jan  st,  hvarefter  koren  sjong  en  sång.  Pastor 
M.  P.  Odén  holl  likpredikan  på  svenska  med  text 
Matt.  25:  21,  23.  Pastor  J.  A.  Engvall  predikade 
på  engelska,  med  Jer.  29:  11  såsom  text.  Pastorer- 
na  J.  Franzén,  J.  Holcomb  och  C.  J.  E.  Haterius 
hollo  hvadera  korta  tal.  Sedan  åter  sv.  ps.  484: 
2,  3  sjungits,  afslutades  den  hbgtidliga  akten  med 
altartjånst  af  pastor  C.  J.  E.  Haterius,  hvarefter 
den  aflidne  broderns  ålsklingsvers,  ps.  484:  5,  af 
forsamlingen  afsjongs. 

Sedan  alla  kas  tat  en  sis  ta  blick  på  den  kåre 
broderns  och  lårarens  nedslagna  tålthus,  fordes 
liket  till  forsamlingens  kyrkogård,  dår  pastor  M. 
P.  Odén,  bitrådd  af  de  nårvarande  pastorerna,  for- 
råttade jordfastningem.   Hvile  han  i  frid! 

Utom  sin  familj  sorjes  pastor  Maxell  af  fem 
broder,  åldriga  svårforåldrar  samt  ett  stort  antal 
anforvanter  och  vånner.  M.  P.  O. 


Pastor  Carl  Oscar  LindelL 

Måste  icke  månniskan  vara  i  strid,  och  åro  icke 
hennes  dag  ar  såsom  en  dagakarls;  såsom  en  dr  ang 
åstundar  skuggan  och  en  dagakarl  att  hans  aroete 
skall  vara  slut  och  våntar  på  sin  lon,  så  har  jag 
fått  mig  oeskårda  månader  af  olycka,  och  natter 
af  jammer  hafva  blifvit  mig  tillmåtta.  Job  7 :  1 — 3. 

Jobs  bok  år  den  basta  forklaringen  ofver  dessa 
ord.  Den  gudsmannen  Jobs  krigshistoria  år 
nedtecknad  i  den  boken;  och  likvål  torde  endast  en 
liten  bråkdel  af  de  erfarenheter;  som  Job  såsom  en 
andlig  stridsman  nek  gara,  dår  vara  beskrifna. 
Hvilka  strider  får  icke  hvarje  månniska,  som  kom- 
mer till  någon  mognad  ålder,  utkåmpa?  Strider 
som  gålla  det  fysiska  oeh  psykiska  lifvet,  strider 
inom  eget  brost,  strider  i  och  mot  en  syndig,  fal- 
len vårld,  strider  mot  osynliga  andemakter.  Vi 
hafva,  såger  aposteln  Paulus  med  afseende  på  alla 
kristna,  och  då  icke  minst  med  afseende  på  hvarje 
verklig  pråstman,  strid  icke  mot  kott  och  blod,  utan 
mot  fyrstar  och  våldiga,  mot  de  onda  andemakter- 
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na  i  himlarymderna.  Det  år  svart  for  en  kristen 
i  allmånhet  att  nodgas  kampa  egen  kamp;  men 
huru  mycket  s  vå  ar  are  år  det  icke  for  den,  som  åf- 
ven  skall  kåmpa  for  andra  såsom  deras  foreddme. 
Det  har  funnits  och  det  finnes,  Gud  i  vare  lof,  ånnu 
sådana,  som  åro  fodda  till  andliga  stridsman, 
sådana  som  från  moderlifvet  åro  af  Gud  beståmda 
att  vara  ordets  tjånare,  sådana  som  af  ingenting 
kunna  afskråckas  att  horsamma  Herrens  kallelse 
att  vara  hans  medarbetare  i  hans  vingård.  Så 
var  fallet,  tro  vi,  med  pastor  Lindell,  på  hvilken 
kan  sannas  såsom  kanske  på  få  de  ur  Jobs  bok 
anforda  orden.  Skrefves  en  bok,  som  inneholle 
en  beskrifning  på  pastor  Lindells  många  allvarli- 
ga  lifsistrider,  blefve  den  saker  ligen  både  diger  och 
intressant.  Hans  hjårtekrigshistoria  skulle  i 
många  afseenden  vara  lårorik  att  studera.  Han 
utkåmpade  mången  verklig  strid,  mången  inre 
ooh  yttre  strid,  mången  strid  på  lif  och  dod,  men 
ock  mången  strid  på  inbilln  ingens  område.  Han 
vann  många  segrar,  men  han  led  ock  många  ne- 
derlag. Han  utkåmpade  i  nom  sig  sjålf  många 
rent  teologiska  strider.  En  tid  undrade  han,  huru 
det  var  mdjligt,  att  Herren  Kristus,  som  var  Gud 
på  samma  gång  som  han  var  månniska.  kunde 
sannfårdligen  do  på  korset;  men  på  samma  gång 
var  det  hans  hjårtetrost  och  salighetsgrund,  att 
Herren  Jesus  dott  på  korset  for  att  frålsa  honom 
och  andra  syndare. 

Han  sysselsatte  sig  mycket  med  att  studera  frå- 
gan om  det  tusenår  iga  riket,  ju  dar  mas  omvåndel- 
se,  Kristi  andra  ankomst  till  vårlden  i  synlig  måt- 
to,  vårldens  ånde,  tillståndet  efter  doden  o.  s.  v. 
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Dagligen  vinnlade  han  sig  mer  och  mer  om  att 
ratta  fatta  ordets  sanna  mening.  Guds  ord  var  for 
honom  alltid  det  afgorande.  Han  hade  sin  trost 
och  salighetsgrund  i  Kristi  lidande,  dod  och  upp- 

ståndelse.  Sedan  Job  kåmpat  sig  till  den 

forvissningen,  att  månniskan  på  jorden  måste 
vara  i  strid,  oro,  arbete,  motgångar,  lidanden,  och 
att  hennes  dagar  aro  som  dagakarlens,  blef  stri- 
den for  honom,  åtminstone  i  det  inre,  låttare  att 
utkåmpa.  Detta  låra  vi  oss  snart  inse,  då  vi  låsa 
Jobs  bok.  Hade  Lindell  alltid  besinnat,  att  han 
som  andra  månniskor  alltid  måste  vara  i  strid  på 
jorden  och  att  åfven  hans  dagar  måst  vara  som 
en  dagakarls,  hade  han  stådse  besinnat,  att  det 
var  Guds  behagliga  Tilja,  att  åfven  honom  skulle 
beskåras  månader  af  olycka,  att  nåtter  af  jåmmer 
skulle  tillmåtas  honom,  så  skulle  ofta  striden  for 
honom  varit  låttare  ån  den  var  att  utkåmpa.  Men 
år  det  sorg,  når  stridsmannen  går  ut  till  stricis- 
fåltet  och  så  långe  han  år  på  slagfåltet,  så  blir 
glådjen  så  mycket  storre,  då  kriget  år  slut,  då 
striden  år  utkåmpad  och  segern  år  vunnen.  Glad 
år  krigaren,  då  han  får  hemlof  och  då  han  får  sin 
lon  och  segerkrones.  O,  då  fylles  hans  brost  med 
glådje  och  frojd. 

Pastor  Carl  Oscar  Lindell  f  oddes  den  19  februari 
1847  i  Hvena  socken,  Småland.  Fadern,  Carl  Jo- 
han RooiS,  som  dog  den  8  juli  1905,  och  modem, 
Ingeborg,  brukade  tillsammans  med  några  få  and- 
ra kristligt  sinnade  f  am  iljer  ofta  samlas  till  and- 
liga  uppbyggelsemdten. 

Redan  vid  tio  års  ålder,  år  1857,  låmnade  Lin- 
dell i  sållskap  med  en  farbroder  fåderneslandet 
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och  reste  till  Amerika.  Aflidne  barnhemsforestån- 
daren  i  Andover,  111.,  S.  P.  Lindell,  blef  hans  fos- 
terfader. I  stallet  for  foråldranamnet  Roos  an  tog 
han  sin  fosterfaders  namn,  Lindell.  Sin  konfir- 
mationsundervisnmg  erholl  han  af  pastor  Jonas 
Swensson  i  Andover,  111.  Under  konfirmationsbe- 
redelsen  blef  han  allvarligt  fattad  af  Guds  Ande 
och  kom  till  personlig  lifsgemenskap  med  sin 
Gud  och  Frålsare.  Pastor  Swensson  mårkte  yng- 
lingens rika  begåfning  och  andliga  anlag  samt  upp- 
manade  honom  dårfor  att  bereda  sig  for  pråståm- 
betet  och  for  all  framtid  agna  sina  kropps-  och 
sjålsformdgenheter  i  sin  Herres  tjånst.  Yngling- 
en Carl  Oscar  sokte  och  vann  1862  intråde  vid 
svenska  lutherska  kyrkans  i  Amerika  låroverk  i 
Chicago.  Då  laroverket  1863  flyttades  till  Paxton, 
111.,  foljde  han  med  dit  och  vistades  dår,  tills, 
han  afslutat  sina  studier  år  1868.  Den  som 
kanner  till  aflidne  dir  Hasselquists  lifsgårning, 
hans  allvarliga  och  innerliga  predikningar,  hans 
undervisning  och  personliga  inflytande  på  de  unga 
man,  som  hade  den  stora  formånen  att  af  honom 
få  mottaga  undervisning  och  stå  under  hans  led- 
ning, kan  vål  ana,  hvilket  djupt  inflytande  han  ut- 
bfvade  på  en  allvarligt  tånkande,  kristligt  sinnad 
ung  man,  hvars  hela  lifslust  och  lifsmål  var  att 
få  tjåna,  att  få  lefva  och  do  for  sina  medmånni- 
skors  sanna  och  eviga  vål.  Lindell  pråstvigdes 
vid  synodalmotet  i  Carver,  Minn.,  den  18  juni 
1868.  Eemedan  han  var  endast  några  få  månader 
ofver  21  år  gammal,  då  han  begårde  ordination, 
ansåg  en  och  annan,  aitt  han  var  for  ung  att 
pråstvigas,  men  alldenstund  hans  kristliga  sinne 
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och  karaktår  voro  val  kånda,  undanrojdes  detta 
hinder.  Under  vistelsen  i  sitt  forstå  pastorat,  Ge- 
neva,  111.,  predikade  och  verkade  han  åfven  i  St 
Charles,  Elgin,  Batavia,  Aurora  och  Blackberry, 
111.  På  sondagarna  predikade  han  på  formidda- 
gen i  Elgin,  på  ettermiddagen  i  Geneva  och  på 
aftonen  i  Aurora.  Déissutom  predikade  han  vid 
andra  tillfållen  på  andra  platser,  dels  i  skolhus 
och  dels  i  hemmen. 

Pastor  Lind  ell  blef  snart  kånd  som  en  god  pre- 
dikant, en  dmsint  sjålasorjare,  månniskovån  och 
en  ifrig  missionsarbetare.  Många  af  hans  dåva- 
rande  åhdrare  rakna  sitt  andliga  lifs  boirjan  från 
den  tiden.  leke  så  få  af  dessa  hans  åhorare  och 
konflrmander  lefva  ånnu  och  båra  pstor  Lindell 
i  kart  och  tacksamt  minne.  Den  18  oktober  1868 
ingick  han  åktenskap  med  Jeannette  Otilia  Linner 
från  Chicago.  År  1874  dog  der  as  son  Philip,  och 
emedan  fru  Lindells  halsa  var  klen,  ansågs  det 
bast  att  flytta  till  Chicago.  De  flyttade  dit  1874, 
och  Lindell  ingick  som  medlem  i  bokhandelsfirman 
Engberg  &  Holmberg.  Han  fortsatte  dock  att  son- 
dagligen  besoka  sitt  forna  pastorat  en  två  års 
tid,  eller  till  dess  forsamlingarna  lyekades  erhålla 
annan  pastor.  Sedan  han  upphort  att  vara  for- 
samlingens i  Geneva  pastor,  verkade  han  mera 
uteslutande  med  spridandet  af  goda  bocker  bland 
sina  landsmån  och  tjånstgjorde  i  flera  år  som  re- 
daktor  for  tidningarna  Nåd  och  Sanning  och  Barn- 
vånnen.  På  sdndagarna  fortfor  han  dock  att  pre- 
dika i  fonsamlingar  och  på  missionsplatser,  dels 
på  svenska  och  dels  på  engelska.  Han  tjånstgjor- 
de som  Bethlehems-forsamlingens  i  Englewood, 
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111.,  forstå  pastor  och  verkade  dårstådes  i  omkring 
tre  års  tid.  Forsamlingens  kyrka  var  då  belågen 
på  hornet  af  La  Salle  ave.  och  54  gåtan.  Åhorar- 
nas  an  tal  var  vid  den  tiden  vanligen  15  @  20. 
Sedan  forsamlingen  i  Englewood  fått  egen  pastor, 
verkade  han  en  tid  på  missionsfåltet  i  Massachu- 
setts, en  tid  i  Waukegan  och  Kenosha  samt  en  tid 
i  Milwaukee,  Wis,  Han  tjånstgjorde  två  år  som 
Illinois-konferensens  sekreterare,  var  i  många  år 
sekreterare  i  pråstsållsakpet  i  Chicago  och  var  en 
tid  medlem  i  Church  Extension  Society.  Litterårt 
anlagd  som  han  var  utgaf  han  åtskilliga  boeker. 
Lindell  var  en  tid  pastor  i  Colehour,  111.,  och 
tjånstgjorde  åfven  en  kort  tid  som  pastor  i  Chel- 
tenham,  111.  Under  sin  vi  st  else  i  Chicago  deltog 
han  aktivt  i  missionsarbetet  i  Chicagos  forståder. 
Han  predikade  emellanåt  i  Pullman,  South  Chi- 
cago, Grand  Crossing,  La  G-range  och  andra  plat- 
ser. 

Under  åren  1890 — 91  var  han  bitrådande  redak- 
tor  for  Augustana. 

Hans  sista  lifsgårning  blef  den  att  vara  dr  No- 
relius',  Augustana-sy nodens  presidents,  medhjålpa- 
re  i  forsamlingen  i  Vasa,  Minn.  Emedan  han 
sårskildt  under  den  tid,  han  tjånstgjort  som  dr 
Norelius'  medhjålpare  att  redigera  Augustana, 
lårt  ålska  och  hogakta  honom,  var  det  for  Lindell 
en  synnerlig  glådje  att  såsom  pastor  få  vara  den- 
ne sin  trogne  vans  medhjålpare.  Hårom  vittna 
många  af  hans  till  vanner  skrifna  bref.  Var  L. 
van  till  någon,  var  han  det  på  allvar,  hade  han  for- 
troende  till  någon,  hade  han  det  på  allvar;  men 
hade  han  forlorat  fortroendet  till  någon  och  trad- 
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de  han,  att  den  eller  den  var  ovårdig  fortroende, 
kunde  han  icke  garna  låta  bli  att  visa  detta  både 
enskildt  och  offentligt.  Han  forsokte  aldrig  for 
vinnandet  af  något  mål  att  visa  sig  annorlunda 
an  han  verkligen  var. 

Den  15  augusti  1905  nådde  honom  sorgeunder- 
råttelsen,  att  hans  en  långre  tid  af  brostlidande 
sjuka  dotter  afsomnat.  Till  flora  af  sina  vanner 
skref  han  då:  "I  eftermiddag  kl.  4:20  fick  min 
kåra  Teresia  i  Las  Vegas,  N.  M.,  gå  hem.  Out- 
sågligt  lycklig  hon,  men  hvilket  kånnbart  slag." 

Pastor  Lindell  gjorde  sig  genast  i  ordning  att 
begifva  sig  pa  våg  till  sitt  hem  i  Chicago  for  att 
dår  mota  sin  son  Lael  och  sin  från  New  Mexico 
hemvåntade  maka,  som  till  hemmet  åtfoljde  den 
ålskade  dotterns  jordiska  livarlefvor.  Strax  vid- 
tog  Lindell  foirberedande  anordningar  for  dotterns 
begrafning.  På  resan  hem,  under  det  han  i  Red 
Wing,  Minn./  våntade  på  tåget,  gick  han  in  på  ett 
apotek  for  att  kopa  sig  några  "charooal  tablets''. 
Hår  fick  han  hjårtslag  och  dog  genast.  Den  him- 
melske Fad  er  n,  som  råknat  våra  dagar,  ja,  våra 
hufvudhår,  sande  ilbud  efter  sin  tjånare,  hvilken 
hellre  onskade  att  i  himlen  ån  vid  graf  ven  få  mota 
sin  kåra  ålskade  dotter. 

Pastor  Lindell  hemkallades  den  16  augusti  1905 
i  en  ålder  af  58  år,  5  månader  och  28  dagar.  Han 
efter låmnade  en  sorjande  maka,  en  son,  tre  hår  i 
landet  boende  broder,  en  broder  och  tre  systrar  i 
Sverige  samt  en  stor  skara  sant  tillgifna  vanner. 

Bland  Augustana-.synodenjs  547  på  dess  pråstlis- 
ta  antecknade  pråstmån  intog  Lindell  i  ordnings- 
f  olj  den  det  9  numret,  men  bland  de  i  aktiv  tjånst- 
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goring  vårande  intog  han  vid  sin  dod  det  fjårde 
eller  femte. 

Pastor  Lindell  var  rikt  begåfvad,  agde  goda 
kunskaper,  var  en  god  och  omtyckt  predikant,  en 
trogen,  omsorgsfull  arbetare,  som  i  sitt  arbete 
nedlade  hela  sin  sjals  styrka.  Han  var  en  om- 
sint  sjålasorjare.  Emedan  han  icke  obetingadt 
bortskankte  sitt  fortroende  till  hvem  som  helst, 
bar  han  utan  att  for  någon  utgjuta  sitt  hjartas  in- 
re  kanslor  mycket  inom  sig  sjålf.  Under  sin  lef- 
nadsdag  erholl  han  ock  ett  rikt  mått  af  glådje. 
Han  hade  många  saliga  stunder  både  med  hånsyn 
till  sitt  personliga  troslif  och  med  afseende  på 
sin  verksamhet  i  Guds  rike.  Han  var  i  viss 
mening  en  samfundsman,  men  på  samma  gång  en 
icke-samfundsman,  ty  han  uraktlåt  t.  ex.  ofta  att 
bevista  storre  och  mindre  samfundsmoten.  Hade 
han  ofta  besokt  dessa  moten,  skulle  detta  varit 
till  stor  nytta  for  honom  sjålf,  och  han  skulle  ofta 
genom  sin  nårvaro  varit  till  nytta  och  gagn  for 
andra  motesbesokare. 

Lindell  var  som  alla  andra  langt  ifrån  fri  från 
fei,  brister  och  synder,  men  han  led  håraf  mera 
an  mången  anade.  Detta  fingo  hans  nårmaste 
vanner  ofta  veta,  då  han  infor  dem  omtalade  sin 
nod,  kamp  och  strid  samt  bad  om  deras  forboner. 
Hans  mål  var  att  forhårliga  Guds  namn,  att  ut- 
breda  hans  rike,  att  tjåna  och  gagna  sina  med- 
månniskor.  Han  var  ingen  jordisk  konungs  sån- 
debud,  men  han  var  det  som  mer  år,  han  var  Guds, 
konungarnas  Konungs,  såndebud  till  arma  synda- 
re,  hvil  ka  han  ofta  i  Guds  namn  och  å  Guds  våg- 
nar  bad  att  låta  forsona  sig  med  Gud.  Lindell 
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talade  garna  och  ofta  om  hur  Gud  for  att  frålsa 
och  rådda  månniskan,  sjålf  blifvit  månniska,  tagit 
på  sig  våra  synder,  sjukdomar  och  vår  forbannel- 
se; lidit  och  dott  for  våra  synders  skull  och  upp- 
stått  for  vår  råttfårdiggorelses  skull,  och  att  en 
månniska  endast  och  allenast  genom  honom  och  i 
gemenskap  med  honom  kan  bli  råttfårdig  och  sar 
lig  for  tid  och  evighet.  Detta  trodde  han  sjålf  af 
hela  sitt  hjårta,  och  detta  forkunnade  han  i  tid 
och  otid  for  andra.  Han  sokte  stand igt  att  med 
skrift  och  tal  rycka  sina  medmånniskor  ur  syn- 
dens och  morkrets  vårld  och  få  dem  in  i  Guds 
rike.  Sjålf  sokte  han  att  bekåmpa  sig  sjålf,  och 
uppmanade  andra  till  kamp  mot  det  onda.  Sin 
hår  nårda  onskan  och  åtrå  att  få  resa  till  ocn 
beskåda  Palestina  fick  han  icke  uppfylld,  men  hans 
ånnu  innerligare  onskan  att  få  se  och  mota  sin 
Herre  och  Frålsare  år  uppfylld.  Han  tånkte  ofta 
på  tillståndet  efter  doden  och  samtalade  dårom; 
nu  år  allt  for  honom  klart  och  uppenbart.  Fri 
från  oro  och  bekymmer,  hvila  dig,  du  gode  och 
trogne  broder.  Efter  40-årig  vånskapsforbindelse 
på  jorden  motas  vi  snart  i  det  himmelska  hemmet. 


H.  O.  LlNDEBLAD. 


Pastor  Carl  G.  Nelson. 

"Jag  har  ju  alltid  och  allestades 
haft  dig  kar,  dårfor  har  jag  dra- 
git  dig  till  mig  af  blott  barmhdr- 
tighet.    Jer.  31:  3. 


Of  vans  t  ående  ord  synas  hafva  en  sårskild  til- 
låmpning  på  den  unge,  rikt  begåfvade  låraren 
pastor  Carl  G.  Nelson,  hvilkens  korta,  fromma  lif 
vi  hårmed  vilja  agna  några  minnesord. 

Pastor  Carl  Gustaf  Nelsons  foråldrar  voro  Carl 
Fredrik  Nelson  och  hans  hustru  Mathilda.  Han 
foddes  i  Peoria,  111.,  den  15  januari  1882,  doptes  af 
pastor  S.  A.  Sandahl  den  5  augusti  1884,  och  kon- 
nrmerades  af  undertecknad  i  sv.  ev.  luth.  Salenis- 
kyrkan  i  Peoria,  111.,  den  24  maj  1896. 

Efter  att  hafva  genomgått  "the  graded  schools" 
i  Peoria,  111.,  forsatte  den  kunskapstorstande  yng- 
lingen sina  studier  i  Peoria  hogskola,  från  hvilken 
han  erholl  afgångsbetyg  i  juni  1898.  På  hosten 
samma  år  inskrefs  han  såsom  elev  vid  Bradley 
Polytechnic  Institute  i  Peoria  och  erholl  dår  gra- 
den "Associate  in  Arts"  soinmaren  1900. 

Från  sina  tidigaste  år  hade  han  onskat  att  agna 
sig  åt  något  kall,  i  hvilket  han  kunde  blifva  sina 
med  mann  i  skor  till  gagn  och  vara  i  stånd  att  be- 
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trygga  sina  foråldrars  framtid  i  finansiell!  afse- 
ende.  For  att  kunna  skota  ett  sådant  kall  åstun- 
dade  han  en  grundlig  forberedelse.  Emedan  han 
var  fattig,  maste  han  sjalf  skaffa  sig  de  medel, 
som  han  behofde  for  studiers  bedrifvande.  Då 
han  besdkte  den  allmånna  skolan  i  Peoria,  skaf- 
fade  han  sig  en  liten  inkomst  dårigenom,  att  han 
morgnar  och  aftnar  bar  omkring  och  utdelade  tid- 
ningar.  Då  han  studerade  vid  Bradley  Institute, 
fortjånade  han  hvad  han  behofde  medelst  sop- 
ning,  rengoring  och  annat  eller  dylikt  arbete.  Då 
han  på  hosten  1900  inskrifvits  vid  vårt  gemensam- 
ma  laroverk,  Augustana  College  and  Theological 
Seminary,  erholl  han  med  ens  arbete,  dels  nere  i 
staden,  hvarest  han  om  kvållarna  och  på  lordagar- 
na  bitrådde  i  en  butik,  dels  såsom  bitrådande  lå- 
rare  vid  skolan.  På  detta  satt  lyckades  han  att 
sjålf  underhålla  sig  vid  låroverket,  hvarest  han 
aflade  maturitetsexamen  i  maj  1901. 

Då  han  utexaminerades  från  Bradley  Institute, 
erholl  han  ett  s.  k.  "scholarship"  vid  University 
of  Chicago.  På  hosten  1901  begaf  han  sig  till 
detta  universitet,  men  redan  vid  jultiden  nodgades 
han  af  hålsoskål  afbryta  sina  studier  dår.  Xfven 
dåri  synes  han  hafva  sett  Herrens  ledning,  och 
dock  var  han  oviss  i  sitt  sinne  med  hånsyn  till 
val  af  lefnadskall.  Han  ville  tjåna  Herren  och 
gagna  sina  medmånniskor,  men  han  tvekade  att 
soka  det  heliga  predikoåmbetet,  "ty  detta",  sade 
han,  "år  for  heligt  for  mig.  Jag  år  icke  vårdig 
detta  åmbete."  Sårskildt  under  hans  konfirma- 
tionstid,  vintern  1895 — 1896,  mårktes  hos  honom 
en  sållspord,  okonstlad  fromhet,  en  fromhet  som 
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var  kånnetecknande  for  honom  under  hela  hans 
lif.  For  detta  hade  han,  nåst  Gud,  sin  fromma 
moder,  hvilken  med  kristligt  nit  vakat  ofver  ho- 
nom, att  tacka.  Enligt  hans  egen  bekånnelse  var 
det  under  konnrmationstiden,  som  han  kom  till 
ett  medvetet  troslif.  Under  sin  konfirmationstid 
ådagalade  han  ovanlig  f  lit  och  insikt  i  andliga  åm- 
nen  och  talade  med  sin  lårare  om  sitt  personliga 
forhållande  till  Herren  J>esus.  Under  de  foljande 
åren  sokte  han  ock  råd  och  ledning  med  hånsyn 
till  trons  bevaramde  och  hans  utsikt  att  kunna 
tjåna  i  Herrens  vingård.  Under  boneveckan  1902 
mårkte  undertecknad  som  forst  den  stor  a  b  egå f  - 
ning  Nelson  ågde  såsom  talare.  En  hvar  som  var 
tillstådes  minnes,  med  hvilken  varma  och  hvilket 
nit  han  då  vid  ett  tillfålle  framsade  detta  evan- 
gelii  budskap:  ''Forstode  du  Guds  gåfva,  och 
hvem  den  år  som-såger  till  dig:  gif  mig  att  dricka, 
så  skulle  du  hafva  bedt  honom  och  han  hafva  gif- 
vit  dig  lefvande  vatten."  Då  han  erhållit  kal- 
lelse till  sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Mc  Keesport, 
Pa.,  som  då  var  vakant,  råddes  han  att  antaga 
densamma  under  djup  kånsla  af  sin  egen  ovårdig- 
het,  och  med  innerlig  bon  att  Herren  måtte  gifva 
honom  visshet  i  afseende  på  vaiet  af  lefnad skall 
antog  han  slutligen  kallelsen  och  begaf  sig  dit  i 
januari  1902.  Några  månader  dårefter  erholl  un- 
dertecknad från  honom  ett  hjårtligt  bref,  i  hvilket 
han  uttryckte  sin  glådje  dårofver,  att  Herren  nu 
ofvertygat  honom  om  att  hans  plats  var  att  tjåna 
såsom  sjålasdrjare.  Denna  forvissning  blef  for 
honom  allt  tydligare,  ju  långre  han  fortsatte  att 
på  detta  direkta  satt  tjåna  sin  Måstare.   Af  de  for- 
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samlingar,  han  betjånat  under  sin  ferie-  och  skol- 
tid,  har  han  ock  erhållit  de  amplaste  vitsord.  I 
september  1902  begaf  han  sig  åter  till  Rock  Island 
och  intrådde  i  synodens  teologiska  seminarium, 
h  vårest  han  idkade  stuider  under  tre  års  tid.  Sam- 
tid igt  med  desisa  tjånstgjorde  han  åfven  såsom 
bitrådande  larare  i  skolans  forberedande  afdel- 
ning.  Under  denna  tid  studerade  han  åfven  ma- 
tematik,  ekonomi  och  historia.  Efter  afslutade 
examina  och  affattande  af  en  vetenskaplig  afhand- 
ling  of  ver  ett  matematiskt  åmne  erhbll  han  på  vå- 
ren 1905  graden  "  Mas  ter  of  Arts,^  Sina  teologiska 
studier  fullbordade  han  ock  vid  samma  tid  och 
erholl  med  anledning  håraf  graden  B.  D. 

Under  sommarferierna  har  han  betjånat  for- 
samlingarna  i  Round  Rock,  Texas,  Galesburg,  UL, 
och  Burnside,  Iowa.  Porsamlingen  i  Mc  Keesport, 
Pa.,  betjånade  han  nio  månader.  Under  de  två  sis- 
ta  åren  betjånade  han  under  sin  studietid  och 
under  jul-  och  påskferierna  forsamlingen  i  Put- 
nam,  111. 

På  våren  1905  erholl  han  flera  formånliga  an- 
bud från  forsamlingar  att  blifva  deras  pastor.  Då 
han  slutligen  antog  kallelsen  till  den  lilla  forsam- 
lingen i  Manson,  Iowa,  gjorde  han  det  åfven  med 
den  tanken  att  hår  kunna  ber e da  sina  foråldrar 
vål  behbflig  hvila.  Tåligt  våntade  forsamlingen  i 
Manson  att  få  hora,  att  hennes  ålskade  larare 
återhåmtat  sina  krafter,  och  att  hon  snart  måtte 
få  hål  sa  honom  vålkommen  till  sig.  Men  en  hogre 
kallelse  ljod,  och  vålkomsthålsiningen  holls  for 
honom  i  "ljusets  fr6jdesalar,^ 

Vid  synodalmotet  i  Stanton,  Iowa,  pråstvigdes 
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han  sondagen  den  11  juni  1905.  Han  låmnade  ett 
sårdeles  godt  intryck  efter  sig,  då  han  infor  minis- 
terium redogjorde  for  sitt  andliga  lifs  erfarenhe- 
ter. Genom  Guds  stora  nåd  hade  han  bevarats  i 
sin  forstå  kårlek  och  hade  aldrig  fallit  ur  sitt 
dopelseforbund.  "Det  var  något  så  ådelt  och  upp- 
riktigt  hos  honom",  sades  det  af  många,  som  hort 
denna  hans  framstållning.  Den  21  juni  1905  in- 
tr ad  de  han  i  det  hel  i  ga  åk  ten  skap  et  med  frøken 
Jennie  Eklund,  som  under  en  foljd  *af  år  tjånat 
såsom  orgelnist  i  forsamlingen  i  Mc  Keesport,  Pa., 
hvilken  hon  tillhdrde.  Med  sorgbundna  steg  nod- 
gades  hon  snart  såsom  fordom  Naomi  resa  hem 
till  sin  fådernebygd. 

Den  sjukdom,  som  afskar  pastor  Nelsons  lifs- 
tråd,  mårktes  forst  våren  1905.  I  mars  månad 
blef  han  grundligt  undersdkt  af  staden  Rock  Is- 
lands pålitligaste  låkare.  Inga  spår  syntes  då  af 
den  elakartade  sjukdomen  (tuberkulos) ,  som  snart 
åndade  hans  lif.  I  maj  månad  erholl  Nelson  lå- 
kareforeskrifter,  och  dessa  foreskrif ter  sokte  han 
troget  f  olja.  I  juni  månad  rådgjorde  han  med  en 
af  de  basta  låkarna  vid  Mc  Keesport  Hospital.  På 
återresan  f  rån  sitt  brollop  (i  juni)  stannade  han 
vid  Augustana  Hospital  i  Chicago  for  att  ytterli- 
gare  forvissa  sig  om  sjukdomens  art.  Sedan  han 
forvissat  sig  om  att  låkarna  i  Peoria  icke  kunde 
hjålpa  honom,  reste  han  den  20  juli  åter  till  Au- 
gustana Hospital.  Den  9  september  återvånde  han 
till  sitt  foråldrahem,  dår  han  på  det  ommaste  vår- 
dades  af  sin  moder  och  sin  unga  maka.  Forloss- 
ningens  dag  randades  den  9  oktober,  då  han  enligt 
sin  onskan  fick  "skiljas  hådan  for  att  vara  med 
Kristus,  hvilket  båttre  år." 
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Begrafningen  holls  i  sv.  ev.  luth.  Salems-kyrkan 
i  Peoria,  i  hvilken  han  dopts  och  konfirmerats. 
Teol.  dr  N.  Forsander  holl  en  hjårtevarm  och  tros- 
terik  predikan  med  anledning  af  Ps.  118:  23:  "Af 
Herren  år  detta  skedt  och  år  ett  under  for  våra 
ogon."  Foirsamlingskoren  sjong  flera  ståmnings- 
fulla  sångstycken.  Likpreidikan  holls  af  under- 
tecknad  med  anledning  af  Jer.  31:  3:  "Jag  har 
ju  alltid  oeh  allestådes  haft  dig  kår,  dårfor  har 
jag  dragit  dig  till  mig  af  blott  barmhårtighet." 
Pastor  E.  K.  Jonson  holl  en  kort  predikan  på 
engelska,  och  teol.  studerande  Joel  Olsenius  och 
studerande  J.  V.  Benson  firamburo  hålsningar  från 
de  studerande  vid  Augustana  College.  Vid  skym- 
ningen  fordes  pastor  Nelsons  stoft  till  Springdale 
Cemetery,  Peoria,  hvarest  det  vigdes  till  griftero. 

De  ,s  konas  te  dragen  i  pastor  Nelsons  lif  vøre 
hans  barnsliga  fromhet  och  hans  uppriktiga,  flård- 
fria  vasen.  Ehuru  myeket  begåfvad  var  han  en 
ytterst  odmjuk  och  anspråkslos  yngling.  <4Han 
år  så  lik  isin  moder",  hette  det  ofta.  Såsom 
student  var  han  mer  ån  vanligt  briljant;  och 
han  led  myeket  dåraf,  att  någon  skulle  tro,  att 
han  dårfor  skulle  tyeka  sig  något  vara,  Samvets- 
grann  och  grundlig  var  han  i  allt.  Hans  bocker 
och  affårer  båra  spår  af  den  storsta  noggrannhet. 
Hans  bref  åro  monster  af  noggrannhet  och  ådelt 
sinne.  I  hans  stora  bibliotek  finnes  icke  en  enda 
dålig  bok.  Med  afseende  på  den  destruktiva 
("hogre"?)  kritiken  "ansåg  han  det  ej  vara  rått 
att  forstora  dyrbar  nådatid  på  sådant  skråp." 
Hans  omhet  mot  och  hans  omtånksamhet  for  sina 
foråldrar  och  syskon  samt  hans  uppriktiga  fortro- 
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ende  for  sin  lårare  voro  ookså  skona  drag  i  hans 
karaktår.  Få  åra  de  studerande,  hvilka  fått 
kampa  med  så  stor  fattigdom  som  han,  oeh  ån- 
dock  kunde  han  under  hela  sin  studietid  hjal  pa 
sina  foråldrar  i  stallet  for  att  mottaga  hjalp  af 
dem.  Ofta  sande  han  hem  penningar  till  hjalp 
till  klåder  och  bocker  for  sina  små  syskon. 

Såsom  talare  och  lårare  var  Nelson  sårdeles  vål 
omtyckt.  Grenom  sitt  vånsålla,  trofasta  och  upp- 
riktiga  vasen  vann  han  lått  folkets  fortroende, 
och  detta  stårktes,  ju  mer  de  lår  de  kånna  honom. 
"Hafven  I  flera  sådana  unga  man  i  Peoria,  så  san- 
den dem  till  vårt  teologiska  seminarium",  sade  en 
af  hans  lårare  en  gång  till  undertecknad. 

Då  man  besinnar  pastor  Nelsons  rika  begåfning, 
hans  grundliga  studier,  hans  innerliga  fromhet, 
hans  praktiska  duglighet  och  den  framgång,  som 
han  ronte  i  al lt  han  tog  sig  for,  torde  man  vara 
fårdig  att  fråga,  hvad  Herren  menade,  då  han  kal- 
lade honom  -hådan  innan  hans  lifs  kall  egentligen 
påborjats,  och  då  han  så  långe  och  troget  forbe- 
redt sig  for  att  tjåna  Herren  och  hans  forsamling. 
"£r  Herren  med  oss,  hvi  vederfares  oss  då  allt 
detta?",  torde  den  sorjande  makan,  foråldrama 
och  syskonen  fråga.  Ja,  underliga  åro  Herrans 
vågar.  "Hvad  jag  gor,  vet  du  icke  nu,  men  en 
gång  skall  du  få  veta  det,"  "Jag  har  ju  alltid  och 
allestådes  haft  dig  kår,  dårfoir  har  jag  dragit  dig 
till  mig  af  blott  barmhårtighet."  Redan  i  gamla 
testamentets  tid  hette  det:  "Och  efter  han  forde 
ett  gudeligt  lefverne,  tog  Gud  honom  bort,  och 
han  vardt  sedan  icke  sedd."  (1  Moseb.  5:  24). 
Ingen,  som  hinner  det  himmelska  målet,  har  lef- 
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vat  forgåfves.  Pastor  Nelsons  helgade  lif  ooh  hans 
fulltoniga,  evangeliska  vittnesbord  skola  folja  ho- 
nom  efter.  De  vittna  om  kri  sten  domens  ståndigt 
nya  segrar,  att  Gudis  nåd  icke  varit  fåfåmg  bland 
oss.  "Ooh  ingen  skada  vardt  funnen  på  honom, 
ty  han  hade  trott  på  sin  Gud." 
Frid  of  ver  hans  minne! 


Alfred  Appell. 


Samuel  Hoognef. 


Trosstårkamde  ooh  lårorikt  år  det  att  erinra  sig 
dem,  som  hafva  kåmpat  trons  goda  kamp,  f  at- 
tåt det  eviga  lifvet  och  vunnit  hårlighetens  ovansk- 
liga  krona.  I  der  as  erfar  enheter  finna  vi  ej  sål  lan 
motsvarigheten  af  våra  egna.  Når  vi,  suekande 
under  vårt  kors,  som  med  åren  synes  blifva  allt 
tyngre,  anfåktas  af  tvifvel  och  misstrostan,  påmin- 
nas om  samhor  igh  eten  med  dem,  som  fått  denna 
tidens  vedermoda  forbytt  i  evig  hårlighet,  då  ma- 
nas vi  att  hålla  ut  i  striden,  då  stårkas  vi  af  till- 
ropet:  Håll  ut,  segern  år  viss;  denna  tidens  li- 
danden  åro  att  akta  for  intet  mot  den  hårlighet, 
som  på  oss  kommer  att  uppenbaras.  En  sådan 
påminnelse  oeh  ett  sådant  tillrop  agnas  oss  i  den 
lifsbild,  som  hår  meddelas. 

Samuel  Hoogner  hårstammade  f  rån  Tornvik,  os- 
tergotlanid,  Sverige,  dår  han  ftødldeis  den  18  maj 
1827  och  tillbragte  sin  barndoms-  och  ungdomstid. 
Vid  sin  moders  kna  nok  han  låra  sig  att  låsa  och 
bed  ja,  och  då  han  ågde  god  fattningsformåga,  sattes 
han  ett  par  veckor  under  sårskild  lårare  for  att 
låra  sig  skrifva  och  råkna,  en  for  den  tiden  syn- 
nerligt  rar  konst,  som  han  vål  of  vade  och  vårdade, 
och  som  blef  honom  till  stor  nytta  och  glådje  un- 
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der  hans  skiftesrika  lefnad.  Hans  håg  for  musik 
dåmpades,  når  han  på  sin  moders  strånga  tillså- 
gelse  måste  forsaka  no  jet  att  spela  fiol,  hvilket 
hon  ansåg  for  hdjden  af  ogudaktighet.  Ovillkorlig 
lydnad  och  tråget  arbete  var  dagordningen  i  for- 
åldrahemmet. 

Ryktet  om  Amerika  nådde  Hoogners  hembygd, 
och  på  vintern  1849  holls  familjeråd,  då  det  be- 
slots,  att  Samuel,  som,  ehuru  yngst  bland  sonerna, 
var  skr if kunnig,  skulle  bese  sagolandet  och  inbe- 
råtta  om  dess  fordelar. 

Den  f  orstå  maj  samma  år  an  trådde  den  tjugu- 
tvåårige  ynglingen  ensam  resan  på  Gr6ta  kanal  till 
Gøteborg,  dår  han  tillsammans  med  ett  sextiotal 
emigranter  inskeppade  sig  på  ett  mindre  segelfar- 
tyg  och  land  steg  i  Boston  den  23  juni.  Till  An- 
dover,  resan s  mål,  anlånde  han  i  skdrdetiden  och 
fick  genast  låra  sig  att  binda  hvete.  Detta  arbete 
måste  snart  utbytas  mot  att  vårda  sjuka  och  be- 
grafva  doda.  Kolera  skordade  tal  losa  offer  bland 
nybyggarna,  på  en  dag  dogo  åtta  personer  i  samma 
hus.  Det  såg  mørkt  och  dystert  ut,  men  den 
modige  ynglingen  fållde  ej  modet.  På  hosten  var 
han  sysselsatt  i  Rock  Island  med  att  hugga  ved, 
sommaren  1850  tillbringade  han  i  Minnesota,  och 
1851  var  han  tillsammans  med  broder n  John,  som 
anlåndt  foregående  år  från  fådlerneslandet,  farmare 
i  Wisconsin.  Dår  angreps  han  på  allvar  af  "guld- 
febern,,,  och  foljande  år  finna  vi  honom  jamte 
brodern  på  oxkårran  på  våg  mot  Kalifornien. 
Resan  of  ver  våsterns  obanade  slåtter,  berg  och 
dalar,  bebodda  endast  af  vilda,  ej  sållan  mordiska 
indianistammar,  tog  nårmare  fem  månaders  tid 
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och  var  bes  vårlig,  men  for  den  liflige  yngling- 
en ytterst  intressant  och  lårorik.  Det  var  ett 
ndje  att  få  lysisna  till  hans  skildring  af  denna  resa, 
dess  faror,  åfventyr,  scenerier  m.  m.  Lifvet  i 
"guldlandet"  behagade  honom  mindre,  hvarfor 
han  efter  ett  par  års  giildsdkande  återvånde  från 
San  Francisco  of  ver  Panamanåset  till  Cuba  och 
dårifrån  till  New  Orleans  och  —  Rock  Island. 

Nu  slog  den  flyktige  Samuel  sig  till  ro.  På 
en  vacker  hojd  oster  om  Swedona  valde  han  sin 
blif  vande  bostad,  dit  for  de  han  från  Rock  Island, 
dår  brollopet  firades  den  25  oktober  1855,  sin 
brud,  Elisabet  Nelson,  och  på  denna  idylliska 
landtgård  uppstod  ett  af  de  fridsålla  hem,  från 
hvilka  sann  gudsfruktan  sprider  sin  angenåma 
doft  inom  hus  och  i  samhålle. 

Under  sitt  kringflackanide  lif  hade  Hoogner  ej 
forlorat  sin  barnatro,  men  vål  nedsjunkit  i  lik- 
giltighet  om  andliga  ting  och  sin  sjals  firålsning. 
Under  en  inbrytande  våckelsietid  kornmo  de  tven- 
ne  makarna  till  medveten  tros-  och  lifsgemenskap 
med  Herren.  Detta  skedde  ej  utan  kamp  och  strid. 
Hoogner,  som  till  en  tid  var  starkt  påverkad  af  me- 
tod ismens  kånslosvall,  fick  genomgå  en  verklig 
luttringseld,  innan  han  kunde  med  helt  fortroende 
sluta  sig  till  den  luthetrska  forsamlingen,  men  se- 
dan steget  var  tåget,  stod  han  som  en  pelare  in- 
om densamma.  Hans  kristliga  allvar,  redbara  ka- 
raktår,  personliga  duglighet  och  tillika  hans  vån- 
sålla  och  deltagandie  um  gange  gjorde  honom  åls- 
kad  och  aktad  i  vida  kretsar  och  gaf  honom  inom 
kyrkan  och  i  samhållet  hvarjehanda  f6rtroendeiupp- 
drag,  hvilka  han  utforde  med  heder.  I  sitt  dagli- 
ga  lif  var  han  alltid  nogråknad  med  sig  sjålf, 
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vanlig  och  tilimdtesgående  mot  andra,  alltid  radbar 
och  samvetsigranm.  Su ok an de  djupt  ooh  tungt  of- 
ver vidlådamde  synder  ooh  brister  frojdades  han 
dock  barnsligt  ooh  in.nerli.gt  ofver  Guds  nåd  i  viss- 
heten am  symdernas  forlåtelse.  Om  honom  kunde 
sagas:  "Se,  en  rått  isiraelit,  i  hvilken  intet  svek 
år."  Omkring  de  fromma  makarna  uppvåxte  nio 
vålartadie  barn,  hvilka  utan  undantag  var  it  for- 
åldrarnas  glådje.  Af  dessa  har  ånkefru  Emma 
Johnson  fått  ingå  i  den  eviga  hvilan.  De  of  riga, 
sonerna  Samuel,  Carl,  Nathanael  ooh  Jonathan 
ooh  dottrarna  Ada,  Helena,  Maria  ooh  Ester,  åro 
skingrade  från  hemmet,  men  på.  sina  skilida  orter 
verksamma  inom  Kristi  kyrka.  De  åro  den  aldri 
ga,  trogna  modiernsi  glådje  och  stod. 

Hoognens  sista  stunder  voro  fridfulla.  Han  nå- 
de under  hålisanis  dagar  bastållt  om  isitt  hus,  under 
sjukdomem  hvilade  han  på  klippan  Kristus,  ooh  når 
dodsbudet  kom,  kunde  han  saga:  "Herre,  nu  låter 
du  din  tjånare  fara  i  frid,  efter  ditt  ord,  ty  mina 
ogon  hafva  sett  din  frålsining."  Hans  sista  vil  ja, 
testamente,  till  de  sina  var  en  in  ner  Hg  bon  om 
deras  frålsning,  hvarefter  han  sade>:  "Jag  har  ej 
stråfvat  efter  att  samla  jor diska  skatter  for  die 
mina,  men  jag  år  vissi  om  att  Gud  hjålper  dem." 

Rock  Island  plågade  Hoogneir  rakna  som  sitt 
forstå  hem  i  Amerika,  dårifrån  fick  han  bryta  upp 
for  att  ingå  till  den  sabbatsro,  som  våntar  Guds 
folk,  hvilket  skeddie  dem  10  mars  1905.  Frid  ofver 
dien  ådle  banbrytarens  och  samfundsvånnens  min- 
ne! S.  P.  A,  L. 


John  Hasselblad. 


Diakonen  John  Hasselblad  foddes  i  Ertmarks 
socken,  Dalsland,  den  10  februar!  1845.  Sin 
barndoms-  och  ungdomstid  tillbragte  han  i  Sveri- 
ge. År  1873  ankom  han  till  Amerika  och  bosatte 
sig  i  Champion,  Michigan.  Under  arbetet  i  dår- 
varande  grufvor  fick  han  gang  efter  annan  se.  huru 
ovaraktigt  en  månniskas  lif  år,  att  "det  år  blott 
ett  steg  emellan  mig  och  doden".  Detta  hade  till 
foljd,  att  han  med  allvar  bo  r  jade  sorja  for  sin 
sjals  frålsning. 

I  sammanhang  hårmed  uppstod  hos  honom  ons- 
kan  att  få  tillhora  en  luthersk  forsamling.  Nå- 
gon  sådan  f  anns  dock  ej  vid  denna  tid  på  nårmare 
håll  ån  i  Ishpeming,  Mich.  Med  denna  forsamling 
forenade  han  sig,  och  denna  tillhorde  han,  till 
dess  forsamlingen  i  Champion  blef  stiftad.  Denna 
forsamling  tillhorde  han  sedermera,  och  for  hen- 
nes framgång  arbetade  han  troget  intill  sin  dod. 

Emedan  han  sjålf  fått  erfara,  att  s jålen  icke 
har  någon  ro,  forrån  den  hvilar  i  Gud,  var  han 
angelågen  att  med  både  ord  och  vandel  visa  alla, 
med  hvilka  han  kom  i  berøring,  till  Jesus,  som  al- 
lena kan  gifva  ro  åt  arbetande  och  betungade  sjå- 
lar.    I  sondagsskolverksamheten  tog  han  mycket 
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aktiv  del,  och  han  sokte  formå  de  uniga  att  blifva 
Jesus  trogna. 

På  gruntd  af  sitt  stilla  kristliga  lif  tillvann  han 
sig  såvål  sina  arbetskaniraters  aktning  som  oek 
forsamlingens  kårlek  och  fortroende.  Det  senare 
visades  åfven  dåraf,  att  han  alltid  inom  forsam- 
lingen innehade  någon,  stundom  fl  er  a  fortroende- 
poster. 

Såsom  en  Jesu  lårjunge  nek  åfven  han  erfara, 
att  korset  trycker.  Med  tålamod  och  undergifven- 
het  bar  han  dock  allt,  "ty",  sade  han,  "jag  vet,  att 
allt  hvad  Gud  gor  år  godt  och  mig  nyttigt." 

Såsom  en  foljd  af  många  års  arb  ete  i  grufvorna 
hade  han  ådragit  sig  lungsot.  Att  under  denna 
hans  sjukdom  besoka  honom,  att  se  och  hora  med 
hvilken  glådje  och  tros  frimodighet  han  gick  doden 
tillmotes,  var  en  verklig  sjålsnjutning.  Ju  nåraia- 
re  slutet  det  led,  desto  mer:  tilltog  hans  glådje  dår- 
ofver,  att  han  snart  skulle  få  vara  når  Kristus, 
få  fullkomligt  njuta  af  den  salighet,  han  lofvat 
gifva  dem,  som  honom  ålska.  Den  15  mars  1905 
afsomnade  han  stilla  och  fridfullt  i  tron  på  Frål- 
saren  i  en  ålder  af  60  år,  1  månad  och  5  dagar. 

Den  15  april  1867  hade  han  blifvit  i  åktenskap 
forenad  med  Maria  Person,  hvilken  jamte  9  barn, 
sex  soner  och  tre  dottrar,  djupt  kanna  forlusten  af 
en  trogen  make  och  en  om  fader. 

Men  han  saknas  icke  blott  i  hemmet:  åfven  i 
forsamlingen  fornimmer  man,  att  hans  plats  år 
tom.  Lefve  hans  minne  i  salig  hågkomst  ibland 
oss.  E.  V.  I. 


Johan  Aaron  Nelson 


f  odd  es  i  Slåttåkra  forsamling,  Hallands  lån,  Sve- 
rige, den  21  december  1865.  År  1§68  emigrerade 
hans  fader,  Alexander  Nelson,  och  hans  moder, 
Greta,  till  Amerika  och  med  dem  sonerna  Aaron 
och  Johannes  (numera  pastor  J.  N.  Alexis)  samt 
ddttrarna  Anna  och  Emma.  De  bosatte  sig  såsom 
jordbrukare  i  Kossuth,  Des  Moines  county,  Iowa, 
nåra  den  nuvarande  staden  Mediapolis.  I  detta 
svenska  nybygge  uppvåxte  Aaron,  som  genom  sin 
flit,  sitt  vånliga  umgånge  och  sin  stilla  vandel  var 
alias  ålskling.  Aaron  var  sexton  år  gammal  då 
hans  fader  dog,  och  em  ed  an  han  då  var  den  ende 
af  sonerna,  som  var  hemma,  måste  han  på  farmen 
intaga  faderns  plats.  Ehuru  ej  utrustad  med  star- 
ka  kroppskrafter  fyllde  han  dock  denna  plats  om- 
sorgsfullt och  troget,  till  dess  den  intogs  af  hans 
styffader,  Peter  Danielson.  Aaron  flyttade  dåref- 
ter  till  staden  Mediapolis  och  tjånade  dår  en  tid 
som  bodbetjånt.  På  grunid  af  vinnande  umgånges- 
sått,  samvetsgrannhet  och  tillmotesgående  vann 
han  snart  ett  stort  antal  kunder  for  sina  principa- 
ler.  Han  onskade  dock  att  i  en  storre  stad  få  for- 
soka  sin  lycka,  och  denna  hans  onskan  uppfylldes, 
då  han  år  1890  vann  anstållning  i  ett  af  de  storsta 


AARON  NELSON. 


211 


specieri-handelshusen  i  Burlington,  Iowa  Hår  lik- 
som på  sin  forrå  plats  lyckades  han  genom  sin  år- 
lighet  och  vånlighet  att  vinna  folkets  och  i  syn- 
nerhet  svenskarnas  odelade  fdrtroende  och  vån- 
skap.    Han  var  ock  h6gt  afhållen  af  sin  principal. 

Redan  vid  18  års  ålder  blef  han  af  forsamlingen 
i  Kossuth  invald  till  organist.  I  denna  forsamling 
tjåntgjorde  han  ock  såsom  diakon,  sdndagsskol- 
foreståndare  och  ordforande  i  ungdomsforeningen, 
Under  några  år  var  han  dessutom  åfven  ledare  for 
en  svensk  musikkår  i  Koissuth.  Dessa  sysslor  in- 
nehade  han  oafhrutet  till  år  1890,  då  han  låmnade 
Kossuth  och  flyttade  till  Burlington, 

Forsamlingen  i  Burlington  mårkte  snart,  att 
den  unge  mannen  ågde  kr  after  och  gåfvor,  som 
borde  komma  till  bruk  i  forsamlingen.  Vid  års- 
ståmmain  den  1  januari  1892  invaldes  han  till  dia- 
kon i  Messias-forsamlingen.  Han  innehade  detta 
åmbete  i  nåra  tio  år.  Han  var  vid  sin  dod  med- 
lem af  kyrkorådet.  Organistsysslan  i  Burlingtonr 
forsamlingen  innehade  han  i  sex  år.  I  sondags- 
skolan  var  han  en  flitig  och  trogen  lårare.  Åt  for- 
saml ings  kor  en  ågnade  han  en  stor  del  af  sin  tiid 
och  ifrade  for  dess  framgång.  Intet  kunde  så  hån- 
fora  honom  som  skon  sång  och  musik,  vare  sig  i 
kyrkan  eller  i  hemmet.  Hemmet  och  kyrkan  voro 
hans  ålsiklingsplatser,  och  han  kånde  sitt  ansvar 
till  båda.  Vår  Prålsares  formaning:  "Det  ena 
skall  man  gora  och  det  andra  icke  låta",  foljde 
han  i  detta  hånseende  mera  troget  an  mången  an- 
nan. 

Nelson  hade  ej  haft  tillfålle  att  få  inhåmta  nå- 
gon  viidtomfattande  skolkunskap.    Han  måste  no- 
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ja  sig  med  det,  som  den  "publika"  skolan  bibringat 
honom.  Men  han  ockrade  med  de  pund  han  fått. 
Mera  an  hvad  som  i  allmånhet  ar  fallet,  hade  han 
ett  oppet  bga  for  det  skona  i  Guds  skapelse,  med 
hvilken  han,  så  långt  tiden  medgaf,  sokte  gora  sig 
fortrogen,  dels  geniom  personliga  iakttagelser  och 
dels  genom  inhåmtande  af  de  ron,  som  vetenska- 
pen  lagt  i  dagen. 

Redan  såsom  yngling  sokte  han  och  fann  Frål- 
saren.  Hans  omvåndelse  var  dock  af  mera  lugn 
och  stilla  natur.  Detta  gjorde,  att  han  stundom 
gaf  uttryck  åt  sin  oro  dårofver,  att  hans  omvån- 
delse och  erfarenheter  ej  voro  mera  skarpt  mar- 
kerade  och  uppskakande  an  de  syntes  honom  vara. 
Det  oaktadt  hade  hans  lif  en  kristens  sanna  kån- 
netecken  och  farg,  nåmligen  andens  fattigdom  och 
hjårtats  långtan  och  stråckande  efter  Kristus  och 
sorg  ofver  synder,  fei  och  brister.  Han  var  alltid 
redo  att  utbedja  sig  forlåtelse  af  sådana,  som  han 
på  något  isått  fornårmat.  Han  ålskade  att  tala  om 
sådant,  som  tillhorde  det  eviga,  och  det  i  synner- 
het  med  sådana,  som  voro  af  samma  sinnelag  som 
han.  I  samtal  med  dessa  gaf  han  garna  uttryck 
åt  sin  fornojelse  dårofver,  att  det  ånnu  f  anns  så- 
dana, for  hvilka  dessa  saker  voro  ålsklingsåmnen. 
Ofta  klagade  han  ofver  att  hans  andliga  blick  var 
skum;  men  de,  som  umgingos  med  honom,  funno 
snart,  att  detta  ej  var  forhållandet.  De  funno, 
att  denna  hans  kånsla  var  fbrorsakad  af  hans 
åstundan  att  få  så  många  som  mojligt  af  evighe- 
tens gåtor  losta.  Han  ville  tillvåxa  i  Kristi  kun- 
skap  och  hem  lign  et  och  var  ej  nojd  med  att  for- 
bi i  f  va  i  de  forstå  grunderna  af  den  kristna  lår  an. 
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Johan  Aaron  Nelsons  tidiga  frånfålle  timade  å 
St  Francis  hospital  i  Burlington,  Iowa,  sondagen 
den  14  maj  1905,  kl.  11  f.  m.,  under  det  att  forsam- 
lingen var  samlad  till  gudstjånst.  Den  sjukdom, 
i  hvilken  han  afled,  var  tyfoid-feber.  Hans  åls- 
kade  maka  var  tillstades  vid  hans  dodslåger,  och 
han  afsomnade  i  hennes  famn.  Två  af  hans  barn 
lågo  vid  tillfållet  i  ett  nårgrånsande  rum  å  hos- 
pitalet i  samma  sjukdom  som  fadern,  och  de  voro 
for  svaga  att  kunna  når  var  a  vid  sin  faders  dods- 
låger. En  djup  yttring  af  sorg  och  saknad  gaf  sig 
tillkåana  bland  hans  många  vanner,  då  underråt- 
telsen  spreds,  att  Aaron  Nelson  icke  långre  var 
bland  de  lefvandes  antal  på  jorden. 

Med  den  efterlåmnade  makan,  Ellen  Davis,  sam- 
manvigdes  han  den  18  september  1889.  Deras  åk- 
tenskap  var  vålsignadt  med  fem  barn,  sionerna 
Melvin,  Arthur  och  Richard  samt  dottrarna  Eis- 
ther  och  Emma.  Den  sistnåmnde  af  sonerna  hem- 
forlofvades  två  år  fore  fadern.  Nelsons  familjelif 
var  i  hogsta  grad  lyckligt.  Ingenting  var  honom 
kårare  ån  att  få  tillbringa  sina  fristunder  i  skotet 
af  sin  familj.  Detta  hindrade  honom  dock  ej  f  rån 
att  gifva  en  stor  del  af  sin  tid  åt  arbetet  i  Guds 
forsamling. 

Vi  kunna  ej  forstå  Guds  vågar,  och  ofta  undra 
vi,  hvarfor  han  så  tidigt  tager  bort  ur  vårlden 
sådana,  som  vi  tycka  bast  behofdes  fdr  Guds  rikes 
uppbyggande.  Men  i  evighetens  ljus  skall  nog 
åfven  denna  gåta  losas,  Och  månne  ej  det,  som 
for  det  timliga  år  en  forlust,  år  en  vinning  for 
evighetens  vårld? 

Farvål,  du  kåre  vån  och  broder!  Ditt  ångsliga 
hjårta  har  nu  funnit  den  ro,  du  sokt.    J.  A.  L. 


Fru  Thea  Tengwald, 


et  namn,  som  utgor  ofverskriften  till  denna 


\  J  minnesirunia,  var  kåndt  och  aktadt.  inom  hela 
vårt  samfund.  Fru  Tengwald  gjorde  sig  på  en 
gång  bemårkt  och  ålskad  genoim  sin  starka  per- 
sonlighet, sin  ovanliga  begåfning  och  sitt  vånsålla 
vasen,  och  hennes  stora  vånkrets  på  denna  samt 
andra  sidan  det  stora  osterhafvet  skall  såkerligen 
uppskatta  en  teckning  af  hennes  lifsbild,  åfven  om 
den  återgifver  endast  den  våna  bildens  konturer. 
Med  hånsyn  till  lifsgårning  och  sympatier  var  hon 
så  helt  afgjordt  en  samfundskvinna  i  detta  ords 
vackraste  betydelse,  att  teckningen  bor,  af  rått- 
visa  mot  henne,  i  forstå  hand  delgifvas  vårt  sam- 
funds  medlemmar,  på  samma  gång  hennes  person 
och  lifsverk  bora  mana  och  inspirera  oss,  hvilka 
ånnu  lefva  och  verka  i  nom  vår  kåra  synod. 

Fru  Thea  Tengwald  foddes  den  27  januari  1857 
i  Bergsjo,  Helsingland.  Foråldrarna,  som  ånnu 
lefva,  åro  pensionerade  skollåraren  ooh  socken- 
skrifvaren  Erik  Hogstrom  och  hans  maka  Sara 
Hogstrom,  fodd  Hazelius.  Å  modernet  hårstam- 
made  hon  således  från  pråstslåkten  Hazelius,  som 
under  flera  generationer  gjorde  en  adel  insats  i  det 
andliga  odlingsarbetet  i  Norrland. 
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Hemmet  erbjod  gynnsamma  forutsåttningar  for 
utvecklingen  af  hennes  rika  naturanlag.  Fadern 
och  modern  —  båda  i  besittning  af  stark  intelli- 
gens och  med  litteråra  intressen  —  ledde  hennes 
tidigare  fostran  och  gåfvo  riktning  åt  hennes  inre 
och  yttre  lif.  Utom  de  vanliga  skolstudierna  upp- 
muntrades  hon  att  låsa  skonlitteratur,  historiska 
arb  eten  o.  s.  v.  Hennes  horisont  blef  redan  i  bar- 
naåren  vid,  och  hennes  omdome  fick  en  klarhet  och 
mognad,  som  tilldrog  sig  uppmårksamhet.  Vid 
foråldrahården  på  en  gång  våcktes  och  nårdes  den 
okufliga  låslust,  som  foljde  henne  hela  lif  vet  och 
gjorde,  att  hon  låste  nåstan  alla  pressalster,  som 
kornmo  i  hennes  våg,  samt  blef  den  kanske  båst 
belasta  af  våra  svensk-amerikanska  kvinnor. 

Norrlandsnaituren  satte  sin  prågel  på  henne. 
Dess  stOTislagna  skonhet,  som  omgaf  henne  under 
hennes  barndom,  fy  lide  hennes  estetiskt  anlagda 
sinne  med  beundran  samt  gjorde  henne  an  mottag- 
ligare  for  det  skona  och  sublima.  Ookså  ålskade 
hon  sitt  Norrland.  For  några  år  sedan  skref  hon 
dårom  i  Ung  dom  sv  annen  i  en  ypperlig  uppsats, 
" Norrland' '  bl.  a.:  "Man  sager,  att  en  nori-lån- 
ning  alid,rig  helt  kan  forflyttas  till  fråmmande  jord, 
ty  han  långtar  till  sitt  hem;  och  det  år  nog  så. 
En  tanke  blott  på  den  vy,  som  ter  sig  från  hans 
barndoms  tjåll,  år  nog  att  elda  denna  inre  trå- 
tt ad   ." 

Tidigt  anstålldes  hon  som  guvernant  hois  patron 
Unger  i  Bergsjo  och  vikarierade  i  sin  faders  foik- 
skola,  medan  hon  sjålf  var  knappt  mer  an  ett  barn. 
Hon  genomgick  siedermera  folkskollåraresemina- 
riet  i  Delsbo  och  tjånstgjorde  efter  slutad  kurs  som 
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folkskollårarinna  i  Bergsjo,  dår  hon  som  allestå- 
des  var  allmånt  ålskad  på  grund  af  sitt  flårdfria 
och  vinnande  satt.  Hon  tjånstgjorde  sedermera 
ånyo  som  guvernant  hos  herrskapet  Unger,  då  på 
doras  gods  Henriksholm  i  Dalsland,  och  tog  dår- 
efter  anstållning  som  amanuens  vid  Nordiska  mu- 
seet i  Stockholm  under  ledning  af  sin  slakting,  dr 
Arthur  Hazelius,  Nordiska  muséets  och  Skansens 
upphofsman.  Under  vistelsen  i  Stockholm  hade 
hon  sitt  hem  hos  ordensbiskop  Grafstrom,  hvilken 
jamte  biskopinnan  vårnande  och  ledande  inver- 
kade  på  den  unga  amanuensen.  Hon  kvarstanna- 
de  i  Stockholm  till  på  hosten  1879,  då  hon  afreste 
till  Amerika  i  sållskap  med  sin  aldre  broder,  hvil- 
ken varit  hemma  på  ett  besok  efter  en  tids  vis- 
telse  i  detta  land. 

Kort  efter  sin  ankomst  till  Amerika  forenade 
hon  sig  med  Immanuels-forsamlingen  i  Chicago. 
1  denna  forsamling  tjånade  hon  de  foljande  sex 
åren  med  utmårkt  nit  och  stor  framgång  som  skol- 
lårarinna  for  de  yngre  barnen,  hvilkas  afdelning 
under  henneis  tjånstetid  råknade  från  120  till  140 
barn.  Hennes  minne  vålsignas  ånnu  af  foråldrar 
och  barn  i  Immanuels-fdrsamlingen. 

Den  7  januari  1884  forenades  hon  i  åktenskap 
med  dåvarande  forste  låraren  och  foreståndaren 
for  Immanuels-skolan,  numera  pastor  V.  Tengwald. 
Detta  åktenskap  skånkte  henne  det  rikaste  mått 
af  jordisk  lycka.  Hennes  make  var  hennes  lifs 
glådje;  de  tycktes  oumbårliga  for  hvarandra,  och 
ofver  deras  hem  lyste,  i  trots  af  hårda  profningar, 
hvarom  utomstående  ej  alltid  hade  någon  aning, 
ett  sållspordt  fr  id  ens  och  lyckans  solljus.  Under 
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sin  makes  pastorala  verksarnhet  i  Buffalo  och 
,7'amestown,  N.  Y.,  Grand  Rapids,  Mich.,  och  senast 
i  Elims-forsamlingen  i  Chicago,  var  hon  stådse 
hans  fasta  stod,  rådgifvare  och  hjalp.  En  pråst- 
man,  som  vål  kånde  hennes  stållning  i  hem  och 
forsamling,  kånnetecknade  henne  som  ''den  ideel  la 
kvinnan  och  pråstfrun."  ofverallt  till  vann  hon 
sig  vanner;  ofverallt  gjorde  sig  hennes  sympatiska 
och  m agnet iska  personlighet  kånd  samt  låmnade 
outplånliga  intryck.  Med  en  omfattande  och  djup 
månniskokånnedom,  skarpt  genoim  vidstråckt  er- 
farenhet och  umgånge  med  månniskor  af  alla  åld- 
rar  och  klasser,  kunde  hon  såtta  sig  in  i  alias  ståll- 
ning, och  med  klarsynthet  och  taktfullhet  forstod 
hon  att  råda  och  leda,  hvarhelst  ledning  och  råd 
behofdes.  Hon  deltog  i  alla  gudstjånster  och  de 
fiesta  andra  moten,  ingrep  i  forsamlingens  olika 
verksamhetssferer,  sokte  nå  alla  fråmlingar,  som 
besokte  Herrens  hus,  samt  ådagalade  på  ett  satt, 
som  ingen  besokande  i  hennes  hem  glemmer,  den 
gåstf rinet,  som  åligger  en  pastorsfamilj. 

Ej  blott  i  den  egna  forsamlingen,  utan  jåmvål 
i  andra  forsamlingar  och  vid  moten  af  olika  slag 
deltog  hon  ofta  med  deklamationer  och  tal.  "Mig 
torstar"  af  Pontus  Wikner,  var  hennes  ålsklings- 
poem.  Med  afseende  på  det,  som  låstes  och  tala- 
des  offentligt,  var  hon  ytterst  kritisk;  hon  kunde, 
ej  tåla  något  okristligt.  vulgårt  eller  anstotligt. 
Bland  den.  mångd  poesi,  som  hon  lårt,  urgallrade 
hon  ord  och  satser,  som  hon  ej  kunde  gilla,  oeh 
insatte  andra  i  stallet,  når  hon  deklamerade  dem 
offentligt.  Bland  de  tal,  hon  holl,  marka  vi  foredrag 
ofver    naturhistorisika,    litteraturhistoriska,  kyr- 
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kohistoriska  och  allmånna  åmnen,  men  mest  ofver 
etiska,  sociella  ooh  religiosa.  Bland  de  senare  fin- 
na  vi  i  hopen  af  efterlåmnade  manuskript  ett  tal 
ofver  "Helgad  glådje",  ett  annat  ofver  "Kvinnans 
inflytande  på  hemmet",  hallet  vid  Immami el  stor- 
samlingens i  Chicago  femtioårsjubileum,  åtskilliga 
tal  ofver  "Den  svensk-amerikanska  kvinnan  i  hem- 
met", ett  synnerligt  vål  utarbetadt  tal  ofver  "Den 
lutherska  kvinnans  missionsuppgift",  hållet  vid 
Kvinnomissionsforeningens  af  Augustana-synoden 
sammantråde  i  Moline  1893,  o.  s.  v.  I  sårskildt 
kårt  minne  behålla  vi  hennes  "svanesang",  det 
pråktiga  afskedstal,  hon  å  samraa  forenings  våg- 
nar  holl  till  pastorskan  Betty  Ostrom  vid  den  af- 
skedsfest,  som  afholls  i  Inimanuelskyrkan  fore 
pastor  och  fru  Ostroms  atresa  till  Porto  Rioo. 
Vid  slutet  af  detta  tal  sade  hon  bl.  a.  :  "I  låmnen 
staden  med  det  sikona  namnet  'Aurora',  morgon- 
rodnad.  Psalmisten  begagnar  denne  skona  bild  i 
en  af  sina  psalmer,  och  hvarfor  kunna  ej  vi  be- 
gagna  den  trostefulla  forvissning,  han  dårvid  an- 
for,  som  ett  hålsningsord  till  eder,  når  I  låmnen 
Amerikas  kust:  'Toge  jag  morgonrodnadens  ving- 
ar  och  gjorde  mig  en  boning  ytterst  i  hafvet,  skul- 
le också  dår  din  hand  leda  mig  och  din  hogra 
hand  hålla  mig',  Ps.  139:  9—10.  Med  dessa  ord 
vilja  vi  tillonska  eder  lyckosam  fård  oioh  till  eder 
uttala  vårt  tack.  I  gån  ej  i  egen  styrka,  utan  i 
Herrens,  Herrens  kraft  och  med  hans  fullmakt, 
som  sager:  'Mig  år  gifven  all  makt  i  himmelen 
ooh  på  jorden!'  Genom  hans  vålsignelse  skall 
ed  ert  verk  kronas  med  framgång. 
'Ja,  oknen  skall  blomstra  som  fagraste  lilja, 
kållor  framspringa  i  torraste  mark/ 
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Boekernas  bok  nåmner  i  fråga  om  vårlig  for- 
hoppning  blomstrens  framtrådande.  Och  som  ett 
uttryck  af  forhoppningar  om  en  blomstringens  tid 
på  det  nya  faitet  och  såsom  en  tacksam  hågkomst 
från  vår  forening  år  det  mitt  uppdrag  att  från 
densamma  ofverlåmna  till  fru  Ostrom  några  bloms- 
ter från  marken." 

Hvem  anade,  når  denna  hålsning  uttalades,  att 
fru  Tengwald  blott  några  dagar  dårefter  skulle 
holjas  med  blomster  såsom  en  sista  afskedsgård 
från  so  rj  an  d  e  skar  or! 

I  synodens  kvinnomissionsforenings  verksamhet 
del  tog  hon  med  varmt  intr  esse.  Under  en  foljd  af 
år  var  hon  foreningens  korresponderande  sekrete- 
rare;  år  1893  redigerade  hon  dess  forstå  årsskrift, 
tjånade  en  tid  som  en  af  foreningens  vice  ordfo- 
rande  och  senare  som  medlem  af  och  ordforande 
for  dess  verkstallande  kommitté. 

Skolverksamheten  låg  henne  varmt  om  hjårtat. 
Många  åro  de,  som  genom  hennes  inflytande  in- 
trådt  på  studiebanan,  och  flera  har  hon  påverkat 
att  agna  sig  åt  det  pråsterliga  kallet.  Hvad  hon 
utråttat  som  ledare  af  barn  och  ungdom,  kan 
ingen  fullt  uppskatta  —  det  måtes  ej  med  månsk- 
ligt  mått. 

På  grund  af  sitt  forvånande  minne  hade  hon  en 
detalj  er  ad  kånnedom  om  en  mångd  personer  och 
fakta,  och  sårskildt  må  nåjmnas  hennes  encyklope- 
dilika  vetande  i  fråga  om  vår  synod,  dess  angelå- 
genheter,  inråttningar  och  pråsterskap.  I  detta 
afseende  var  hon  enastående. 

Såkert  var  det  med  tanken  delvis  på  hennes 
samfundskårlek,  som  dr  L.  G.  Abrahamsen  yttra- 
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de  i  sitt  liktal  of  ver  den  hådangångna:  "Hon  hor- 
de som  få  kvinner  till  hela  vårt  kristna  folk  med 
sin  verksamhet,  med  sitt  in  tresse  och  sitt  varma 
hjårta  samt  med  de  stor  a  sjålsgåfvor,  med  hvilka 
Herren  begåfvat  henne,  och  som  hon  offrade  i  sin 
Herres  och  Frålsares  tjånst."  De,  som  kan  de  hen- 
ne, skola  inståmma  i  dessa  ord  och  jåmvål  i  dem 
som  nårmast  f  olj  de:  "Det  år  sådana  kvinnor, 
som  åro  goda,  som  åro  fremma,  som  skota  sin  kal- 
lelse i  hemmet  och  dår  Gud  satt  dem,  det  år  så- 
dana  kvinnor,  som  saknas,  då  de  tågas  bort  ifrån 
oss.  Det  finnes  månnis&or,  som  åro  så  litet  sak- 
nade,  att  månskligheten  drager  en  låttnadens  suck, 
når  de  do,  men  så  år  det  icke  vid  tillfållen  sådana 
som  detta.  En  kvinna  sådan  som  den  hånsomna- 
de  system  låmnar  ett  stort  tomrum  efter  sig." 

Med  afseende  på  hennes  andliga  stål  ln  ing  låm- 
nar hennes  make  foljande  underråttelser:  "Efter 
många  inre  strider  både  i  tid  i  gane  år  och  seder- 
mera  kom  hon  gradvis  till  medveten  tro.  Hon  var 
en  flitigt  bedjande  kvinna,  och  hennes  boner  voro, 
nårhelst  jag  horde  henne  utgjuta  sitt  hjårta  infor 
Gud  i  hemmet,  eller  når  hon  då  och  då  del  tog  i 
forsamlingens  bonemdten,  innerliga,  skona  och 
gripande.  Guds  ord  blef  henne  alltmer  kart.  Ofta 
fann  man  henne  forsånkt  i  bibellåsning  redan  vid 
gryende  dag,  och  i  ensamma  stunder  var  bibeln 
hennes  vanliga  sållskap.  Johannes  evangelium, 
sårskildt  kap.  14 — 18,  tyektes  vara  henne  kårast, 
något,  som  åfven  mårktes  af  hennes  notta  bibel. 
Ofta  talade  hon  om  sina  andliga  forhållanden,  an- 
gelågen  att  ej  blifva  bedragen  i  sitt  salighetshopp." 

Fredagen  den  14  april  låste  makarna  vid  den  ge- 
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mensamma  morgenandakten  betr aktelsen  for  da- 
gen i  dr  C.  Swenssons  bok  "I  morgonstund".  Tex- 
ten  var  Ps,  68:  21:  "Gud  år  oss  en  Gud,  som 
frålsar,  och  hos  Herren,  Herren  finnes  råddning 
f  rån  ddden."  I  betraktelsen  hette  det  bl.  a.: 
"Hvilket  kårleksbud  en  sjukbådd  kan  vara  for  en 
månniskal  Huru  många  hafva  icke  på  det  såttet 
kommit  till  ratta  och  blifvit  vunna  for  Herren 
och  for  hans  rike.  Du  blief  sjuk,  o,  huru  annor- 
lunda  hela  vårlden  med  ens  såg  ut,  huru  litet  och 
obetydligt  det,  som  du  forr  ansett  hogt  och  vik- 

tigt.  Har  du  låmnat  kropp  och  sjal  åt  ho- 

nom,  din  låkare?  Xr  du  hans  frålsta  egendom? 
Tillhcr  du  i  sanning  Råddaren?',  Betraktelsen 
afs'16ts  med  psalmversen: 

"Jesus,  du  mitt  lif,  min  halsa, 
Jesus,  du  for  mig  år  dod. 
Du  dig  utgaf  mig  att  f  r  ål  sa 
i  den  djupsta  sjålanod. 
Intet  kan  mig  nu  fordårfva: 
lif  och  sållhet  skall  jag  årfva, 
pris  och  åra  vare  dig, 
Herre  Jesus,  innerlig!" 

Den  hånsofna  var  då  ånnu  frisk,  och  makarna 
samtalade  om  innehållet  af  det  lasta  samt  tyckte, 
att  det  var  synnerligt  skont.  Efter  middagsmål- 
tiden —  hon  hade  forut  klagat  ofver  hufvudvårk 
och  trotthet  —  lade  hon  sig  ned  på  en  soffa,  och 
strax  dårefter  intrådde  frossbrytningair.  Hennes 
make  hjålpte  henne  till  sofrummet,  och  i  tanke, 
att  hon  ådragit  sig  en  håftig  forkylning,  sokte 
han  med  tillfålliga  medel  gifva  någon  lindring. 
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Men  snart  blef  det  tydligt,  att  det  var  en  sjukdom 
af  allvarligare  art.  Hon  forstod  sjålf  af  de  intrå- 
dande  symptomerna,  håftiga  smårtor  i  ryggraden 
och  hufvudet,  att  hon  angripits  af  meningitis  cere- 
bro-spinalis,  och,  sammanknåppande  hånderna, 
bad  hon:  "Fader,  hjalp  mig  genom  denna  stund, 
gif  mig  kraft  att  hårda  ut  i  Jesu  namn  —  i  hans 
namn,  i  hans  namn,  i  hans  namn."  De  sista  or- 
den upprepade  hon,  tills  medvetandet  betogs  hen- 
ne. Tillkallade  låkare  kunde  intet  utråtta.  En- 
ligt  deras  foreskrift  fordes  hon  påfoljande  dag  till 
nårmaste  lasarett,  Washington  Park  Hospital.  På 
lordagen  hade  hon  sin  sans  några  timmar,  men 
forlorade  den  ånyo  och  återfick  den  aldrig.  Spe- 
cialister  inkallades,  men  forgåfves.  Make  och  an- 
horiga  vakade  och  bådo  vid  hennes  låger,  men  de- 
ras onskan  och  bon  att  få  behålla  henne  var  ej  i 
enlighet  med  Herrens  tanke.  Måndagen  den  17 
april,  kl.  11:45  f.  m.,  drog  hon  sitt  sista  andedrag 
efter  att  hafva  kåmpat  mot  doden  ett  dygn  långre, 
an  låkarna  vågat  hoppas. 

*     *  * 

Påskaftonen,  den  22  april,  samlades  sorjande 
folkmassor  till  Elimstemplet.  Under  formiddagen 
fordes  en  mångd  blomstergårder  från  når  och  f jår- 
ran  till  pråstgården,  dår  den  hånsofna  hvilade  så 
lugnt  och  med  en  forklaringens  prågel  på  sitt  an- 
lete.  Likbegångelsen  borjade  i  sorgehuset  med  bi- 
bellåsning  af  pastor  G.  K.  Stark  och  bon  af  pastor 
A.  A.  Jacobson,  hvarefter  stoftet  fordes  till  den 
sorgklådda  kyrkan.  Det  langa  sorgetåget  leddes 
af  prestafverna,  pastorerna  H.  O.  Lindeblad  och 
G.  Lundahl,  hvarefter  foljde  andra  nårvarande 
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pastorer  —  ej  mindre  ån  25  p  raster  bevistade  be- 
grafn  ingen  —  blommorna,  den  bloms terholj da  bå- 
ren, de  nårmaste  sorjande  och  ofriga  deltagande 
vanner.  Sorgegudstjånsten  utfordes  enligt  foljan- 
de  program,  ledt  af  pastor  A.  F.  Bergstrom:  sorg- 
marsch  af  organist  P.  Karstrom;  sånig  (sv.  ps. 
480)  af  forsamlingen;  bibellåsning  och  bon  af 
dr  A.  P.  Fors;  sång  (sv.  ps.  477)  af  forsamling- 
en; likpredikan  ofver  Uppb.  14:  13  af  dr  L.  G. 
Abrahamson;  sång  af  koren;  griftetal  ofver  Ps. 
23:  4  jamte  personalia  af  dr  C.  A.  Evald;  sång 
af  koren;  likpredikan  på  engelska  ofver  orden 
"Thy  Will  be  done"  af  pastor  M.  Noyd;  minnes- 
ord  af  dr  M.  C.  Ranseen  samt  pastorerna  H.  O. 
Lindeblad  och  G.  Lundahl,  upplåsning  af  sorge- 
resolutioner  (f rån  Elims-forsamlingens  kyrkosty- 
relse,  forstå  fruntimmersforening,  sondagsskola 
och  ungdom;  f  rån  Trefaldighets-forsamlingen  i 
Buffalo,  N.  Y.,  forstå  forsamlingen  i  Jamestown, 
N.  Y.,  och  forsamlingen  i  Grand  Rapids,  Michi- 
gan; f  rån  Woman's  Home  and  Foreign  Missionary 
Society  of  Augustana  Synod;  från  Sodra  Chicago- 
distriktet  och  från  sv.  luth.  pråstsållskapet  i  Chi- 
cago), omnåmnandet  af  kondolenstelegram  och  in- 
gångna  kondolensbref  af  pastor  S.  J.  Sebelius; 
hålsning  från  sv.  luth.  forsamlingen  i  Grand  Ra- 
pids, Mich.,  af  pastor  J.  A.  Eckstrom;  sång  (sv. 
pis.  482;  3 — 6)  af  forsamlingen;  begrafningsmås- 
san,  utford  af  pastorerna  A.  F.  Bergstrom  och  S. 
J.  Sebelius,  samt  sång  (sv.  ps.  487:  7)  af  forsam- 
lingen. 

Det  var  en  på  samma  gång  gripande  och  stilla 
himmelsk  flakt,  som  underbart  genomsusade  denna 
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sorgegudstjånst  och  kom  med  hugsval  else  till  sor- 
jande,  beklåmda  hjårtan.  Sedan  den  våldiga  vån- 
skaran  kastat  en  sista  blick  på  de  kåra,  bleknade 
dragen,  ordnades  åter  sorgetåget  under  orgelns 
toner  och  skred  mot  det  hvilorum,  som  beredts 
den  hånsofna  på  den  vackra  och  fridfulla  grafplat- 
sen  Mount  Hope.  Dår  nedsånktes  sakta  det  dyr- 
bara  stoftet  i  den  gronklådda  grafsen,  under  det 
Elimskoren  i  dåmpade  toner  sjong:  "Nårmare, 
Gud,  till  dig!"  Jordfåstningen  forråttades  af  dr  C. 
A.  Evald.  Uppståndelsens  ord  låstes  af  pastor  J. 
H.  Nelson,  hvarpå  fridsord  uttalades  på  svenska 
af  pastor  J.  W.  Swanbeck  och  på  engelska  af  pas- 
tor S.  G.  Hågglund.  Pastor  T.  S.  Johnston  afslot 
akten  med  "Fader  vår''  och  vålsignelsen.  Slutli- 
gen,  medan  aftensolen  dalades,  sjong  Elims  mans- 
kor,  som  en  sista  hålsning,  en  den  stilla  hvilans 
sång:    "Sof  i  ro!" 

Ja,  sofve  vår  oforgåtliga  våninna  i  ro  till  upp- 
ståndelsens morgon!  Frid  ofver  hennes  ljusa  min- 
ne! Carl  A.  Evald. 


Hemma. 

Hemma  få  vi  undan  stormen 
styra  in  i  fridfull  hamn. 
Hemma  får  det  trotta  barnet 
hvila  ut  i  faderns  famn. 
Hemma  skall  den  sis  ta  tåren 
torkas  af;  och  salig  ro 
få  de  evigt  f  r  ål  sta  njuta, 
som  i  Salem  s  hyddor  bo. 

Synden,  synden  ståndigt  plågar 

hår  på  alleihanda  vis; 

ingen  synd  skall  mera  plåga 

hemma  i  Guds  paradis. 

Strider,  strider  jåmit  och  ståndigt 

jaga  oss  på  okemstig; 

men  in  om  de  portar  klara 

ingen  strid  skall  trånga  sig. 

''Hemma,  hemma  få  vi  hvila"  — 
våra  fader  isjongo  så. 
Bårgade  från  alla  sorger 
hemma  de  nu  hvila  få, 
"Hemma,  hemma  få  vi  hvila" 
så  vi  sjunga  om  igen, 
sjunga,  tills  vi  stå  dår  frålsta 
i  den  ljusa  himmelen! 

Gustaf  E — n. 


IV. 

KYRKO-ALBUM. 

J.  Pråster, 

till  det  heliga  åmbetet  vigde  vid  Augustana-synodens  mote 
i  Stanton,  Iowa,  1905. 


J.  N.  ALMQUIST. 
A.  P.  G.  ANDERSON. 
Korsbaneret  8 


A.  C.  ANDERSON. 
D.  N.  ANDERSON. 


i 


G.  A.  ANDREEN.  J.  I.  BERGSTRAND. 

P.  G.  BOSTROM.  C.  T.  CARLSON. 


O.  O.  ECKARDT.  F.  O.  W.  GUSTAFSON. 

B.  J.  HULTEEN.  V.  H.  HEGSTROM. 


E.  K.  JONSON.  J.  O.  KINDSTROM. 

CARL  KRAFT.  O.  L.  LARSON. 


C.  G.  NELSON  (f  1905).     C.  O.  NORDELL. 


D.  J.  NORDLING. 
C.  H.  SANDEEN, 


CHARLES  PEHRSON. 
C.  J.  SEGERHAMMAR, 


C.  R.  SWANSON. 
ERIK  FLOKEEN. 


J.  J.  YOUNGREN. 
E.  J.  SANDERS. 


ALBERT  OKERSTROM. 
C.  A.  WENDELL.  J.  A.  BERG. 


2*    Kyrkor  och  pråsthus* 
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Mmnesota-konferensen,  6 —  J5» 


6.    Sv.  ev.  luth.  fors:ns  i  Winthrop,  Minn.,  kyrka. 
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10.    Sv.  ev.  luth.  Bethlehems  foisrns  i  Poplar,  Douglas  co.,  Wis., 
kyrka. 
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13.   Ev.  Luth.  Church  of^HolylCommunion,  Huron,  S.  Dak. 
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14.    Grace  Luth.  Church,  Seven  Corners,  Minneapolis,  Minn, 


15.    Sv.  ev.  luth.  Libanon-fors:ns  i  New  London,  Minn.,  kyrka. 
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Kansas-konferensen,  16—17. 


16.  Sv.  ev.  luth.  Bethania-f6rs:ns  i  Lindsborg,  Kansas,  nuvarande 
kyrka. 
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New  York-konferensen,  18— 22» 
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19.  Sv.  ev.  luth.  Bethel-forsms  i  Houtzdale,  Pa.,  kyrk; 
Korsbaneret  9 


Bethel-forsamlingens  i  Houtzdale,  Pa.,  pråstgård. 


263 


20.    Sv.  ev.  luth.  Emanuel-f6rs:ns  i  West  Clymer,  Clearfield  co., 
Pa.,  kyrka. 
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Nebraska-konferensen,  23— 24* 


23.    Sv.  ev.  luth.  fors:ns  i  Lincoln,  Nebr.,  kyrka  och  pråsthus. 
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ILLINOIS-KONFERENSEN,  f— 5, 

1.  Sv.  ev.  luth.  Sions-f  or  samling  en  ^  Lockport,  III., 
st  if  tad  es  år  1875.  Den  forrå  kyrkan  antåndes  ai 
blixten  och  nedbrann  jamte  pråsthuset  den  10  aug. 

1904.  Både  kyrka  och  pråsthus  byggdes  genast 
efter  branden,  och  kyrkan  invigdes  den  25  juli 

1905.  Kyrkan,  af  "frame",  år  36  fot  bred  och  72 
fot  lång.  Undervåningen,  som  år  af  'sten,  år  12 
fot  hog.  Kyrkan,  undervåningen  inberåknad,  år 
30  fot  hog,  och  tornets  hojd  år  80  fot.  I  tornet 
hånger  en  god  rinigklocka,  som  våger  1,300  lb. 
John  A.  Benton  år  forsaml  ingens  nuvarande  pas- 
tor. J.  A.  B. 

2.  Svenska  ev.  luth.  forsamlingen  i  Sibley,  III., 
stiftades  den  6  jan.  1879  med  30  kommu  ni  kanter. 
Hon  inkorporerades  enligt  statens  lagar  år  1881. 
Kyrkan  byggdes  år  1891.  Hennes  långd  år  44  och 
hennes  bredd  år  26  fot.  Sidovåggarnas  hojd  år 
14  och  tornets  50  fot.  Kyrkan,  byggd  af  trå,  år 
vårderad  till  $2,000.  Hon  invigdes  af  konferen- 
sens  ordifdrande,  pastor  L.  G.  Abrahamsen,  år  1892. 
Forsamilinigen  år  pastorat  med  forsamlingen  i  Gib- 
son  City,  111.  Pastor  J.  E.  Nystrom  betjåniade  for- 
samlingen i  9  år  och  pastor  A.  F.  Seastrand  i  4  år. 
Kommunikantantalet  var  78  den  1  januari  1905. 
Forsamlingen  firade  sin  25  års-fest  i  maj  1904. 

Swen  Anderson. 
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3.    Sv.  ev.  luth.  forsamlingens  i  Danville,  III., 
nya  pråsthus  uppfordeis  på  hosten  1904. 

4.    Sv.  ev.  luth.  Irving  Park-f  or  samling  en  i  Chi- 
cago, III., 

stiftades  den  30  dec.  1903  med  ett  30-tal  kommu- 
unikanter.  Pastor  S.  Pearson,  forsamlingens  stif- 
tare,  betjånade  henne  till  i  september  1904.  Kyr- 
kan byggdes  i  bor  jan  af  år  1905  for  en  kostnad  af 
omkring  $2,000.  Hon  invigdes  den  18  juni  sam- 
ma  år  af  Illinoiis-konferensenis  ordforande,  pastor 
P.  A.  Linder.  Kyrkan  rymmer  ungefår  250  per- 
soner. Forsamlingen  råknar  for  nårvarande  288 
medlemmar,  af  hvilka  161  åro  komimunikanter. 
Sedan  i  oktober  1904  har  forsamlingen  betjånats 
af  dr  K.  A.  Danell.  Pastor  T.  S.  Joihnsiton  år  for- 
samlingens vioe  pastor.  K.  A.  D. 

5.    Kyrkan  och  pråsthuset  i  Evanston,  III. 

I  Korsbaneret  for  1899  finnes  en  bild  af  och  be- 
skrifning  på  kyrkan,  hvilken  uppfordes  1898.  1895 
insatte'8  piporgel,  som  kostar  $2,000.  Pråsthuset 
byggdes  1900  for  en  kostnad  af  något  dfver  $2,500 
Huset  år  omedeilbart  bakom  kyrkan.  Det  inne- 
håller  7  rum,  utom  badrum,  mottagningsrum  och 
4  klådeskontor  samt  skafferi  m.  m.  Huset  år  for- 
sedt  med  våmeapparat  och  upplyses  medelst  gas. 
Skulden  på  hela  egendomen,  som  for  nårvarande 
vårderas-  till  $22,000,  år  endast  $2,000.  G.  K. 
Stark  år  forsamlingens  nu  vårande  pastor. 

G.  K.  S. 
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MINNESOT A-KONFERENSEN,  6—  \5. 

6.  Sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Winthrop,  Minn., 
stiftades  1884.  For  saml  ingens  nya  kyr  ka  uppf  or- 
des 1904.  Hornistenen  lades  den  17  juni,  ooh  kyr- 
kan  invigdes  af  Minnesota-konferensiens  oirdforan- 
de,  teol.  dr  J.  Fremling,  den  30  nov.  Kyrkan  år 
byggd  af  tegel  med  unidervåning  af  granit.  Hon 
år  80  fot  lång  ooh  48  fot  bred.  Stilen  år  genom- 
gående  rent  gotisk  med  bratet  hvalf  och  med  ut- 
byggen, som  gifva  formen  af  en  korskyrka,  I 
samband  med  den  nya  kyrkans  invigning  (den  30 
nov.  1904),  firade  forsamlingen  en  fest  till  minne 
af  sin  20-åriga  tillvaro.  Forsamlingens  egendom 
år  vårderad  till  $20,000.  Pastor  L.  P.  Bergstrom, 
forsamlingens  herde,  har  betjånat  denna  forsam- 
ling omkring  18  års  tid. 

(Ur  Augustana  for  den  29  dec.  1904  och  ur  Sy- 
nod-referatet  for  1905. 

7.    Sv.  ev.  luth.  Kristine  Lake-f  or  samling  en  i 
Douglas  co.,  Minn. 

Forsamlingen  stiftades  1871  af  pastor  J'.  Magny. 
Hon  var  utan  egen  lårare  till  1874,  då  pastor  S.  J. 
Kronberg  på  Minneisota-konferensens  kallelse  of- 
vertog  fdrisamlingsvården  i  de  bada  forsamlingar- 
na  Eagle  och  Kristine  Lake.  Enligt  konfereniseins 
kallelse  var  han  ock  på  samma  gång  missions- 
pastor,  och  hans  missionsfålt  var  hela  nordvås- 
tern.  På  detta  falt  har  nu  bildats  fem  pastorat. 
Pastor  Kronberg  afsade  sig  Kristine  Lake-pastora- 
tet  år  1904.  Efter  att  hafva  varit  vakant  ett  år 
eilholl  pastoratet  1905  till  lårare  pastor  Erik  Flo- 
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reen.  Kristine  Lake-forsamlingens  kyrka  uppfor- 
des  år  1880.  Hon  ar  forsamlingens  forstå  kyrka. 
Torn  och  sakristia  hafva  tillbyggts  efter  1880. 

S.  J.  K. 

8.  Sv.  ev.  luth.  B  et  hlehe?ns-f  dr  samlingen  i  Bil- 

lings  Park,  Superior,  Wis. 
stiftades  år  1896  af  pastor  A.  P.  Montén.  Pastor 
G.  O.  Schoberg  blef  istrax  dånefter  kallad  till  ordi- 
narie  pastor.  Gustjånsterna  hollos  till  en  borjan 
i  én  hyrd  lokal.  Sondagen  den  15  maj  1898  kunde 
forsamlingen  flytta  in  under  eget  tak,  då  hon  for 
forstå  gangen  for  allmån  gudstjånst  upplåt  sin  ny- 
byggda  kyrka,  hvilken,  uppford  af  trå  efter  rit- 
ning  af  pastor  Schoberg  och  under  hans  of  ver  i  n- 
seende,  år  40  fot  lång  och  30  fot  bred.  Forrå 
sommaren  forlångdes  kyrkan  med  en  tillbyggnad 
14  fot  lång  samt  med  en  sakristia  24  fot  lång  och 
11  fot  bred.  Kyrkans  nu  vårande  långd  år  sålun- 
da,  sakristian  und  an  tågen,  54  fot.  Sondagen  den 
25  sept.  blef  kyrkan  efter  de  vidtagna  foråndring- 
arna,  for  hvilka  omkostnaderna  belopte  sig  till 
nårmare  $800,  åter  hogtidligen  invigd  af  konfe- 
rensens  or  df  or  ande,  teol.  dr  J.  Fremling.  For  når- 
varande  betjånas  forsamlingen  af  pastor  J.  B.  A. 
Idstrom.  J.  B.  A.  I. 

9.  Sv.  ev.  luth.  Zions-f  dr  samling  en  i  East  End, 

Superior,  Wis., 
stiftades  af  pastor  A.  P.  Monten  den  9  mars  1894. 
Han  holl  ock  tal  vid  forsamlingens  mimnesfest  den 
9  mars  1904.    Redan  på  sin  stiftelsedag  ågde  d en- 
nå forsamling  en  skuld.fr i  kyrkoegendom,  hvilken 
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nu  ar  vård  omkring  $3,000.  År  1891  byggdels  kyr- 
kan  under  pastor  Monténs  bfverinseenide.  1904 
målades  kyrkan  for  en  kostnad  af  omkring  $100. 
Fol  jan  de  pastorer  hafva  betjånat  forsamlingen: 
A.  P.  Montén,  J.  A.  Krantz  (vice  pastor ),  J.  E. 
Linner,  P.  A.  Carlson,  J'.  V.  Soderman  (vice  pas- 
tor). Forsamlingens  nuvarande  lårare  år  pastor 
J.  B.  A.  Idstrom.  •  J.  B.  A.  I. 

10.  Sv.  ev.  luth.  Bethlehems-foramlingen  i  Poplar, 

Douglas  co.,  Wis., 
st  i  f  t  ad  es  år  1.905  af  pastor  A.  P.  Montén.  Efter 
hans  afflyttning  från  Superior  betjånades  forsam- 
lingen forst  af  pastor  J.  A.  Krantz  från  Duluth, 
Minn.,  och  dår  efter  for  omkring  två  år  af  pastor 
P.  A.  Carlson  såsom  ordinarie  pastor.  Efter  hans 
afflyttning  till  Sverige  betjånades  hon  af  pastor 
J.  V.  Soderman  från  Superior  ånda  till  i  september 
1903.  Forsamlingens  nuvarande  pastor  år  J.  B.  A. 
Idstrom. 

Kyrkan,  byggd  två  år  innan  forsamlingen  stif- 
tades,  ligger  på  en  vacker  hojd  omkring  %  mil 
från  stationen.  Hon  invigdes  den  26  sept.  1905 
af  konferensens  ordforande,  teol.  dr  J.  Fremling. 
Han  invigde  ock  vid  samma  tillfålle  den  bakom 
kyrkan  liggande  kyrkogården. 

J.  B.  A.  I. 

11.  Sv.  ev.  luth.  Elboto  Lake-  och  Fridhem-for- 
samlingarnas  i  Elbow  Lake,  Minn.,  pråsthus 

uppfordes  1904.  Det  år  28  fot  i  fyrkant  samt  två 
våningar  hogt.  Det  har  8  rum,  forutom  badrum, 
skafferi,  kållare,  klådikontor  m.  m.  Huset  upp- 
lyses  medelst  elektricitet.  Hur  och  tomt  kosta 
$3,000.  S.  W.  S. 
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12.  8  v.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Carthago,  8.  Dak., 
stiftades  1888.    Kyrkan  år  vårderad  till  $2,000. 

Ur  8yn.-ref.  1905. 

13.  The  Evangelical  Lutheran  Church  of  Holy 

Communion,  Huron,  8.  Dak. 

Vid  forsamlingens  stiftelse,  den  11  sept.  1903, 
tjånstg  jorde  dr  Telleen  såsom  ordforande  och  Ha- 
rold Gunderson  i  Huron  såsom  sekr.  Augustana- 
synodens  forslag  till  forsamlingskonfstitution  an- 
togs.  35  medlemimar  antecknades.  Redan  1885 
hade  em  dansk-norsk^svensk  forsamling  stiftats, 
men  denna  dielades  1886  i  en  dansk-norisk  och  en 
svensk  forsamling.  Den  svenska  betjånades  af 
pastorer  inom  Augustana-sy noden.  Forsamlingen 
syntes  icke  hafva  någon  framtid  for  sig,  ooh  slut- 
ligen  ansågs  det  bast  att  sål  ja  kyrkoegendomen, 
bel  agen  å  hornet  af  Montana  och  2:  dra  gatorna, 
och  dela  de  penningar,  som  erhollois  for  densamma. 
For  den  dansk-norska  forsamlingen  lyokades  det 
något  båttre,  men  hon  var  nåra  dåran  att  uppgå  1 
Misisouri^synoden.  Då  det  blef  fråga  om  att  stifta 
the  Luth.  Church  of  the  Holy  Communion,  anslot 
sig  den  svenska  forsamlingen  strax  till  denna  ro- 
relse;  och  sedan  forsamling  stiftats,  anslot  'sig 
den  dansk-norska  till  forsamlingen  vid  årsståm- 
man  i  januari  1904.  Den  lilla  dansk-norska  kyr- 
kan såldes  for  $200,  och  de  tomter,  på  hvilka  den 
svenska  kyrkan  stod,  blefvo  likaledes  'sålda,  och 
den  svenska  forsamlingens  kyrka  flyttades  på  en 
tomt,  dår  den  dansk-norska  kyrkan  stått,  hornet 
af  Iowa  och  4:  de  gatorna,  midt  emot  stadens  hog- 
skola.  Undervåningen  byggdes  och  kyrkan  omånd- 
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racteis  och  forsko  nådes.  Hon  år  nu  en  inbjudande 
helgedom.  Detta  skedde  1905.  Omkostnaderna  for 
kyrkans  flyttning  och  iordningstållande  belopte 
sig  till  omkring  $1,000.  På  kyrkoegendoimen  hvi- 
lar  ingen  nåmnvård  skuld.  Forsamlingen  har  ing- 
en egen  lårare,  men  pastor  Luther  Malmberg  be- 
soker  platsen.  Studerande,  sedermera  pastor  Char- 
les Pehrson  betjånade  henne  1904.  Undertecknad 
har  arbetat  på  detta  falt. 

John  Teleen. 

14.    Grace  English  Ev.  Luth.  Church,  Beven  Cor- 
ners, Minneapolis,  Minn. 

Denna  forsamling  organiser  ad  es  af  dr  J.  Telleen 
1903.  Kyrkan  år  belågen  på  tomten  212 — 15  ave. 
So.  Tomten  kostade  $1,600  och  kyrkan  $10,000. 
1  kyrkan,  som  uppvårmes  me  deist  en  vattenångs- 
apparat,  finnas  bibliotek,  stolar,  bord,  o.  s.  v.  Det- 
ta arb  ete  mojliggjordes  hufvudsakligen  genoni  6f- 
verste  och  fru  C.  A.  Smiths  kraftiga  underistod. 
De  hafva  bestridt  umgefår  två  tredjedel  ar  af  kost- 
naden. Kyrkan  år  uppford  i  s.  k.  "Colonial  or 
Eiastern  style"  och  år  66  fot  lang  och  34  fot  bred. 
I  undervån  ingen  finnas:  Under  trttoaren,  kolrum; 
under  pelargånigen,  var mappar aten,,  och  ett  rum 
for  damer;  midt  emot  det  senare  ett  rum  for  her- 
rar;  intill  rammet  for  varmapparaten  år  ett  rum, 
innehållande  sang  m.  m.;  och  intill  detta  år  lås- 
rummet,  innehållanide  4  bord,  200  stolar,  bokhyl- 
lor,  kantor,  por trått  m.  m.  I  kyrkan,  som  har 
låktare,  finnes  oek  ett  piano,  hvilket  the  Ladies 
Aid  Society  skånkt  forsamlingen.  J.  T. 
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15.  Sv.  ev.  luth.  Libanon-f  or  samling  en  i  New  Lon- 

don, Kandiyohi  co.,  Minn., 
daterar  sig  f  rån  den  all  ra  forstå  nyby  ggareti  den 
i  den  trakten.  Hon  stiftades  af  pastor  P.  Carlson 
den  22  juli  1859.  Andrew  Jackson  var  hennes 
forsto  pastor.  Under  indianupproret  1862  blef  for- 
samlingen forskingrad,  men  år  1865  organiserades 
den  ånyo,  och  1867  uppfordos  en  "log"-kyrka.  Den 
nu  var  an  de  kyrkan  byggdos  1873.  Hon  har  sedan 
dess  blifvit  tlllokt  och  forbåttrad.  Torn  och  sak- 
ristia hafva  byg@t's  och  låktare  och  varmeapparat 
hafva  insatts.  En  vålljudande  ringklocka  insat- 
tes  1884.  Ungdomsforeningen  har  anskaffat  en  ut- 
mårkt  piporgel,  tillverkad  af  Hillgren  &  Lane, 
Allianco.,  O.,  och  Konifirmandforbundet  har  låtit  in- 
såtta  en  skon  altartafla,  målad  af  prof.  Olof  Graf- 
strom.  Kyrkoegendomen  består  af  kyrka,  pastors- 
huis,  flera  tomter,  stall  och  10  acres  land.  Kom- 
munikan  tantalet  år  omkring  300.  Forsamlingen 
har  betjånats  af  f  olj  ande  pastorer:  Andrew  Jack- 
son, T.  H.  Dahl,  J.  P.  Lundblad,  Erik  Hedeen, 
L.  G.  Almén  och  C.  J.  Collin.  A.  T.  Saastrand  år 
forsaml  ingens  nuvarande  pastor.  E.  E.  L. 

KANSAS-KONFERENSEN,  \6,  W. 

16.  Sv.  ev.  luth.  Bethania-f  or  samling  en  i  Linds- 

borg,  Kansas, 
stiftades  af  pastor,  sederaiera  doktor  Olof  Olisson, 
den  19  augusti  1869.  En  for  donna  forsamling 
såregen  konstitution  blef  då  antagem,  men  nedan 
den  5  juni  1870  antogs  Augustana-sy nodens  for- 
slag till  forsamlingskonstitution.  Den  forstå  kyr- 
kan, byggd  af  sten,  uppfordes  1869  nordvåst  ora 
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staden  vid  "Muffen"  på  seotion  7.  Hon  var  enkel 
och  liten,  40  fot  lång  och  26  fot  bred,  sidovåggarna 
voro  10  fot  hoga.  Redan  1874  var  den  nu  vårande 
kyrkan,  som  uppfordes  nere  i  den  lilla  staden, 
Lindsboirig,  fårdig.  Denna  kyrka  tillbyggdes  se- 
derinera  forst  1880  och  sedan  1904.  Planen  for 
senaste  tillbygget  uppgjordes  af  dr  Carl  Swensson. 
Han  fick  dock  aldrig  se  den  nya  kyrkan:  tillbygget 
påbdrjades  forst  efter  hams  dod.  Afven  denna 
kyrka,  som  år  en  korskyrka,  år  byggd  af  sten,  och 
hon  rymmeri  ledigt  1,200  personer.  I  sitt  nårva- 
rande  skick  år  hon  en  af  de  prydligaste ,  i  vår 
synod.  Inredningen  år  kyrklig.  Hon  har  tre  al- 
tartaflor,  friistående  altare,  dopfunt  inom  altar- 
ringen,  predikstoilen  vid  ena  sidan  om  altaret  och 
orge  ln  vid  den  andra. 

Påsto  rsbo  stål  let,  som  byggd  es  1901,  år  ett  af 
de  storetå  inom  vår  synod.  Hela  kyrkoegendo- 
men  år  vård  minst  $35,000. 

Dr  O.  Olsison  betjånade  forsamlingen  från  dess 
stiftelse  till  1879,  dr  C.  A.  Swensson  från  1879  till 
den  16  februari  1904.  Såsom  pastorsmedhjålpare 
tjånstgjorde  under  dr  Swensisons  tid  pastorerna 
Julius  Lincoln  och  F.  E.  Pihlblad.  Pastor  Pihl- 
blad  tjånstgjorde  ock  under  vakanstiden  1904.  Dr 
Alf.  Ber  gin  till  trådde  pastorsåmbetet  i  denna  for- 
samling den  24  nov.  1904.  A.  B. 

17.  Sv.  ev.  luth.  Neto-f  or  samling  en  i  Victor,  Colo. 
organiserades  den  9  sept.  1902.  Kyrkan  byggdes 
1905  och  invigdes  den  5  okt.  1905.  Kyrkan,  byggd 
af  tegel,  år  40  fot  lång  och  28  fot  bred.  Egendo- 
men  vårderas  till  $3,000.  Kyrkan  år  Augustana- 
synodens  hogst  belågna,  9,734  fot  ofver  hafvet. 

P  E.  Ording. 
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NEW  YORK-KONFERENSEN,  J8-22* 

18.  Sv.  ev.  luth.  August  ana-f  dr  samling  en  i  All- 

port, Clearfield  co.,  Pa. 
Demra  forsamling  stiftades  år  1887  den  10  nov. 
ooh  inkorporerades  enligt  statens  lagar  år  1893. 
Efter  att  under  en  foljd  af  år  hafva  begagnat  en 
amerikansk  kyrka  for  gudsitjånsternas  fir  ande  be- 
slot  forsamlingen  på  årsståmman  den  5  jan.  1903 
att  bygga  en  egen  kyrka.  Så  'skedde,  och  den  15 
nov.  samima  år  invigdes  kyrkan  till  en  Herrens 
helgedom.  Kyrkan  år  40  fot  lång  och  26  fot  bred 
samt  fors  edd  med  ett  torn,  40  fot  hogt.  Kyrkan 
ko>star  $1,700,  och  skulden  på  densamma  år  $250. 
Kommu  n  ikantan  talet  år  49  o  ch  medlem  santal  et 
117.  Forsamlingens  lårare  år  sedan  1888  pastor 
P.  A.  Bergqviist.  P.  A.  B. 

19.  Sv.  ev.  luth.  Bethel-f  or  samling  en  i  Houtzdale, 

Pa., 

stiftades  den  9  dec.  1883  af  predikant  Andrew 
Hedgren.  Forst  den  7  mars  1886  antogs  Augusta- 
na^synodenis  forslag  till  forsamlingsikonstitution, 
och  vid  samima  tillfålle  fattades  enhålligt  beslut 
att  begåra  intråde  i  New  York-konferensen  af 
Augusitana-synoden.  Forsamlingen  byggde  sin 
forstå  kyrka  hosten  1884.  Hon  tillbyggdes  och 
reparerades  sommaren  1889,  Redan  år  1904  be- 
slots  att  inkopa  en  mer  a  centralt  belågen  tomt 
och  dårpå  uppfora  ny  kyrka.  Hornstenen  till  den 
nya  kyrkan,  hvilken  uppfordes  under  ofverinseen- 
de  af  hr  August  Johnson,  medlem  af  forsamling- 
en, lades  den  13  nov.  1904.  Kyrkan  invigdes  den 
10  maj  1905  af  pastor  P.  A.  Bergqviist.    Hon  år 
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60  fot  lång  och  30  fot  bred,  våggarna  åro  14  fot 
boga,  och  tornet,  som  ar  8  fot  i.  fyrkant,  år  61  fot 
hogt  Prediikstoleii  år  utanfor  altarringen,  fram- 
for dorren,  sonn  leder  in  till  sakristian,  hvilken  år 
6  fot  i  fyrkant.  Vid  altarets  andra  sida  finnes 
ett  biblioteksrum,  likaså  6  fot  i  fyrkant.  Kyrkan 
har  nya  bekvåma  bånkar  med  sittplats  for  200 
@  300  personer.  Bottenvåningen,  som  år  byggd 
af  tegel,  har  en  ljus  och  rymlig  sal,  46  fot  lång, 
och  30  fot  bred.  Denna  sal,  som  an  vånd  es  for 
sondagsskolan,  affåirsmdten  m.  m.,  inrymmer  ett 
kok  30  fot  långt  och  14  fot  bredt.  Kyrkan  har 
vårmeapparat,  em  gåfva  af  Sorosiisforeningen,  och 
upplyses  medelst  elektricitet,  hvars  inisåttand,e 
ungdomsforeniingen  Excelsior  bekostat.  Hela 
egen  dom  en,  på  hvilken  endast  en  obetydlig  skuld 
hvilar,  kostar  mellan  $3,000  och  $4,000. 

F51jand;e  lårare  hafva  betjånat  forsamlingen: 
Predikant  Andrew  Hedgren,  pastor  S.  F.  Wester- 
dahl,  stu  de  ran  de,  numera  komminiis^ern  i  Sverige, 
G.  Juhlin,  pasitorerna  E.  S.  Ternberg,  H.  Coillian- 
der,  A.  Palmer,  A.  J.  Okerblom,  forsamlingens  nu- 
varande  lårare.  A.  J.  O. 

20.    Sv.  ev.  luth.  Emanuel-f dr samling en  i  West 
Glymer,  Clearfield  co.,  Pa. 

Forsamlingen  stiftades  den  28  juli  1900  och  in- 
korporerades  samma  år.  Kyrkobygge  foretogs 
sommaren  1904,  och  kyrkan  invigdes  den  13  nov. 
samma  år.  Kyrkan  år  50  fot  lång  och  30  fot  bred. 
Tornet  år  64  fot  hogt.  Under  våningen  år  31  fot 
lång  och  30  fot  bred.  Kostnaden  uppgår  till  $2,- 
365.    En  skuld  af  $800  hvilar  på  egenidomen. 
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Kommunikantantalet  år  145  och  hela  folkmång- 
den  361. 

Forsamlingens  lårare  år  pastor  P.  A.  Bergqvist. 

P.  A.  B. 

21.  Sv.  luth.  Gustaf  Adolf -1 dr samling en  i  Bche- 

nectaåy,  N.  Y., 
stiftades  af  pastor  A.  L.  Scott  den  10  jan.  1903 
med  27  kommunikanter.  Pråsthuset  kopteis  på 
hosten  samma  år  for  $4,700.  Det  år  vål  belaget 
vid  den  fdrnåmsita  gåtan  i  staden.  Det  har  10 
rum  och  upplyses  medelst  elektrieitet.  Kapellet 
(den  egentliga  kyrkan  år  icke  byggd  ånnu,  men 
forsamlingen  har  tomt  stor  nog  for  en  stor,  be- 
kvåm  kyrka,  når  behofvet  så  påkallar)  byggdes 
1904.  Det  år  58  fot  långt,  30  fot  bredt  med  14 
fot  hoga  sidovåggar.  Invåndigt  år  kapellet  19 
fot  från  golf  till  tak.  Unidervåningen  innehåller 
kok  och  spissal.  Fårdigt  koistar  kapellet  med  inr 
redning  $3,375.  Forsamlingens  egendom,  land 
och  byggnader,  år  vånder  ad  till  $10,375.  Forsam- 
lingen råknar  60  kommunikanter.    *     K.  A.  M. 

22.  Sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Greensburg,  Pa., 
beslot  på  årsiståmman  1904  att  på  den  af  forsam- 
lingen forut  for  $800  inkopta  tomten,  hornet  af 
Green-  och  Foister-gatorna,  uppfora  ett  pråsthus. 
Arbetet  hårmed  påborjades  nåstf olj  ande  septem- 
ber. Huiset,  belåget  i  den  vackrasite  delen  af  sta- 
den, år  byggdt  af  trå,  men  utvåndigt  år  det  klådt 
med  hårdt  gult  tegel.  Det  år  30  fot  bredt  och  32 
fot  långt  på  den  norra  och  38  fot  långt  på  den 
sodra  sidan.    Hårtill  kommer  koket  13  fot  långt 
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och  8  fot  och  6  turn  bredt.  Kallar våningen  har 
tvåttrum,  rum  for  varmeapparat  —  och  sådan  år 
insatt  — ,  rum  for  kol,  o.  s.  v.  Sjålfva  huset,  som 
år  två  fe  våningar  hogt,  har  8  pråktiga  rum,  kok 
och  badrum.  Det  upplyaes  medelst  gasljus.  Hus 
och  tomt  kosta  forsamlingen  $5,202.05. 

Ur  F  dr  samling  svånnen. 

NEBRASKA-KONFERENSEN,  23-25. 

23.  Sv.  ev.  luth.  forsamlingen  i  Lincoln,  Nebr., 
stiftades  1870.  Kyrkan  uppfordes  1886.  Forsam- 
lingenis  kyrkoegendom  år  vårderad  till  $12,000. 

Ur  Syn.-ref.  1905. 

24.  Sv.  ev.  luth.  Edensborg-f  or  samlingen  i  Malmo. 

Saunders  co.,  Nebr. 

Denna  forsamling  stiftades  af  pastor  S.  G.  Lar- 
•son  den  25  aprli  1870.  Hon  firade  sin  35  årsfest 
den  16—18  juni  1905. 

Kyrkan  år  hållen  i  ren  gotisk  stil  alltigenom. 
Invåndigt  år  hon  smakfullt  dekorerad.  Tråarbe 
tet  år  hållet  i  hvitt  och  guid.  Predikstol  och  al- 
tare  åro  måladie  i  samma  farg.  Altartaflan,  som 
år  målaid  af  prof.  Grrafstrom  i  Rock  Island,  111., 
foresitåller  Jesu  bergspredikan. 

Pastor  Fred.  W.  Wyman  år  forsamlingens  nu- 
vårande  lårare.  F.  W. 

25.  Sv.  ev.  luth.  G-ethsemane-f  or  samling  en  i  So. 

Omaha,  Douglas  co.,  Nebr., 
organiseraides  den  13  januari  1903.  Stiftelsedagen 
råknade  forsamlingen  49  sjålar,  af  hvilka  21  voro 
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kommunikanter.  Inikorporerad  enligt  statenis  la- 
gar  blef  hon  upptagen  i  konferensens  och  synodens 
gemenskap  gamma  år  som  hon  stift  ad  es.  En  vål- 
belågen  kyrkoegendom  å  23:dje  och  N.-gatorna  in- 
koptes  i  juni  1903  for  $1,800.  Tomten  år  80  fot 
bred  och  130  fot  lång.  Kyrkan  år  50  fot  lang  och 
26  fot  bred.  En  grundlig  reparaition  så  vål  ut-  som 
invåndigt  utfdrdes  1904  for  en  kostnad  af  cirka 
$800.  Kyrkan,  hvilken  invigtdes  allhelgonadag 
1904,  år  i  sitt  nuvarande  skick  vård  $3,000.  For- 
samlingens lårare,  som  tillika  år  Sions-forisamling 
ens  i  Omaha  herde,  år  pastor  Jno.  V.  Carlson. 


J.  V.  c. 


3,  Mmnesvåfdaf, 


Hvad  saga  defredliga  vdrdar, 
hxad  dr  det,  som  runorna  lofva? 
"De  trogna,  som  bo  i  Guds  gdrdar, 
de  dro  ej  doda:  de  sofva." 

Begårens  och  stormarnas  ilar 
och  j  or  diska  sorgen  och  frdjden 
de  stora  ej  sto/tet,  som  hvilar, 
ej  anden,  som  le/ver  i  hojden. 
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Prof.  Lars  P. 


Esbjorns  grafvård  på  Oster- Våla,  Sverige,  kyrkogård. 


Dr  Erland  Carlssons  graf  vård  på  begraf  ningsplatsen  Graceland,  Chicago,  111. 
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Dr  P.  J.  Swårds  grafvård  på  Mora,  Sverige,  kyrkogård. 


